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                                                                                 ТЕКСТУАЛНИ ДЕО    
На основу члана 35. став. 7. Закона о планирању  изградњи ("Службени гласник РС" број 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13 – 
одлука УС, 98/13 – одлука УС, 132/14 и 145/14) и члана 37. тачка 6. Статута града Ниша ("Службени  лист града Ниша", број 88/08 и 143/16),

Скупштина града Ниша, на седници од __.__.2018. године, донела је

ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ 

за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор 
и реку Нишаву на потесу

СИЋЕВАЧКЕ КЛИСУРЕ

УВОД
План детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре (у даљем тексту: "План") ради се на основу члана 48. Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС" број 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13 – одлука УС, 98/13 – одлука УС, 132/14 и 145/14), као обавезна фаза у изради планског документа, након објављивања Одлуке о изради Плана (Службени лист града Ниша", бр. 53/15) и верификације фазе Раног јавног увида од стране Комисије за планове Града Ниша.

Циљ израде и доношења овог плана је утврђивање намене земљишта и правила уређења и грађења у складу са оријентационом наменом површина који су утврђени Просторним планом, као и дефинисање начин реализације планираних садржаја а на основу Иницијативе Управе за планирање и изградњу бр. 1646-1/2015-01 од 09.05.2015. године. 

План представља основ за издавање информације о локацији и локацијских услова.

ТЕКСТУАЛНИ ДЕО
А.      
П  О  Л  А  З  Н  Е     О  С  Н  О  В  Е     П Л  А  Н  А

1.            И З В О Д  ИЗ  К О Н Ц Е П Т А  П Л А Н А
1.1.  
ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ ЗА ИЗРАДУ ПЛАНА
1.1.1.       Правни основ
План се ради на основу члана 27. Закона о планирању и изградњи (у даљем тексту: Закон - "Сл. гласник РС", бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13 – одлука УС, 98/13 – одлука УС, 132/14 и 145/14), Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања („Службени гласник РС”, бр. 64/15), (у даљем тексту: "Правилник")  и  Одлуке о изради плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре, (Службени лист града Ниша", бр. 53/15) (у даљем тексту: "Одлука") и другим законима и подзаконским актима који регулишу предметну област. 

1.1.2.     Плански основ

Плански основ израде Плана представља Просторни план  административног подручја града Ниша 2021 ("Службени лист града Ниша" број 45/2011).  

Као обавезујућа у спровођењу Просторног плана утврђују се и планска решења дефинисана Просторним планом подручја инфраструктурног коридора Ниш – граница Бугарске ("Службени гласник РС" број 83/2003, 41/2006, 86/2009 и 96/2017) и Просторним планом подручја посебне намене „Сићевачка клисура“ („Службени лист града Ниша“, бр. 16/1995).
1.2.          ИЗВОД ИЗ ТЕКСТУАЛНОГ ДЕЛА ПЛАНА 
Просторни план  административног подручја града Ниша 2021
Према Просторном плану административног подручја града Ниша 2021 ("Службени лист града Ниша", број 45/2011), у даљем тексту Просторни план, функција повезивања планског подручја са окружењем у целини, оствариће се првенствено преко функције инфраструктурног  коридора. 
Насеље Сићево (које се делимично налази у планском обухвату) припада насељима са ограниченим функцијама централитета.  Оваква насеља окупљају више примарних сеоских насеља у једну просторну целину. Насељу Сићево гравитирају Островица (такође делимично у планском обухвату) и Равни До.

 Сићево гравитира центру градске општине Нишка Бања. 
Уредбом  Владе Републике Србије (Сл. гл. РС бр.16/2000.) Сићевачка клисура је проглашена  Парком  природе. Посебну вредност представљају бројни споменици културе, нарочито манастири Св.Богородица и Св. Петка. Манастир Св. Богородица категорисан је као споменик културе од великог значаја. Такође, Зграда старе хидроелектране „Св. Петка“ у Островици представља споменик културе. На подручју парка установљен је режим заштите III степена на већем делу подручја површине и режим заштите II степена на локалитетима Градиштански кањон и Вис - Кусача. 
Планирани локалитет Островица припада групи спортских комплекса у којима доминира зеленило, као што су, излетишта, које не изискују посебно изграђене или опремљене површине и објекте, а употпуњене су трим стазама, стазама за шетњу и вожњу бицикала, дечјим игралиштима, површинама за одмор, камповање и евентуално игралиштем за мале спортове и сл. Углавном се ради о спортским површинама за самоиницијативне активности корисника, у смислу спонтане рекреације појединаца и група. Са друге стране, локалитет Островица је планиран и за развој спортова на води, што изискује посебно изграђене и опремљене спортске комплексе у којима су доминантне изграђене структуре.

У области привреде и туризма приоритетна решења су:

-
уређење пешачких стаза, видиковаца и одморишта у Парку природе Сићевачка клисура;
-
организација и промоција туристичких аранжмана обједињавањем туристичке понуде региона;

У области саобраћаја и инфраструктурних система:

- изградња акумулације „Бањица“ на Нишави за производњу електричне енергије и изградња мале хидроелектране.
1.3.          АНАЛИЗА И ОЦЕНА  ПОСТОЈЕЋЕГ СТАЊА
Државни и општински путеви  

Делови насеља Островица и Сићево уз инфраструктурни коридор егзистирају као простори на коме транзитирају друмски и железнички правци. Основе развоја саобраћаја базирају се на саобраћајно - стратешком положају планског подручја који је у близини  интерконтиненталних саобраћајних коридора тј. коридора европског значаја. 
На простору плана постоји државни пут IIA реда број 259, Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река (претходне ознаке IБ реда број 43 и М-1.12) од км 4+282 до км 13+380 и следећи општински путеви:

-Л-16- Веза са државним путем IIA реда број 259-Сићево-Пасјача,

-Л-17- Веза са државним путем IIA реда број 259-Островица-Равни До- веза са државним путем IIБ реда број 427.

Железничка пруга и железнички терминали

У обухвату Плана налази се следећа јавна железничка инфраструктура:

1. Магистрална железничка пруга бр. 5 (Е70) магистралне пруге бр. 5 (Е-70) Ниш-   Димитровград-државна граница- (Драгоман) у дужини од 9.9км (од км 15+882 до км 25+750)

2. Железничка станица Сићево на км 17+352, која има три станична колосека,

3. Железничка станица Островица на км 22+504 која има три станична колосека. 

4. Путни прелаз на км 17+352 који је осигуран браницима и саобраћајним знаковима на путу,

5. Друмски подвожњак на км 22+504.

Саобраћајна анализа и прогноза саобраћајних токова на државним путевима

У плану је извршена анализа постојећих саобраћајних токова и дата је прогноза саобраћаја на будућем аутопуту и алтернативном правцу који је у ствари предметни државни пут у оквиру граница плана.

	Р. б.
	Ознака деонице
	Саобраћајна деоница
	Дужина деонице у км
	ПГДС (воз/дан)

	
	
	
	
	ПА
	БУС
	ЛТ
	СТ
	ТТ
	АВ
	Укупно

	2016.година

	347
	25902
	Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река
	21.5
	5005
	149
	94
	100
	76
	1051
	6475

	2015.година

	875
	25902
	Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река
	21.5
	4664
	153
	92
	103
	75
	968
	6055

	2014.година

	136
	0053
	Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река
	21.5
	4325
	157
	85
	90
	60
	1009
	5726

	2013.година

	136
	0053
	Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река
	21.5
	4083
	153
	87
	82
	59
	992
	5456

	2012.година

	138
	0053
	Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река
	21.5
	3800
	151
	87
	89
	76
	952
	5155


Табела бр.1 Преглед ПГДС-Просечни годишњи дневни саобраћај за деоницу Ниш-Црвена река (2012-2016. год. ) (Извор ЈП Путеви Србије)
	Саобраћајна деоница
	Година
	Врста возила

	
	
	ПА
	БУС
	ТВ
	АВ
	ПГДС (воз/дан)

	
	
	
	
	
	
	сума
	домаћи
	инострани

	Малча-Бела Паланка
	2021
	5786
	321
	723
	1206
	8037
	3375
	4661


Табела бр.2 Прогноза саобраћајног оптерећења на будућем аутопуту А4 (Е-80) Ниш-Пирот-Димитровград (Извор Идејни пројекат аутоута Е-80, Ниш(Просек)-гр. Бугарске (Градина)-Књига 11-Саобраћајне анализе и прогнозе-Институт за путеве-Београд и Саобраћајни институт ЦИП-Београд)

	Саобраћајна деоница
	Година
	Врста возила

	
	
	ПА
	БУС
	ТВ
	АВ
	ПГДС (воз/дан)

	
	
	
	
	
	
	сума
	домаћи
	инострани

	Ниш                    (Нишка Бања)-Црвена Река
	2021
	1607
	40
	281
	80
	2009
	804
	1206


Табела бр.3 Прогноза саобраћајног оптерећења на алтенативном путу (државни пут IIA реда број 259) Малча-Бела  Паланка (Извор Идејни пројекат аутоута Е-80, Ниш(Просек)-гр. Бугарске (Градина)-Књига 11-Саобраћајне анализе и прогнозе-Институт за путеве-Београд и Саобраћајни институт ЦИП-Београд)

Након изградње аутопута А4 (Е-80) Ниш-Пирот-Димитровград драстично ће се смањити интензитет саобраћајних токова на алтернативном путу тј. државном путу IIA реда број 259 који се простире кроз подручје Плана. 

Постојеће намене површина

Западна просторна целина плана је већим делом изграђена, док источна целина обухвата и неизграђене површине планиране за проширење грађевинског подручја. На планском подручју претежно је заступљено сеоско, породично и викенд становање у објектима спратности од П до П+2+Пк. Становање сеоског типа је карактеристично за делове насеља  Островица.  Јављају се два карактеристична типа викенд становања - викенд становање уз реку Нишаву и викенд становање на обронцима Сићевачке клисуре са северне стране инфраструктурног коридора.  Викенд насеља у Сићевачкој клисури су саграђена у атрактивним зонама очуване природе и добре саобраћајне повезаности са Нишом, као најближим урбаним центром што је уз утицај осталих фактора погодовало процесу трансформације привремене (викенд) насељености у трајну насељеност.

На овом простору егзистирају два значајна верска комплекса: манастир Св. Богородице и манастир Св. Петка- Иверица у Сићеву. 

Од инфраструктурних објеката највећи значај има Стара хидроелектрана "Св. Петка" у Островици. Поред овог, треба споменути инфраструктурне објекте: хидроелектрану на Нишави „Сићево“, бране, воденице које нису више у употреби и сл.

Значајнији пословни садржаји су распоређени, углавном, уз инфраструктурни коридор и то са северне стране где то дозвољава конфигурација терена (угоститељски садржаји, занатске радионице, аутосервиси и др. услужне делатности). Поред ових јављају се услужне делатности мањег обима у селу Островица, углавном у оквиру стамбеног дела сеоског газдинства (према улици). 

Привредне делатности на овом потесу су у фази рецесије и карактерише их застарелост машина и опреме, ниска продуктивност и економичност. Од значајнијих привредних објеката треба споменути и некадашњу винарију Сићево са подрумима. Делатности терцијалног сектора су слабо развијене (трговина, туризам и саобраћај). Хотел "Сићево" и неколико мањих угоститељских објеката уз инфраструктурни коридор су ван функције.
1.4.          КОНЦЕПТ ПЛАНСКОГ РЕШЕЊА
Планско подручје планира се за постојеће кориснике али и потенцијалне инвеститоре и посетиоце (у смислу туристичко-рекреативне понуде), тако да планска решења треба да имају квалитет флексибилности и могућности изградње уз максимално поштовање природних и створених предности и ограничења.

Б.       
П  Л  А  Н  С  К  И     Д  Е  О

2..0
     ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА

2.1.          ОПИС ГРАНИЦЕ ПОДРУЧЈА ПЛАНА

Планом се разрађује подручје површине 365.57hа. Планом се разрађује подручје које припада Општини Нишка Бања и обухвата делове катастарских општина Просек-Манастир,  Сићево и Островица.
Опис  границе плана почиње у међној тачки к.п. бр.5816 и 5820 КО Сићево, од ове тачке правцем североистока прати западну границу к.п. бр: 5820; 5821; 5823; 5825; 5826/3; 5830/2,1; 5834/1,3; 5785/2; 5786; 5785/1; 5784/5,3,2; у прелому на југоисток прати јужну границу к.п.бр.5783, правцем североистока иде северном границом к.п.бр.5740; 5741/1; западном границом к.п.бр: 5749/1; 5748/1; 5745/2; 5745/1; југозападном границом к.п.бр.5720; 5725/3; 5723/3; северозападном границом к.п.бр: 5723/3; 5724/4; 5722/3,4; 5701; 5702/1,2; 5707/1; 5709/1, до међне тачке к.п. бр.5705 и 5700 пресеца к.п.бр.5709/1, правцем  југоистока иде  делом источном границом к.п.бр.5709/1, и даље ка североистоку северном границом к.п.бр.5711, северозападном границом  к.п.бр.5901, североисточном границом к.п.бр: 5901; 5902; 5903; 5904; 5626; северозападном границом к.п.бр: 5906; 5626; 5625/2; истим правцем североисточном границом к.п.бр.5624; 5611; продуженим правцем к.п. бр. 5610  пресеца к.п.бр.5609, ка југоистоку иде делом западном границом к.п. бр. 8263, у прелому на североисток планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр.5604/4,1,6; 5601; 5603; 5593; 5590; 5596; 5595; и даље правцем североистока западном границом к.п. бр: 5296; 5307; северном границом к.п. бр.5307; 5308/1,2,3; 5314/1,2; 5316; 5342/1,2,3,4; 5350; западном границом к.п. бр: 5351; 5353/3; у прелому на југозапад  јужном границом к.п. бр.5331/1; 5332; 5337/1; 5328/2,1; 5327; западном границом к.п. бр.5327; 5162. Одавде ка североистоку  северном границом к.п. бр.5162; 5161; 5160; 5156; 5155; 5154; 5153; 5150; 5147; 5145/2; и даље истим правцем планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 3244/1; 5103; 5102; 5101; 5100; 5099; 5098; западном границом к.п. бр.5097; северном границом к.п. бр: 5097; 5096; делом планираном северном регулационом линијом, у прелому на југоисток прати источну границу к.п. бр. 6213, и даље истим правцем северном границом к.п. бр: 6216; 6217; 6221; 6222; 6223; 6226; 6254; 6255; 6260; 6261; 6262; 6263; 6265/1; 6266; 6805; 6974; 6310; планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 6311/1,2; 6312/2; 8208/1; 6331; 6724; северном границом к.п.бр. 6733; 6734; 6735; 6736; 6723/5,4,3,2,1; 6722/2,1; планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 6720/1; северном границом к.п. бр: 6717; 6716; 6720/3,2; 6713; 6711; 6710; 6707; североисточном границом к.п. бр.8277/1 (Државни пут IIA реда бр. 259) до међне тачке к.п. бр. 7220 и 8226/1. Одавде ка североистоку прати северну границу к.п. бр. 7220 и 7217/2, у прелому на север иде планираном западном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 8226/1; и даље западном и северном границом к.п. бр. 7208, северозападном регулацијом новопланиране саобраћајнице пресеца к.п. бр. 7207/1 и 7206; у прелому на североисток прати западну границу к.п. бр; 7276; 7281; 7282; 7285; 7286; 7287; 7288; 7289; 7290; 7298/3; 7295; 7294; 6640; 6639; одавде ка југоистоку иде северном границом к.п. бр: 6639; 7313; 7309; 7824/1; 7829/1; 7829/2; 7840/2,1; 7790; североисточном границом к.п. бр. 7790; 7841; 7848; 7849; 7850; 7851; 7857/1; 7858/1; 7859; 7860/1; 7869/3; у прелому на североисток северном границом к.п. бр. 7867; 7881; 7771; северозападном границом к.п. бр: 7758; западном границом к.п.бр: 7759; 7760; 7762; 7764; делом североисточном границом к.п. бр. 8270/1, и даље северозападном границом к.п. бр. 7698, северном границом к.п. бр: 7699; 7700; 7701; 7702; северозападном границом к.п. бр: 7706; 7707; 7709; 7692; северном границом к.п. бр. 7536; 7565; 7564; 7572; 7573; 7592; 7599; 7600; 7601; 7625; 7627; 7632; 7633; 875; 872/1; 870; одавде ка југоистоку планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 865; 866; 867; 868; 615/1; 8198; и даље истим правцем прати североисточну границу к.п. бр. 8197/1; 8199/1; 8201; 8205/1; у наставку северном линијом заштитног појаса Државног пута IIA реда бр. 259 до границе са КО Градиште (Општина Бела Паланка) у прелому на југозапад границом КО Островица (Град Ниш) и КО Црнче (Општина Бела Паланка). Уласком у КО Островица правцем запада прати јужну границу заштитног појаса  магистралне пруге бр. 5 Ниш-Димитровград (Е-70), делом западну границу к.п. бр. 8619; јужну границу к.п. бр. 562; источну границу к.п. бр. 540; 542/2; 553/6; у скретању на исток планираном северном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 554 и 8604; у прелому на југозапад прати источну границу к.п. бр. 578/2; 579/2; 586/2; 588/2; 594/2; 596/1; 597/1 до међне тачке парцела бр. 597/1 и 603/2. Од ове тачке ка западу јужном границом к.п. бр. 597/1,2; 601; 600/1; 703; 706; 725; 727; источном границом к.п. бр. 729; 730; 733; 793; 822; одавде ка југозападу јужном границом к.п. бр. 822; 849/1; источном границом к.п. бр. 820; 819/2; источном ,јужном границом к.п. бр. 816; у прелому на северозапад западном границом к.п. бр: 816; 852; 851/1; 849/1; 848/1 до тромеђе к.п. бр. 855, 847/1 и 848/1, од ове тачке планираном  регулационом линијом  пресеца к.п. бр: 855; 856; 857; 858; 862; 866/2; у прелому на северозапад планираном западном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 336, и даље истим правцем јужном границом к.п. бр: 337; 338; 339; 340; 345; 361; 360; 387; 388; 384; 380;  до пресека са регулационом линијом, одавде ка југозападу планираном југоисточном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 374; 287; 288; 300; 296; планираном јужном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 8608/2; 2896; 2897; 2898; 2952; 2899/1; 2902; 8631; 2975; 2974; 2970; југоисточном границом к.п. бр. 2968; овде се ломи на северозапад планираном југозападном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 3092; 3083; 3084; 41; 44; 31; 28; 30; 1; и даље правцем северозапада  југозападном границом к.п. бр: 29; 25; 8637 до међне тачке к.п.бр.1 и 8637  КО Островица. Овде понови улази у КО Сићево прати јужну границу к.п. бр: 8206; 6204; 6193; 6192/3; 6192/2,1; 6191; 6189; 6188/4; 6188/3,5,2,1; планирану југоисточну регулациону линију пресеца к.п. бр. 6160; и даље правцем југозапада иде јужном границом к.п. бр: 6161/9,8,7,6,5,4,3,2,1; у прелому на југ источном границом к.п. бр. 8207; 6151/2; у прелому на североисток планираном северозападном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 6155/1 и 6153, и даље истим правцем западном ,северном и делом источном границом к.п.бр.6157  до пресека са регулационом линијом ,истим правцем планираном  северном регулационом линијом  пресеца к.п. бр. 6155/2, северном ,источном и јужном границом к.п. бр. 6156, у прелому на југозапад  источном границом к.п. бр: 6165/1; 6167/3,13; планираном источном регулационом линијом пресеца к.п. бр. 6186/2; и даље истим правцем јужном границом к.п. бр: 6167/20,21,22,23,24,25,26,46,45,44,43,42,41,40,39,38. Даље граница скреће ка западу прати планирану јужну регулациону линију пресеца к.п. бр. 6167/47, 6134, и 6137; овде  скреће на  северозапад  планираном западном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 6137; 6149; 6142;  6143;  6144; 6146; 6126; 6094; 6125; и даље јужном границом к.п. бр: 6102/1; 6104, југозападном границом к.п. бр; 6104; 6090/2, 6087; одавде ка југозападу планираном југоисточном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 6086/1,2,3; 6078; истим правцем јужном границом к.п. бр. 6077/1,2,3, 6073, 6071, 6067/4,3,2, 6066/1,4,5, 6036, 6031, 6024/2,1; 6021/3,2,1, 6007, 6006, 6001/4, 6000/3,2,4,5,6, 5992/1, 5990/7,6,5,4,3,2. Овде улази у КО Просек Манастир ,правцем југозапада планираном југоисточном регулационом линијом  пресеца к.п. бр.275 до тачке Y = 7585928.29, X=4798161,42, од ове тачке ка северозападу до међме тачке к.п. бр. 5855 и 5586 КО Сићево у прелому на југозапад јужном границом к.п. бр. 5855; 5854; југоисточном границом к.п. бр. 8209/1 до међне тачке к.п. бр. 5848/1 и 5848/2, овде се ломи на северозапад пресеца к.п. бр. 8209/1 и 8277/1 КО Сићево, у прелому на југозапад источном границом к.п. бр. 5817, јужном границом к.п. бр: 5817; 5819; 5820; до почетне тачке описа.

 2.1.1.  Грађевинско подручје  

Граница грађевинског подручја почиње у међној тачки к.п. бр. 5816 и 5820 КО Сићево, поклапа се са границом плана до пресека северне границе к.п. бр. 7208 са регулационом линијом, у прелому на југоисток прати северну границу  к.п. бр: 7257/1,2,3; 7254/2,1; источну  границу к.п. бр:7254/1; 7253/1; планираном источном регулационом линијом пресеца к.п. бр: 7249; 7248/1; у прелому на североисток прати северну границу к.п. бр: 8089/1; 8088; 8087; 8040; планирану северозападну регулациону линију пресеца к.п. бр: 8039/1,2; 8037; и даље истим правцем прати северну границу к.п. бр: 8050/3,2; 8051/1; западну границу к.п. бр:7950; 7951; северну границу к.п. бр: 7897; 7898; 7899; 7900; 7901; 7895/2,1; 7889; 7887; 7886; 7747; 7749/3,2,1; прати делом западну границу к.п.бр.8270/1; северозападну границу к.п.бр.7724; 7713/1; 7714/2; одавде ка северозападу северну границу к.п. бр. 7712; 7709. Одавде ка североистоку се поклапа са границом плана до тромеђе к.п. бр. 7536, 7565 и 7681/2, од ове тачке ка североистоку прати северну границу к.п. бр: 7565; 7568; 7569;  7571; 7574; 7588; 7589; 7591; 7596; 7638, 7639; 7637; 7636; 8191; 8168/1; у прелому на северозапад западном границом к.п. бр: 8192, 871 и 870 до међне тачке к.п. бр. 878 и 879 КО Сићево. Од ове тачке поклапа се са границом плана до међне тачке к.п.бр. 577 и 578/2 КО Островица, уласком у КО Островица граница грађевинског подручја прати северну границу к.п. бр. 578/2,1; 580; 581; 590; 738; 705/3,2; 725; 727; 729; 730; до међне тачке к.п. бр. 729 и 730, од ове тачке граница се поклапа са границом плана до почетне тачке описа. 

2.2. 
      КОНЦЕПЦИЈА УРЕЂЕЊА И ТИПОЛОГИЈА ЦЕЛИНА ОДРЕЂЕНИХ ПЛАНОМ

На основу решења утврђених Просторним планом, анализе урбанистичке документације, теренских истраживања, услова и програма јавних комуналних предузећа и осталих институција, утврђена је основна концепција уређења и типологија целина одређених планом.

Специфичност инфраструктурног коридора, у коме се као главни чиниоци јављају државни пут IIA реда број 259, магистрална железничка пруга бр. 5 и река Нишава намеће поделу коридора, и самог Плана на карактеристичне деонице које се јављају дуж обухвата плана. Деонице су приказане и на картама у размери 1 : 2500.

Табела бр.4  Деонице инфраструктурног коридора
	Р.бр.
	Просторна целина
	Опис
	Дужина*

	Деоница I
	Грађ. реон Сићево 1
	Од Просека до Старе Бране
	3533m

	Деоница II
	Кањон 1
	Од Старе бране до насеља Шутевац
	1085m

	Деоница III
	Грађевински реон Сићево 2/ Островица
	Од насеља Шутевац до цркве Св. Петке
	3133m

	Деоница IV
	Кањон 2
	Од Св. Петке до адм. границе Града Ниша
	1350m


*Дужина деоница је мерена по осовини Државног пута

Деоница 1 обухвата западну просторну целину Плана, одн. грађевински реон насеља Сићево од насеља Просек до Старе бране на реци Нишави. 

Деонице 2 и 4 обухватају делове инфраструктурног коридора без грађевинског подручја, са карактеристичном топографијом терена и оштријим условима за заштиту природе. 

Деоница 3 обухвата источну просторну целину Плана, од насеља Шутевац до комплекса манастира Св. Петке, као последње тачке грађевинског подручја на Истоку. 

Обухват Плана је даље подељен на 5 урбанистичких целина А-Д. 

Целина А обухвата грађевинско подручје северно од инфраструктурног коридора деонице 1. Доминантна намена ове целине је викенд становање на обронцима Сићевачке клисуре. 

Целина Б се налази јужно од инфраструктурног коридора, дуж деонице 1. За ову урбанистичку целину је карактеристично викенд становање уз реку Нишаву. Карактеристичне намене за ову целину су: намена верског/манастирског комплекса, угоститељство уз комплекс манастира и планирани комплекс спорта и рекреације.  

Целина В представља сам инфраструктурни коридор дуж деоница 1-4. Поред државног пута, магистралне пруге и реке Нишаве са припадајућим објектима, ова целина обухвата постојеће и планиране површине и објекте малих хидроелектрана, спорта и рекреације и површине приобалног појаса и зеленила предвиђене за заштиту од поплава. На појединим површинама, ван заштитних појасева, јављају се и острва са стамбеним-викенд објектима. 

Целина Г обухвата северни део обухвата Плана дуж деонице 3 инфраструктурног коридора. Ова целина обухвата највећу површину и подељена је на грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор са јужне стране и планирано проширење грађевинског подручја са северне стране. Доминантна намена јужне подцелине је викенд становање са припадајућим наменама. Проширење које је ван грађевинског реона представља подручје Сићевачке клисуре које није нарушено изградњом. 

Целина Д обухвата део насеља Островица назван Св. Петка. Налази се са јужне стране инфраструктурног коридора дуж деонице 3. Насеље Св. Петка је планирано као насеље са доминантним туристичко-рекреативним садржајима. На истоку ове целине је заштитни појас зеленила које треба да санира негативне утицаја каменолома у непосредној близини. 

 У оквиру зона становања као преовлађујуће намене, дозвољени су и остали комплементарни садржаји (угоститељство, трговина, занатство...), пословање, јавне службе у складу са просторним потенцијалом и потребама житеља ових насеља.

За поједине урбанистичке целине или блокове, у складу са посебним захтевима инвеститора, планирају се и специфични комплекси из области туризма и угоститељства (мотели, пансиони за издавање), спорта и рекреације (спортски терени, трим и бициклистичке стазе и сл.).

Главне путне правце, а нарочито просторне потесе уз државни пут II реда прате пословни комплекси и зоне намењене становању са пословањем. 
На североисточном потесу целине Д (насеље Св. Петка), највеће је учешће зона намењених туризму, спорту и рекреацији.

Ове зоне се планирају за лоцирање спортских, угоститељских и објеката за смештај посетилаца. Ове предметне пожељно је употпунити различитим забавним и културним садржајима.

У оквиру ових површина дозвољена је изградња објеката као што су спортски центри (спортске дворане и отворени спортски терени), хотели, кампови, трим стазе, бициклистичке стазе, скејт паркови итд.
У оквиру локалитета "Бањица", западно и источно од туристичког комплекса планирају се спортски паркови намењени за изградњу терена за мале спортове (кошарка, одбојка, рукомет и сл.) и спортске терене на отвореном. Спортски терени планирају се укомпоновани у уређење парковске површине у оквиру које је могуће лоцирање и угоститељских садржаја у близини терена.
Као део зеленог коридора, планира се комплекс парк шуме, у централном делу урбанистичке целине Б.

С обзиром на изванредан положај и природне вредности, присуство и традицију виноградарске производње (централни део целине А), могућа је допуна туристичке понуде развијањем винског туризма са елементима и садржајима неопходним за туристички боравак (обилазак винских подрума и дегустације, гастрономске манифестације и сл.).

У културна добра која треба издвојити спадају: комплекс манастира Св. Петке, Хидроелектрана Св. Петка у Островици и комплекс манастира Св, Богородице у Сићеву. 
Простор обухваћен границом плана, пружа се кроз 2. и 3. степен заштићеног природног добра – Сићевачка клисура. 
Заштита природе и животне средине се базира на успостављању еколошких коридора дуж реке Нишаве, успостављањем континуитета зелених површина и обезбеђењу заштите земљишта, воде и ваздуха.

Табела бр. 5.  Учешће појединих целина и зона у обухвату Плана

	
	Површина (ха)
	  Учешће (%)

	ОБУХВАТ ПЛАНА
	365,57
	100,00

	ГРАЂЕВИНСКО ПОДРУЧЈЕ
	260,52
	71,26

	ВАН ГРАЂЕВИНСКОГ ПОДРУЧЈА
	105,05
	28,74

	Целина А
	62,60
	17,12

	Викенд становање (Сићево)
	50,44
	13,80

	Угоститељство
	1,28
	0,34

	Пословно-производни комплекс (прехрамбена индустр.)
	1,72
	0,47

	Пословно-трговински комплекс
	0,72
	0,20

	Парковско зеленило
	0,08
	0,02

	Заштитно зеленило
	0,11
	0,03

	Резервоар 2. висинске зоне
	0,13
	0,04

	Пумпна станица
	0,01
	0,003

	Трафостаница
	0,004
	0,001

	Водене површине(потоци) са приобалним појасом
	1,32
	0,36

	Саобраћајне површине
	6,78
	1,86

	Целина Б
	19,23
	5,26

	Викенд становање (уз Нишаву)
	        6,27
	        1,72

	Викенд становање (Сићево)
	3,51
	        0,96

	Угоститељство 
	2,14
	0,59

	Манаст. комплекс Сићево (Црква Пресвете Богородице)
	0,95
	0,26

	Парк шума
	1,74
	0,48

	Заштитно зеленило 
	        1,53
	0,42

	Водене површине(потоци) са приобалним појасом 
	0,47
	0,13

	Саобраћајне површине
	2,62
	0,72


	Целина В (инфраструктурни коридор)
	121,04
	33,11

	Државни пут IIA реда број 259
	24,21
	6,62

	Магистрална железничка пруга бр. 5 (Е70)
	24,68
	6,75

	Река Нишава са приобалним појасом+потоци
	48,78
	13,34

	Уређена плажа 
	0,72*
	0,20*

	Приобални појас са рекреативним садржајима
	0,49
	0,12

	Становање на железничком земљишту
	0,14
	0,04

	Викенд становање (уз Нишаву)
	2,54
	0,70

	Пословно-трговински комплекс
	0,34
	0,09

	Парковско зеленило 
	0,46
	0,12

	Заштитно зеленило 
	15,59
	4,27

	МХЕ „Сићево“+ доградња

	1,02
	0,28

	МХЕ „Св. Петка“
	0,47
	0,13

	МХЕ „Бањица“
	1,49
	0,41

	Пумпна станица
	0,005
	0,001

	Трафостаница
	0,01
	0,004

	Саобраћајне површине
	0,82
	0,22

	Целина Г
	110,45
	30,21

	Викенд становање (Сићево)
	       46,72
	12,78

	Пословно-трговински комплекс
	0,62
	0,17

	Манаст. Комплекс (Црква Св. Петка)
	0,98
	0,27

	Заштитно зеленило
	0,36
	0,10

	Основно образовање
	0,16
	0,04

	Планинарски дом
	0,10
	0,03

	Резервоари 2. и 3. висинске зоне
	0,62
	0,17

	Пумпна станица 
	0,005
	0,001

	Трафостаница
	0,004
	0,001

	Водене површине(потоци) са приобалним појасом 
	0,49
	0,13

	Саобраћајне површине
	6,41
	1,75

	Земљиште ван грађ. реона (планирано проширење)
	54,00
	14,77

	Целина Д
	52,25
	14,29

	Становање у насељу Св. Петка
	20,57
	5,62

	Туристички комплекс
	9,14
	2,50

	Рекреативна површина
	1,14
	0,31

	Спортски парк
	        7,08
	1,94

	Заштитно зеленило
	3,22
	0,88

	Заштитни појас
	5,48
	1,50

	Трафостаница
	0,006
	0,002

	Саобраћајне површине
	5,37
	1,47

	Верски објекти
	0,20
	0,05


2.3. УСЛОВИ ЗА УРЕЂЕЊЕ ПОВРШИНА ЈАВНЕ НАМЕНЕ

2.3.1. Регулационе линије улица, површина јавне намене и грађевинске линије 

Регулационе линије улица и површина јавне намене и грађевинске линије дате су на графичким Картама број 2.1., 2.2. и 3.0.
У површине јавне намене спадају:

· саобраћајне површине (саобраћајнице, паркинзи, бициклистичке стазе, пешачки пролази),

· железничко земљиште,

· водно земљиште (река Нишава и потоци, канали, плажа),

· ХЕ „Сићево“ ,  „Св. Петка“,  МХЕ „Бањица“,
· трафостанице,
· основна школа,
· резервоари за воду,
· пумпне станице, 
· рекреативне површине,
· планинарски дом,
· заштитно зеленило уз водотокове и инфраструктурне објекте.
Грађевинске линије приказане су за нову изградњу. У случају преласка грађевинске линије (заштитног појаса) преко постојећег објекта, објекат се може задржати са могућношћу санације и адаптације.
Планиране регулационе линије дате су у односу на осовине саобраћајница или у односу на постојеће границе парцела и постојеће објекте. Осовине саобраћајница дефинисане су координатама осовинских тачака које су дате на графичким приказима.
Могућа су одступања од планираних регулација улица у циљу задржавања изграђених објеката на терену, под условом да нису угрожене јавне градске функције (изградња саобраћајне и комуналне инфраструктуре и објекти јавне намене).
2.4. 
УРЕЂЕЊЕ СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

2.4.1.       Концепција мреже зелених и слободних површина и начин одржавања
2.4.2.       Врсте зелених и слободних површина
И поред високог степена деградације целокупне вегетације Сићевачка клисура је
једна од најбогатијих клисура у погледу ретких и реликтних врста терцијерног порекла. У њој су очувани разноврсни ретки флорни елементи, који све више смањују ореал не само у Европи већ и на Балканском полуострву. Ретко где се могу наћи тако велики број ретких врста од којих многе имају приличну бројност и улазе у већи број заједница.

Садашња вегетација представља само јако измењен остатак старе, богате и сло-
жене вегетације, која се изменила пре свега захваљујући променама климе и антропозо-
геним утицајима. Поред насељених места на овакво стање су пре свега имали негативни утицај пут и железничка пруга који су у многоме изменили састав, структуру и стање биљних заједница у Клисури. Крупније и брже промене су биле на јужној, топлијој и сувљој страни Клисуре.

Климатске прилике овог подручја утичу на развитак и очување богате и разноврсне флоре и вегетације, нарочито врста терцијарног порекла и врста субмедитеранског флорног елемента. За њих је карактеристично да се тешко одржавају и обнављају јер насељавају топла и сува станишта па је ефекат антропогених утицаја на ову вегетацију знатно већи него на заклоњеним влажним стаништима. Захваљујући очуваним остацима реликтних шума посебно у амфитеатралним широким кречњачким увалама на северној страни Клисуре може се претпоставити каква је била богата прошлост вегетације. Зато ове шуме треба стручно обновити чиме би се репродуковала остала вегетација а самим тим и све ретке и реликтне врсте што би сигурно повећало укупне туристичке вредности Сићевачке клисуре.

Сићевачка клисура се одликује разноврсном вегетацијом, која је важна и за науку, обзиром да је добар део биљака терцијерног порекла као ендемити и реликти, као и многе врсте које су субмедитеранског флорног аспекта.

У овом смислу се могу посебно истаћи следеће врсте: Salvia officinalis, Ramondia serbica Ramondia nathiiliае, Cyclamen neapolitanum, Dictamnus albus и дт., Ostrya carpinifolia, Rhamnus tinctoria, Cotoneaster tomentosa, Paliurus spina- christi, Coronila emerus итд., Corylus colurna, Syringa vulgaris, Prunus mahaleb, Quereus farneto, Acer monspesulanum, Sorbus aria и тд., (Панчић, Гребенчиков, Јовановић, Гајић, Мишић итд.).

Ramondia serbica Ramondia nathiiliае се налази на различитим деловима Клисуре, а најчешће у пукотинама стена и на осунчаним прогалама и камењарима, с тим да су сви локалитети заклоњени од утицаја директних ветрова и екстремних климатских фактора. Просторно, ова врста тражи заклоњен локалитет, па се распростире до 500-600 m изнад дна Клисуре и врло ретко преко ове висине.

Salvia officinalis као типична субмедитеранска врста и терцијарни реликт која је према Гајићу у Сићевачкој клисури представљена са подврстом "мултифлора” и у заједници са arthemisio-Salvetum officinalis  заузима ксеротермна станишта на осунчаним локалитетима на скелетном земљишту и у асоцијацији Querceto-Carpinetum.
Остале врсте се налазе појединачно и расуто како у Клисури и на површи изнад Клисуре.
Шумска вегетација у постојећем стању је у врло деградираном и девастираном стању антропо и зоогеним утицајима, па претставља само остатке некадашњих састојина. Субмедите-ранска мезоклима се огледа у асоцијацијама термофилног типа са терцирајним реликтима.

У постојећем стању могу се идентификовати следеће асоцијације:

Pupuleto-saliceto (Станиште врба и топола) су на приобапним површинама реке Нишаве, које су повремено плављене или исушиване у току лета, апи увек са подземним водама доступним кореновим системима. Ове састојине су фрагментарне са разним пратећим врстама које захтевају мокра или влажна станишта. У овом смислу се могу наћи: Rhamnus fraugula, Vitis sp. и друге.

Querceto-carpinetum orientalis (Асоцијација храстова и грабића) је најраспрострањенија заједница у Сићевачкој клисури, која је представљена незнатно са очуваним састојинама а веома много са деградираним шумама и шикарама. Просторно ова заједница заузима доње појасеве на влажнијем земљишту и ваздуху као и на вишим положајима са сиромашнијим земљиштем и мањом влагом у ваздуху, што доказује велику адаптацију ових састојина. Значај ових састојина је велики у заштити земљишта од ерозије земљишта с обзиром на обраслост и покровност.

Querceto-carplnetum betuli  Ова осоцијација је на положајима изнад 500 m/над.вис. и на осојним странама и падинама и у мањим фрагментима. Посебно ова осоцијација је доста заступљена на десној страни Нишаве као и на површи изнад Клисуре. По саставу и значају је слична са претходном асоцијацијом, с’тим што се овде у већој количини појављује:Comus mas, Comus sanguinea, Crataegus monogina и друге.

Carplnetum orlentalls syrlngetosum Ова асоцијација је типична на кречњачким подлогама у Србији, на стрмим теренима и претставља прилично стабилну заједницу, иако су им станишта врло тешка и оскудна. У Сићевачкој клисури су ове заједнице на површи на неколико локалитета и на мањим површинама на осталим просторима захвата у Клисури.

Cotino-syringetosum Ова асоцијација је на најсиромашнијим стаништима у Клисури где је иста и трајни и коначни стадиум. Та станишта су стенске литице, осњаци, венци гребена и стрме падине, због чега је ова заједница са највећим значајем у заштити терена од ерозије, где су густи бокори јоргована и руја једини који одлично врше ову функцију.

На нешто бољим стаништима, блажим нагибима и дубљим рендзинама ова заједница је далеко ређа.

Querceto-confertae cerris- Ове састојине се јављају на мањим површинама, присојним и са нешто блажим нагибима. У висини иду до 600m/н.вис са едафоном прилично осиромашеним и исправним. Станиште се местимично поистовећује са налеглим стаништима, а што зависи од положаја и геолошке подлоге.

Састојина је сиромашна у дрвенастим врстама и углавном су заступљене врсте које имају мање захтеве за влагом и земљиштем.Састојине су деградиране и девастиране и с’обзиром да су овде температурни екстреми већи, обнова на овим површинама ће бити тешка.

Fraxlno – colurnetum Ове асоцијације у Сићевачкој клисури су на већим надморским висинама са подвученим учешћем и распростирањем у увалама и депресијама. Земљиште је овде нешто дубље, хумозније, растресито и са бољом структуром. И ове састојине су деградиране до шикара и тешко се могу свуда идентификовати, поготову што су због квалитетног дрвета ове састојине биле највише нападнуте сечом. Земљиште у овим састојинамасу рендзине са много скелетног материјала, где се у доброј количини појављује Syringa vulgaris.

2.4.3. 
Зелене површине

Уређење, заштита и коришћење шуског земљишта  и заштитног зеленила (излетиште ) планира се , у свему према важећем Закону о шумама и Закону о заштити природе.

Крчење шума је дозвољено у следећим случајевима: 

-  ради промене врста дрвећа или узгојних облика, 

-  изградње објеката који служе газдовању шумама, њиховом одржавању и експлоатацији,

- изградње објеката који обезбеђују унапређивање коришћења свих  функција шума (ретензија и др.), 
-одржавање наменске бициклистичке стазе које могу бити намењене за рекреативну, али и екстремну вожњу,

-  изградње објеката туристичког, ловног или рекреативног карактера, 

-  приступне саобраћајне површине и пратећа инфраструктура, 

-  спровођења комасације и арондације пољопривредног земљишта и шума,  

-  у случајевима када то захтева општи интерес утврђен на основу закона. 

Санитарне сече шуме се подразумавају као мера неге шуме. Ради обнове постојећег и стварања новог фонда пожељне су следеће интервенције: 

-  претварање монокултура у мешовиту шуму,

-  садња жбуња, нарочито на ивици шуме,  

-  садња декоративног дрвећа и шибља (на ивици шуме, на окукама пута, на ливадама као појединачни примерци или групе). 

У шумама могу да се граде објекти у сладу са плановима газдовања шумама и посебним прописом којим се уређује област  дивљачи и ловства.

2.4.4.       Јавно зеленило

2.4.4.1. Приобални појас заштитног зеленила
У постојећем стању Сићевачка клисура је проглашена као регионални природни парк, само око реке Нишаве, што свакако не одговара просторном садржају у постојећем стању на површини читаве Сићевачке клисуре.
С обзиром да се Сићевачка кписура одликује разноврсном и богатом вегетацијом,ендемита и реликата терцијарног поркла, као и многим врстама које су субмедитеранског флорног аспекта, чиме је у добром делу Сићевачка клисура веома важна за науку, обнова и заштита вегетације се предвиђа са ревитализацијом постојећих асоцијација у аутохтони и стабилни облик и састав.
У овом смислу на целом захвату идентификоване асоцијације треба обновити следећим интервенцијама:
· ресурекције код шикара са попуњавањем до стварања траженог састава,
· санитарним сечама у деградираним и девастираним шумама са попуњавањем до стварања траженог састава,
· подизањем нових састојина на огољеним површинама и
· забраном испаше као и неовлашћене сече на површинама обнове.
Обнова састојина у врстама ће се обављати са постизањем следећих аспеката
фитоценоза:.
Станиште Populeto-saliceto
Пошто се ради о приобалним површинама повремено плављеним са влажним земљиштем, ове површине треба да задовоље и захтеве за заштиту земљишта од рушења обале.

Врсте за урећење ових површина су следеће:

Populus alba i nigra, Salix alba i fragilis, Humulus lupulus, Vitis silvestris Rhamnus frangula и друге.

Станиште Querceto-carpinetum orientalis ова асоцијација је у фази шикара и деградираних шума, овде се предвиђа ресурекција и санитарна сеча као прве интервенције ради довођења стања за интервенције у обнови.

За обнову се предвиђају следеће врсте: Quercus cerris i pubescens, Carpinus orientalis Fraxinus ornus, Acer campestre i monspesulanum, Tilia tomentosa, Sorbus terminalis, Comus mas, Corylus avelana, Sorbus sp, Evonimus verrucosa, Crataegus monogyna, Hedera helix, Clematis vitalba, 
Станиште Querceto-carpinetum betuli велика је сличност станишта са претходном асоцијацијом, овде се предвиЂају исте врсте са избором на већи инсолативни утицај.
Станиште Carpinetum orientalis syringetosum за ово
станиште се предвићају следеће врсте: Carpinus orientalis, Fraxinus ornus, Quercus pubescens, Sorbus torminalis, Prunus mahalieb, Syringa vulgaris, Crataegus monogina, Comus ms, Viburnum lantana, Coronila enerus, Cotinus cogygria, Evonymus verrucosa, Berberis vulgaris, Corylus colurna. 
Станиште Cotino-syringetosum  за ово станиште се могу у обнови прихватити као основне врсте: Acer monspesulanum, Frawinus ornus, Corylus colurna и Prunus mahales, као и врсте из претходног станишта у спрату жбуња.
Станиште Querceto - confertae cerris  за обнову састојина могу прихватити следеће врсте: Quercux confertae, Quercus cerris, Quercus pubescens, Tilia argentea, Pirus piraster, Acer campestre, Sorbus domestica, Crataegus monogyna ( i oxiacantha), Prunus spinosa, Rhamnus cathartica   и друге.

Станиште Fraxino – colurnetum на овом станишту  могу се прихватити у обнови следеће врсте Frax:inus ornus, Carpinus orientalis, Sorbus torminalis, Quercus cerris, Comus mas (sanguinea), Viburnum lantana, Clematis vitalba  и друге у спрату жбуња.
2.4.4.2. Парковска површина

Парковске површине  чине значајан  масив система зеленила у систему зелених површина и служе за одмор и рекреацију становништва у насељу. Планиране парковске  површине  потребно је обликовати на принципима пејзажног уређења, због чега је потребно израдити урбанистичке пројекте. Поред декоративне парковске вегетације, парковског мобилијара и елемената партене архитектуре (стазе, одморишта, чесме и сл.), парк треба да у ограниченом обиму садрже терене за игру деце и пратеће услужне објекте.

 Треба да задовоље следеће услове:

· најмање 80% површина под зеленилом

· стазе треба да заузму до 20% површине

· норматив за парковске површине унутар насеља је 60m2 слободног простора по становнику,.

  Зонирањем се могу издвојити следеће функционалне зоне: 

· миран одмор и шетња,  

· дечја игралишта за предшколски узраст. 

У оквиру парковских површина не могу се градити објекти чија је функција супротна основној функцији парка. 

2.4.4.3. Плажа и приобални појас

За боље урбанистичко решење плаже неопходно је њену територију рашчланити на поједине делове садњом дрвећа и жбуња, различите по облику и величини, са преовладавањем слободног простора.

То обезбеђује стварање природних засењених делова, бољу издвојеност различитих група купача/излетника, рационално коришћење појединих делова плаже за игру, забаву, миран одмор.

За купање, игру и забавау деце целисходно је користити вештачки створене плићаке. На обали предвидети тушеве, свлачионице, клупе за седење и сунчање, сенила све од природног материјала монтажног типа.

За спортове на води на потезу испод бране у Островици, код железничког моста налази се кајакашка стаза. Дуж приобалног појаса са јужне стране реке Нишаве за потребе такмичења у овом спорту предвидети: монтажне трибине за 50 гледалаца, пешачку и бициклистичку стазу до обале, као и свлачионице,санитарни чвор, клупе за седење са  сенилом  (од природног материјала монтажног типа).
2.4.4.4. Заштитно зеленило (специјалне намене) 
Планирани зелени заштитни појас дуж реке Нишаве треба да садржи велики проценат високог зеленила (дрвеће у више редова) на травнатим површинама, ту могу бити провучене и шетне стазе чинећи тако алеје које ће се даље надовезати на зеленило саобраћајница. У неким деловима могуће је формирати амфитеатре, спортске терене, дечија игралишта и сличне садржаје. Треба садити врсте које добро успевају поред воде: липа, врба, топола, јова, таксодијум, неке врсте храса  и др.

 Одморишта и места за пикник треба да буду далеко једна од другога, а могу се постављати и један наспрам другог на удаљености 1,5 до 2 m. На  местима на којима се предпоставља дужи боравак над клупама обезбедити надстрешницу. 

Настрешнице  за одмор постављају се на  удаљеним местима, а пре свега тамо где има природних вредности или тамо где се планира нека друштвена активност, која захтева дужи боравак. Предвидети више мање капацитетних објеката правилно распоређених.  

Настрешнице за заштиту од непогода лоцирају се на удаљености од15-20 мин., брзог хода.

2.4.5. Зелене површине на земљишту остале намене
2.4.5.1. Парк шума

Дозвољава се следеће зонирање са припадајућим садржајем: 

Зона масивних активности – стазе за шетњу, трим стазе, простор за седење и краћи одмор, простор за роштиљ, летња позорница, пољане за игру. Ову зону лоцирати у близини главне саобраћајнице.

Зона мирног одмора и шетње, заузима главни део територије. За обезбеђење доступности до дубљих подручја парк-шуме на источној страни Плана, а такође у циљу очувања њене вегетације неопходно је предвидети систем пешачких, научних и бициклистичких стаза (маршута); у периферним деловима парк шуме неопходно је створити паркинг за бицикле. Мрежу стаза трасирати тако да води ка отвореним живописним пејзажима, у одређеној наизменичности. Бициклистичка рута не мора,  и најчешће није наменски уређена за потребе бицилиста већ се ради о путевима који већ постоје на терену, а њима се могу кретати и бициклисти. За разлику од саобраћајних бициклистичких стаза које се означавају белим бициклом на плавој позадини, бициклистичке руте се означавају белим бициклом на црвеном ромбу.

Уређивање и означавање бициклистичких рута не мења намену тих путева већ их само доводи у стање да их бициклисти могу лакше користити и то најпре постављањем ознака, а затим и уређивањем појединих места која су у лошијем стању те је пролазак бициклистима отежан.

Намена ознака је да олакша сналажење пролазника на терену и иако им је основна намена да означе бициклистичке руте, по својој природи, оне могу одлично да послуже и другима (планинарење, нордијско скијање, вожња теренцима и слично). Принцип којим се треба водити је да ознаке буду постављене тако да пролазник ни у једном тренутку не дође у ситуацију да не зна куда треба да иде. Основне ознаке су путокази који упућују на којој рути се пролазник налази и куда воде путеви.

Поред путоказа, на неким деоницама се постављају и потврде правца, на местима где пролазник може да буде у недоумици да ли је на правом путу али није потребно стављати путоказе. Тако се на оријентационим тачкама постављају оријентационе табле са више података о датој локацији.
2.4.5.2. Спортски парк
Око свих спортских терена предвидети трибине са западне стране за око 50 гледалаца, правац простирања терена треба да буде север - југ.

У оквиру ове зоне, могу се реализовати и одговарајуће пословне функције које су у складу са коришћењем ових простора за спорт и рекреацију, као што су: угоститељске функције, продаја и изнајмљивање спортске опреме, сервисни објекти у функцији одржавања спортских терена и др. 

Преостали део комплекса припада зеленилу у коме треба обезбедити све видове рекреације (шетња, одмор,  игралишта за децу).
2.4.5.3. Рекреативна површина
Предшколска и школска омладина, као и студенти би на подручју Сићевачке клисуре могли да долазе ради одмора, опште и спортске рекреације, едукације и слично. Приликом планирања зелених површина око рекреативних површина мора се водити рачуна о конфору самих посетилаца, па простор уређивати са доминатним површинама под травњаком и појединачним групама високог и ниског (жбунастог) дендроматеријала. 
Такође, потребно је уредити стазе за шетаче, обезбедити довољан број клупа за одмор, летње учионице у виду зелених ''оаза'' или дрвореда са пратећим травњацима, примењеним мањим просторима. Школа у природи представља неопходну допуну наставе. Да би контакт ученика са природом био спонтанији пожељно је да се не даје крута организација простора. Неопходна је изградња дендо-врта у коме је обавезна садња наших најкарактеристичнијих врста:храст,буква,топола, врба, смрча, јела, оморика, бор и др. Као пратећи садржај овог врта обавезне су кућице за храњење птица.
2.5.        Саобраћајне површине

Саобраћајне површине обухватају путеве, улице, прилазе, стазе, комуникације, паркинге за аутомобиле, стајалишта за аутобусе,  и сл.

Саобраћајно решење у грађевинском подручју заснива се на поштовању планског основа за израду Плана, постојећу изграђеност објеката, као и планска решења, у циљу стварања услова за формирање грађевинских парцела, изградње и опслуживања грађевинског подручја у складу са концепцијом уређења простора. У изграђеном подручју постоји ограничење за ширење попречних профила појединих саобраћајница. Због конфигурације терена знатан број саобраћајних површина је планиран као колски прилаз. Двосмерне саобраћајнице су ширине коловоза минимум 5,5м а једносмерне ширине коловоза миниму 3,5м. Ширина тротоара је променљива. Саобраћајна мрежа планирана је уз поштовање принципа обезбеђивања приступа грађевинским парцелама. 
Како планско подручје пресеца државни пут, неопходно је поштовање непосредних појаса заштите. 
2.6.          Нивелационе коте улица и површина јавне намене (нивелациони план) 
Нивелационо решење је условљено постојећом конфигурацијом терена и захтевима адекватног приступа објектима и у директној је корелацији са котама терена и постојећим нивелетама изведених саобраћајница и осталих површина јавне намене. Нивелационим решењем дате су основне смернице којих се у фази израде техничке документације треба начелно придржавати.                  

Планом хоризонталне и вертикалне регулације дати су услови за диспозицију објеката у односу на регулациону линију. План хоризонталне и вертикалне регулације урађен је на П2.2.: Регулационо-нивелациони план са аналитичко-геодетским елементима за обележевање (Р=1:2500) са висинском представом терена. Регулациона линија одређена је у односу на осовинску линију саобраћајница, које су дате својим координатама у Гаус-Кригеровом координатном систему осим и случају када се поклапа са катастарским међама. Планом вертикалне регулације дати су услови за постављање нивелете саобраћајница и равнање платоа грађевинског земљишта које није јавно. 

Регулациона линија је дефинисана постојећим међама, новоодређеним међним тачкама, преломним тачкама осовина саобраћајница и аналитичким елементима (приказани на графичком прилогу).
Утврђују се максимални  подужни нагиби саобраћајница према следећој табели: 
Табела 6: Максимални подужни нагиби саобраћајница

	Врста објекта
	Максимални нагиб (%)

	- приступне улице
	10%(14%)*

	- сабирне улице
	7%  (10%)*

	- улице вишег ранга
	6% (9%)*


 (  )* вредности у (  ) допуштене у условима оштрих просторних ограничења

2.7.          ПОСЕБНИ УСЛОВИ У КОЈИМА СЕ ПОВРШИНЕ ЈАВНЕ НАМЕНЕ И ОБЈЕКТИ ЗА ЈАВНО КОРИШЋЕЊЕ ЧИНЕ ПРИСТУПАЧНИМ ОСОБАМА СА ИНВАЛИДИТЕТОМ, У СКЛАДУ СА СТАНДАРДИМА ПРИСТУПАЧНОСТИ
2.7.1.       Тротоари и пешачке стазе

Тротоари и пешачке стазе, пешачки прелази, места за паркирање и друге површине у оквиру улица, тргова, шеталишта, паркова и игралишта, по којима се крећу лица са посебним потребама морају бити међусобно повезани и прилагођени за оријентацију и са нагибима који не могу бити већи од 5% (1:20), а изузетно 8,3% (1:12).

Површина тротоара и пешачких стаза мора да буде чврста, равна и отпорна на клизање. На трговима или на другим великим пешачким површинама, контрастом боја и материјала обезбедити уочљивост главних токова и њихових промена у правцу.

Највиши попречни нагиб уличних тротоара и пешачких стаза управно на правац кретања износи 2%.

У коридору основних пешачких кретања не постављају се стубови, рекламни панои или друге препреке, а постојеће препреке се видно обележавају.

Делови зграда као што су балкони, еркери, висећи рекламни панои и сл., као и доњи делови крошњи дрвећа, који се налазе непосредно уз пешачке коридоре, уздигнути су најмање 250cm у односу на површину по којој се пешак креће.

2.7.2.      Пешачки прелази

За савладавање висинске разлике између тротоара и коловоза користе се закошени ивичњаци који се изводе у ширини пешачког прелаза и у нивоу коловоза, са максималним нагибом закошеног дела до 8,3%, а ако је технички неизводљиво у изузетним случајевима до 10%.

2.7.3.      Места за паркирање

Места за паркирање возила која користе лица са посебним потребама предвидети у близини улаза у стамбене зграде, објеката за јавно коришћење и других објеката и означити знаком приступачности. Најмања укупна површина места за паркирање возила која користе особе са инвалидитетом износи 370x480cm; место за паркирање за два аутомобила које се налази у низу паркиралишних места управно на тротоар величине је 590x500cm са међупростором ширине 150 cm.

Места за паркирање возила која користе особе са инвалидитетом предвиђају се у близини улаза у стамбене зграде, објеката за јавно коришћење и других објеката, означавају се знаком приступачности.

Број паркинг места износи:

· За јавне гараже, јавна паркиралишта, као и паркиралишта уз објекте за јавно коришћење и стамбене зграде, најмање 5% места од укупног броја места за паркирање; 

· На паркиралиштима са мање од 20 места која се налазе уз амбуланту, апотеку, продавницу прехрамбених производа, пошту, ресторан и дечји вртић, најмање једно место за паркирање; 

· На паркиралиштима уз станице за снабдевање горивом, ресторане и мотеле поред магистралних и регионалних путева, 5% места од укупног броја места за паркирање, али не мање од једног места за паркирање; 

· На паркиралиштима уз домове здравља, болнице, домове старих и друге веће здравствене и социјалне установе, као и друге објекте који претежно служе лицима са посебним потребама у простору, најмање 10% места од укупног броја места за паркирање. 

2.7.4.      Прилази до објеката

Савладавање висинске разлике између пешачке површине и прилаза до објекта врши се: рампама за пешаке и инвалидскa колицa, за висинску разлику до 0,76m, односно спољним степеницама, степеништем и подизним платформама, за висинску разлику већу од 0,76m.

Минималне ширине рампи за приступ објектима морају бити 0,90m а нагиб од 1:20 (5%) до 1:12 (8,3%), за кратка растојања (до 6,0m).
Површина рампе мора бити чврста, равна и отпорна на клизање. Ако су рампе предвиђене за учестало коришћење од стране лица са оштећеним видом, површине рампи могу бити у бојама које су у контрасту са подлогом.

Савладавање висинских разлика до висине од 0,90m у случају када не постоји могућност савладавања ове разлике рампама, степеницама и степеништем врши се подизним платформама.

2.7.5.     Попис парцела за јавне површине и објекте  

КО Просек-Манастир:

Део 3281, део 3268, део 294.
КО Сићево:

3281, 8237, 8206, 8272, 8637, део 5818, 5817, 5828, 5830/2,1, 5834/1,2, цела 5835/3, део 5836/1,2, 5837, 5838, 5839/1, 5781/1, целе парцеле 5769/2, 5762/4, 5761/2,5, 5741/2, 5756/2, 5758/2, 5760/2, 5779/3, 5755/2, 5750/2, 5749/3, 5748/3, 5745/2, део парцела 5764, 5939, 5877/1, 5878, 5763/1, 5763/2, 5753, 5752, 5751, 5747, 5880, 5879, 5881, 5882, 5883, 5884, 5885/2, 5885/3, 5885/1, целе парцеле 5746/4, 5718/6, 5707/3, 5702/4,3, делови 5887, 5886, 5888, 5889, 5890, 5891, 5892, цела парцела 5876, део 5746/1, 5718/5, 5717, 5716, 5715/1,2, целе 5718/1, 5719/3, 5721, 5724/3, део 5724/1, 5720, 5719/1, 5718/2,3, 5714/1,2, 5709/1, 5713, 5712, 5893, 5894, 5895, (5896 цела), 5902, 5903, 5904, 5905/1, 5907/1, 5906, 5626, 5625/2, 5620, 5909, 5908, 5907/3, 5910/2, 5922, 5921, 5912, 5911, 5913, 5905/2, 5915, 5916/1, цела 5918/2, део 5919, 5920, 5918/1,3, 5916/2,3, 5917, 5928, 5927/2, 5929, 5931, 5932, 5935/5,6, цела 5937, део 5936/1, 5937/3, цела 5938, 5935/4, део 5940, 5941, 5942, 5943/1,2,3, 5944, 5945, (5947 цела), 5951, 5946, део 5934/1, 5933, 5930, 5926, 5952/3, 8263, 5619/4, 5619/1, (5619/5 цела), део 5619/7, 5619/8, (5623/2 цела), (5618/2 цела), (5616 цела), део 5618/1, цела 5617, део 5615/1, 5619/3,2, 5923, 5925, 5910/1, 5952/4, 5952/4, 5952/1, 5953/6, цела 5952/2, део 5952/5,6,7, 5949, 5950, 5954, 5953/2,3,1, 5953/4,5, 5956/2,1, 5580/4,5,1,2,3, 5604/4, 5610, 5611, 5612, 5613/1,2,3, 5615/2,3, 5604/1,2,6, 5601, 5603, 5593, 5592, 5590, 5595, 5589, 5596, 5296, 5297/2,1, 5298, 5299/1, 5300/4,1, 5301, 5306, 5302, 5303, 5304/1, 5305, 5308/6,5,4, 5312/1, 5313/1,2, 5315/2,6, цела 5315/3, део 5311/2,1, цела 5315/1, 5342/5, 5315/4, 5314/3, 5308/7, делови: 5316, 5343/2,4,6,7,1, 5350, 5351, цела 5344, део 5958, 5960/1,2, 5578/1,2,3,4,5,6,7, цела 5576/1, део 5582, 5583, 5584, 5585, 5586, 5587, 5570, 5571, 5572/1,2,3,4, 5573, 5574, 5575, 5576/2, 556, 5568, 8209/3,4, 5310, 5345, 5346, 5347, 5348/1,2, 5353/5, 5360, 5353/6,7,8,11,12,13,4,2,1,3, 5352, цела 5353/10, део 5358, 5137, 5136, цела 5135, 5134, 5126,  део 5133, 5132, 5131, 5139, 5138/1, 5357/1,2, 5356/1, цела 5356/3 и 5355/3, 5138/3, део 5354/1,2, 5356/4, 5355/1, 5138/4,5, 5140, 5141, 5142, 5143, 5144, 5145/1, 3244/1, 5149, 5150, 5151, 5152, 5153, 5154, 5155, 5156, 5157, 5159, 5160, 5161, 5162, 5327, 5328,/1,2,3, 5329/1, цела 5329/2, део 5330/6,5,4, (цела 5330/1, 5355/4,5, 5330/2,3,), део 5355/2, 5117, (цела 5116/4), део 5116/3, 5116/2,1, 5119, 5118, 5122/1, 5127/1, 5129, 5130, 5124, 5123, 5114, 5113, 5110/1, 511/3, 5106, 5105, (цела 8261), (цела 5104), 5111/1,2, 5112, 5115/1,2,3,4,5, 5370, 5367, 5368, 5373, 5375, 5384/2, 5386, 5388, 5389, 5390/1, 5394, 5433, 5434, 5435, 5436, 5439/1, 5439/2, 5440/1,2,3, 5442/1,2, 5443, 5442/3, 5445/4,3,2,1,5,6, 5448, 5454, 6206/2,1, 6207/2,1, 6207/2,3,1, 6208/1, 6209, 5452/2,1, 5453, 5449/1, 5447/1,2, 5446, 5413, 5414, 5415, 5416, 5417, 5444, 5419, 5420, 5421, 5424, 5422, 5425, 5427, 5428, 5429, 5390/2,3, 5382, 5383/1,2, 5384/1, 5376, 5377, 5378, 5379/2,1, 5380, 5381, 5383/3, 5383/4, 5431, 5430, 5426, 5423, 5412, 5411, 5410, 5409, 5408, 6210, 6211, 6212, 6213, 6214, 6215, 6221, 6222, 6224, 6225, 6227/1,2,3, 6228/4,1, 6229, 6230, 6231/2,1,3, 6232, 6254, 6255, 6260, 6261, 6162, 6263, 6264, 6265/1, 6266, 6805, 6794, 6794, 6794, 6795, 6800, 6801, 6802, 6807/5,6,8,9,11,13,14,12,4, (цела 6807/1, 6806), 6807/3,15,16,17,18, 6808, 6809, 6810, 6811, (цела 6807/2), 6813, 6814, 6815, 6816, 6817, 6818, 6819, 6820, 6208/2,3, 5451, 5450, 5449/2, 5109, 5108/2,3,1, 5107, 5395, 5396, 5397, 5398, 5399, 5400, 5401, 5402, 5403, 5404, 5405, 5406, 5407, 5096, 5097, 5098, 5099, 5100, 5101, 5102, 5103, 6798, 6782, 6787/3,2,1, 6786/8, 6786/7, 6786/6, 6786/2, 6788, 6786/1,3,4,5, 6789, 6790, 6310, 6311/1, 6312/2, 6311/2, 6331, 6724, (цела 6732), 6731, 6738, 6740/1,2,3, 6741, 6742, 6743/1, 6744, 6745, 6746/8, 6746/1,2,9,7,6,4, (6746/10 цела), 6769/3,4, 6770, 6771, 6772, 6773, 6774, 6723/5, 6723/4, 6723/3, 6723/2, 6723/1, 6722/1,2, 6720/1, 6719, 6718, 6717, 6716, 6715/2,1, 6714, 6713, 6712, 6751, 6750, 6748, 6747/1, 6747/6, 6747/2, 6747/4, 6747/5, 6768/4, 6768/3, 6768/2, 6768/1, 6763, 6762, 6761, 6757, 5866, (5867 цела), (5989/6 цела), (6032/2 цела), део 275, 3268, 294, 5990/2,3,4,5,6,7, 5992/1,2,3,4,5, 6000/6,5, 6001/3,5,2,1, (6001/4 цела), 5989/5,4,3,2,1, 5991/2,3,4,5,6,1, 6002/4,3, 6003, 6004, 6006, 6007, 6021/1,2,3, 6022/1,2, (6032/1 цела), 6023/1 и 2, 6024/1,2, (цела 6024/3), 6034/1,2,3,4,5, 6035, 6036, 6030, 6031, 5530/1,2,3,4,5, (цела 6066/5), 6066/1,2,3,4, 5528/1,2,3,4, (цела 6072/1 и 2), 5527/1 и 2, 5525/1,2, 5521/1,2,3, 5520, 6073, 6077/1,2,3, 6078, 6086/1,2,3, 6087, 6091/1,2, (цела 5529), (цела 6101/17), 6101/8,7,6,5,4,3,2, (цела 6101/1), (цела 6093), 6102/1, 6125, 6126, 6146, 6143, 6142, 6137, 6134, 6147, 6138, 6139, 6140, 6141, 6144, 6147, 6148, 6149, 6150/1,2, 6095/1 и 2, 6096/1 и 2, 6097/1 и 2, 6098, 6099/8, 6099/9,1, 6151/1, 6168/1, 6154, 6155/1, 6159, 6158, (6153 цела), 6157, 6155/2, 6156, 6167/3, 6167/3, 6167/49, 6167/6, 6167/11,  6165/6,5, 6167/9,10 (цела 6167/48), 6167/27, (6167/26 цела, 6167/19 и 1), 6167/28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, (6167/13 цела), 6166/2, 6193, 6192/1,2 и 3, 6191, 6189, 6188/4, 6188/3,5,2,1, 6160, 6161/9,8,7,6,5,4,3,2,1, 6163/1,2,3,4,5,6,7,8,10, 6162/1,2,3,4,5,6, 6152, 5491/1,2,3,4,  5492/2,1, 5493/1,2, 5492/3, 5503, 5500, 8264, 5482/6, 5488, 5501/2, 5501/1, 5589, 5590, 5544, 5545/1,2,3,4, 5546/1,2,3, 5543, 5542, 5541, 5540, 5538, 5537, 5550, 55536, 5553, 5532, 5531, (5976 цела), 5856, 5858, 5860, 5861, 5862, 5863, 5864, 5869/1, 5870, 5871, 5873, 5874, 5875/1,2, (целе: 5987/2, 5987/1, 5988), 5986/1,2, 5985, 5984, 5983, 5982, 5981, 5980, 5979, (5978 цела), 5975, 5974, 5973, 5972/1,2,3, 5970, 5969, 5967, 5966/1,2,3, 5965, 5964, 5963, 5962, 5567, 5563, (цела 5784/1 и 5785/3), 5784/2, 5783, 5839/2, 5782/1-цела, 5740, (5824 цела), 5823, 5337/1, 6777, 6784, 6785/1, 6786/3, 6725, 6726, 6727, 6728, 6776, 6707, (целе: 6900, 6901, 6902, 6903, 6904, 6905, 6906), (целе: 6835, 8208/3), (целе: 6203, 6204, 6205, 6199, 6200, 6201, 6202, 5502, 5493/3, 5494, 5504, 5505, 5506, 5507, 5508, 5509, 5510, 5511, 5512, 5513, 5514, 5515, 5516, 5517, 5518/1,2,  5519, 5497, 5480/2), 6099/2,3,4,5,6,7,  6100, 6151/2, 6101/9,10,11,12,13,14,15,  5526/1,2,  5527/3,4,  5535/1,2,  5534, 5533/1,2,3,4, (целе: 8218, 8217, 8216, 8215, 5562), 5561, 5560, 5558, 5557, 5552, 5555, 5556, 5559-цела, (целе: 8213, 8214, 5971, 8209/1), 5843, 5844, 5845, 5846, (5847 цела 5854, 5855, 5857, 5859/1,2, 5782/2,1, 5781/2, 5778/2, 5777/2, 5774), део 5869/2, 5865, 5458, (5459 цела), (5460 целе 5461, 5462, 5463, 5464, 5465, 5466, 5467, 5468, 5469, 5470, 5471, 5472, 5473, 5474, 5475, 5476, 5477, 5478, 6828, 6829, 6830, 6831, 6832, 6833, 6834), део 5934/2, 5943/4.
КО Островица:

(целе 8224, 8225, 8226/2), део 8227/1, (целе 8108, 8109, 8110, 8111, 8112, 8113, 8114/1,2,3,  8115/1,2, 8116, 8117, 8118, 8119, 8120/1,2,3,4,5,6,7,8, 8121/1,4,7,6,5,2,3, 8122/1,2,3, 8123/1,2,3,4,  8124/1,2,3,4,  8125/1,2, 8126/1,2, 8127, 8128, 8129, 8130), део 27, 28, 48, (целе 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 47, 46, 45, 61, 62, 63, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75/1,2, 76, 77, 78, 79, 80/1,2, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101/1,2,3,4,  102, 103/1,2, 104, 105, 106, 107, 108/1,2, 109, 110, 111, 113, 113, 114, 115, 116, 117/1,2,3,4,5, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124/1,2,3,4,5, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132/1,2,3, 133, 134, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 144, 145, 146, 147, 148, 149/1,2, 150/1,2, 151, 152, 153, 154/1,2, 155/1,2, 156, 157/1,2, 158, 158/1,2,3, 3000, 3001, 3002, 3003, 3004, 3005, 3006, 3007, 3008, 3009, 3010, 3011, 3012, 3013, 3014, 3015, 3016, 3017/1,2, 3018, 3019, 3020, 3021, 3022, 3023, 3024, 3025, 3026, 3027/1,2, 3028, 3029/1,2,3, 3030/1,2, 3031, 3032, 3033, 3084, 3035, 3036, 3037, 3038, 3039, 3040, 3041, 3042, 3043, 3044, 3045, 3046, 3047/1,2, 3048, 3049/1,2,3,4, 3050/1,2,3,4,5,6,7,8,9, 3051, 3052, 3053, 3054, 3055, 3056, 3057, 3058, 3059, 3060, 3061, 3062, 3063, 3064, 3065, 3066, 3067, 3068/1,2, 3069/1,2, 3070/1,2,3,4,5, 3070/1,2,3,4,5,6, 3071/1,2,3,4,5,6, 3072, 3073, 3074, 3075, 3076, 3077, 3078, 3079, 3080, 3081, 3082), делови 3083, 3084, 2968, 2970, 2974, 2975 (целе 2969, 2976, 2977, 2978, 2979, 2980, 2981, 2983, 2984, 2985/1,2,3, 2986, 2987, 2988, 2989, 2990, 2991, 2992, 2993, 2994, 2995, 2996, 2997, 2999, 2900, 8608/2, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 166, 167, 168, 169, 170/1,2,3, 171, 173/1,2, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187,188,189,190, 191, 192/1,2 172,) део 193, 194/6, 195, 197/4, 199, 201, 206/1, 207, 208, 227/2, 231/1, (целе 242, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 266, 406, 407, 408, 410, 411,  412, 413, 414/1,2; 415, 416,  (делови 417, 418, 419, 432/1; 420, 424, 425, 426, 427, 431, 434/2,1; 432/4,3,2; 433, 437, 436/1, цела 436/2, 438, 439, 440, 441, 442, 443, 444, 445, 446, 447/1,2; 448, 449, 450/1,2;  451, 452, 453, 454, 457/1, (целе 457/2,3) 458, 459, 462, 463/1, (цела 463/2,3; 466, 467, 464, 465, 468, 469, 470, 471/1,2; 472, 473, 474/1,2; 475, 476/1,2; 477, 478, 479, 480, 527, 528, 529,) делови 483, 484, 520, 521, 517, 512/1, 504/2, 504/3,4; 504/1, 502, 500/7,6,9,5; 463/4, 461, 456/1, 455/2, 455/3, 421, 843/9, 843/1, 843/2,3; 831, 830/1,2,3; 829/2,4; 786/1,2,3; (целе 786/4, 787/7) 783/3, 784/1, 785, (цела 500/8); 784/4, 783/2,4,1 (цела 782) 781, 769/4, 769/3,2; 768, 767/1,3,4; 766/4, 765/6,4,3; 766/1,5;  765/1, 526, 525, 524/1, 523, 522, 754, 755/1, 756, 757, 758, 759, 764, 774/1,2,5,3; (774/4 цела) 773/2, 772, 775, 776, 777, 788/1,2,3; 789, 733,  790, 791, 793, 822, 821, 819/1, 816, 819/2, 820, 849/1, 848/1,2 (846/1 цела, 824/3, 846/2, 845/2) 847/1,2; 844/1, 842/1,8,3,4,5,6; 841/1,2; 837, 838, 836, 834, 839, 866/2, 862, 858, 857, 856, 855, (цела 840), (цела 853), 845/4, 825/1, 844/4, 832/1,2; 826, 827, 828, 787/1,2,3,4; 825/2, 846/3,4,6,5; 823/1,2; 824/1, 755/2, 753, 752/1, 751, 747, 746, 745/2, 745/1, 744, 743, 740, 742, 737, 726, 735, 736, 763, 762/1, 761, 760/2, 760/1, 750, 749, (цела 760/3), 739/1,2; 583/4,3,2; 582, 580, 545/1,2; 546/4, 8604, (цела 548), 549/2 (целе 549/3, 550/2, 549/4,5) 549/1, 553/3,4,5; (553/6 цела), 542/2 (цела 538, 532/1), 536, 533, 541, 532,2, 537, 539, 540), 554, 574, 578/1,2; 394, 395, 396, 393, 402, 405, 270, 271, 276, 253, 249, 2896, 296, 295/1 (цела 295/2), 293, 292, 291, 300, 289/2, 287, 286, 288, 374, 375, 380, 381, 382, 383, 384, 379, 389, 390, 387, (цела 392), 358/1,2; 357, 356, 355, 353, 359/1,2; 360, 361, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 352, 354, 340, 339, 338, 337, 336, 3092, 30, 31, 44, 41, 7220, 7219, 7218, 7222, (7224 цела) 7223/1, 7217/1, (7217/2 цела) 7216, 7215, 7214, 7213, 7212, 7211, 7210, 7219/1,2; 7208, 7207/1, 7206, 7205, 7273, 7257/2,1; 7256, 7255/1,2; 7254/2, 7253/1,2; (7253/3 цела), 7251, 7226/3,2,1,5,4; (цела 7227), 7225, 7228/2,1,7,8,9,10; 7229/3,4,6,7; (7229/11, целе 7229/5) 7228/5,6,4; 7229/1,12,8,9,10; 7230/1, 7232, 7244/1, 7233, 7234/1, 7236/1, 7237, 7235, 7238/2, 7239/1, 7240, 7242, 7243/1, (целе 7241, 7243/2,3; 7234/3) 7234/4, 7244/2,6,5,3,4; 7246, 7247/3 (цела 7247/4), 7248/1,3,5; (цела 7248/2), 7249, 8084, 8083, 8096/1,2; 8097, 8095, 8089/1,2; 8090, 8092, 8093, 8094, 8073/1 (целе 8073/2,3,1), 8074/2, 8072/2, 8071, 8074/3,9; 8075 (целе 8045/4,5; 8051/3, 8069/3, 8058, 8051/2, 8061) 8045/1,3; 8051/7,5,; 8060/1, 8062, 8069/1, 8070, 8068, 8103/2,1; 8067/1,2,3,4; (цела 8227), 8099, 8100/2,1; 8102, 8044, 8043, 8042, 8041, 8040, 8039/1,2; 8037, 8036, 8034, 8023, 8022, 8021/2, 8012, 8001, 7990, 7991, 7992, 7993, 794, 7300, 7301, 7302, 7303, 7304/1,2; 7296, 7297, 7298/5, 7294, 6640, 6639, 7313, 7312, 7311, 7310, 7306, 7307, 7308, 8268, 7829/3; 7836/1 (цела 7831), 7834/1, 7979/3, 7979/1,4; 7978, 7977, 7976, 7968, 7967, 7966, 8050/3,1,4,5; 8049, 8047, 8046, 8051/10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 1; 8054/1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12; 8052/3,4; (цела 8053), 7941/6,5,4; (цела 7941/10), 7942/2,1; 7943, 7950, 7944, 7945, 7934, 7949, 7948, 7947, 7946, 7951, 7953, 7955, 7873/1,2; 7874, 7875, 7897, 7898, 7899, 7900, 7901, 7896, 7902/1,2; 7929, 7930, 7931, 7932, 7933, 7935, 7936, 7937, 7938, 7939, 7940, 7941/1,7; (целе 7941/8,13), 7942/1,2; 7925/1,2; 7926, 7927, 7907/1,2; (цела 7928) 7903, 7904, 7906, 7909, 7910 (цела 7902), 7908/1, 7912, 7915, 7916, 7922/1,2; 7923 (целе 7924/3, 8228, 8131, 8131, 8133, 8134, 8135, 8136, 8137), 7921, (цела 7920), 7919, 7913, 7911, 7887, 7888, 7889, 7886, 7905, 7741, 7739, 7738, 7742, 7743, 7744, 7740, 7749/1,2,3; 7750/1,2,3; 7727/1,2; 7729/1, 7726, 7725, 7704, 7703, 7700, 7699, 7698, 7763, 7764, 8270/1, 7471, 7472, 7473, 7736/1, 7737, 8221/1 (целе 8229, 8230, 8231, 8232, 8233, 8234, 8235, 8236) 8138/1,2,3,4,5,6,7,13; (целе 8138/10,11,12,9; 8139/1,2; 8144, 8145, 8148, 8149, 8150, 8152) 8141, 8140/1,2,3; 8142/1, 8143/1, 8143/4, 8146, 8147/1, 8151/1 (целе 8151/2, 8147/2, 8142/3, 7718/3, 7270/2, 7718/4, 7661, 7662/2, 8237, 8238), 7731/1, 7729/2, 7722, 7723/2,  7724, 7728, 7714/3, 7715/2, 7716, 7717/4, 7718/1, 7662/1, 7764/2, 7769/1, 7671/2,3,1; 7688, 7687, 7686, 7678, 7680, 7681/2,1; 7684, 7685/1,2,3; 7690, 7691, 7692, 7689/1,2; 7713/1, 7711, 7536, 7537, 7565, 7566, 7567, 7568, 7569, 7570, 7571, 7574, 7588, 7589 (целе 7587, 7590), 7575, 7577, 7578, 7579, 7580, 7581, 7583, 7586, 7654, 7672, (целе 7674, 7673, 7670/1, 7584), 7676, 7668/1, 7665, 7666, 7655, 7653, 7652,  7651, 7650, 7656/1, 7657, 8221/3, 7660, 7658/1, 7664/1, 7659 (целе 8280, 8281, 8288), 7649, 7648/1,2; 7646/3,2,1,4; 7647/1,2,3,4,5; 7645/1,2,3,4,5,6;7642/1, 7644, 7641, 7640, 7642/2, 7643, 7595, 7596, 7597, 7600, 7601, 7628, 7629, 7639, 7637, 7636, 8224/1 (целе 8283, 8284, 8285, 8286, 8277/2, 8290)8126/3,4,5,1,2; 8168/2,1; 8167, 8189, 8169, 8170, 8171, 8173/1, 8173/2, 8188/1,2,3; 8177 (цела 8287) 8161, 8180, 8178, 8182/1,2 (целе 8181, 8288) 8182/6, 8183/1,5;8184/1,4; 8185/2,3; 8199/2, 8200, 8201, 8202, 8205/1, 8199/1, 8186/5,6; 8197/1,2; 8187/2,3,1; 8193, 8192, 8194, 8195, 8196, 869, 870, 865, 866, 867, 868 (целе 8173/3, 8186/1, 8184/2, 8183/2, 8182/7, 8183/8,9 и 8204 (целе 563. 564, 565, 566, 567, 568, 569, 570, 571, 572, 8626, 8624, 8623, 8622, 8621, 8620, 8289/1) 8205/2.

2.7.6. Услови за формирање грађевинске парцеле, парцелацију, препарцелацију и исправку граница суседних парцела

Пројекти парцелације, препарцелације и исправке граница суседних парцела вршиће се у циљу спровођења планиране регулације, као и формирања грађевинских парцела за изградњу планираних садржаја.

Услови за формирање грађевинске парцеле

Уколико катастарска парцела нема приступ на површину јавну саобраћајну површину, није грађевинска парцела. Задржавају се постојеће парцеле на којима се може градити у складу са правилима парцелације и овим Планом.
Приступ на површину јавне намене може се обезбедити пројектом препарцелације.

Пројекат парцелације и препарцелације ради се на овереном катастарско-топографском плану.

Величина грађевинске парцеле/комплекса дефинисана је регулационим линијама према површинама друге јавне и остале намене и границама катастарских парцела. Усаглашава се са технолошким условима и потребама конкретне намене, у складу са прописима и одговарајућим техничким нормативима.

Нове грађевинске парцеле формирају се применом правила парцелације, препарцелације и исправке граница суседних парцела, у складу са Законом.
На једној катастарској парцели може се образовати већи број грађевинских парцела, пројектом парцелације. Подела постојеће катастарске парцеле на две или више мањих парцела врши се у оквиру граница парцеле. Поделом се не могу образовати парцеле које не испуњавају услове за формирање грађевинске парцеле у погледу величине, начина градње у односу на непосредно окружење, тј. планирани вид изградње.

Од већег броја катастарских парцела може се образовати једна или више грађевинских парцела, пројектом препарцелације, у циљу испуњења услова за формирање грађевинске парцеле у складу са овим Планом. 
Правила парцелације се одређују кроз услове минималне дозвољене површине и минималног дозвољеног фронта парцела. Највећа парцела комплекса има једнаку величину величини урбанистичког блока. 
      Исправка граница суседних парцела
У циљу формирања грађевинске парцеле, у смислу обезбеђивања приступа и одређивања граница површина јавне намене,  врши се исправка граница суседних парцела, а на захтев власника, односно дугорочног закупца постојеће катастарске парцеле и уз сагласност власника суседне катастарске парцеле. 
Исправка граница суседних парцела се врши на основу елабората геодетских радова за исправку граница суседних парцела.

Приликом утврђивања услова за исправку граница суседне парцеле, мора се поштовати правило да катастарска парцела, која се придодаје суседној парцели, не испуњава услове за посебну грађевинску парцелу, као и да је мање површине од парцеле којој се припаја.
2.8.          КОРИДОРИ И КАПАЦИТЕТИ ЗА САОБРАЋАЈНУ,  ЕНЕРГЕТСКУ, КОМУНАЛНУ И ДРУГУ ИНФРАСТРУКТУРУ 

2.8.1.  Саобраћајна инфраструктура
Општина Нишка Бања, насеље Островица и делови насеља Сићево, захваљујући свом географском положају, егзистирају као простор на коме транзитирају друмски и железнички правци.

Основе развоја саобраћаја базирају се на саобраћајно - стратешком положају подручја града Ниша као раскрсници интерконтиненталних саобраћајних коридора. Пре свега потребно је остварити следеће циљеве:

- активно укључење Нишке Бање и насеља Островица и Сићево у европски транспортни систем путног и железничког саобраћаја и испуњење техничких и технолошких захтева које он поставља,

- укључивање мреже саобраћајница на подручју Плана у систем европских путева  Е-75 и Е-80,

- наставак изградње аутопута Е-80 од Ниша према Бугарској (крак 10Ц Ниш - Софија - Истанбул), као крака мултимодалног коридора 10,

- боље саобраћајно повезивање између округа, општина и одговарајућих центара са општином Нишка Бања и насељима у захвату Плана,

- развој и подизање квалитета мреже државних путева и општинских путева (регионалне и локалне путне мреже) кроз процес рехабилитације и реконструкције или изградњом, тако да до краја планског периода сви државни путеви и општински путеви буду са савременим коловозом и повољним техничко- експлоатационим елементима.

Планирана је санација постојеће уличне мреже, тако да нове саобраћајне коридоре треба формирати на слободним површинама.

2.8.1.1.
Друмске саобраћајнице

2.8.1.1.1. Државни и општински путеви
У захвату Плана je деоницa  државног пута IIA реда број 259, Ниш(Нишка Бања)-Црвена Река, у дужини од око 9,1 км. Комплетна траса је подељена на четири деонице и то две деонице се простиру кроз насеље и две деонице су ван насеља.  
Прикључци на државни пут IIA реда остварују се преко површинских раскрсница са одговарајућом хоризонталном сигнализацијом. 

У захвату Плана су деонице Општинских путева и то:

· Општински пут L-16, Веза са државним путем IIA реда број 259-Сићево-Пасјача,

· Општински пут L-17, Веза са државним путем IIA реда број 259-Островица-Равни До- веза са државним путем IIБ реда број 427.

2.8.1.1.2. Улична мрежа

Мрежа саобраћајница утврђена на основу намене површина, броја становника и очекиване мобилности становништва као и на основу предложене урбанистичке структуре насеља. 

Саобраћајна мрежа  представља саставни део читаве просторне концепције. Обзиром на величину и карактер насеља и обзиром на обим саобраћаја,  дефинисана је мрежа примарних и секундарних  саобраћајница. 

Попречни профили саобраћајница  одређени су тако да задовоље потребе саобраћаја у планском периоду.
Улична мрежа унутар границе Плана формирана је стихијски, с обзиром да за подручје плана не постоји планска документација изузев Генералног Урбанистичког Плана Ниша 2010 -2025.  

Обзиром на величину и потребе насеља формирана је мрежа примарних и секундарних  саобраћајница са намером да задовољи следеће потребе:

· безбедно и неометано одвијање саобраћаја уз обезбеђење одговарајућег одводњавања са саобраћајних површина;

· саобраћајно повезивање различитих делова насеља; 

· приступ постојећим изграђеним и осталим грађевинским парцелама,тј. обезбеђивање приступа грађевинских парцела на  јавну површину;

· потврђивање постојећих саобраћајница и формирање нових у циљу добијања функционалне саобраћајне мреже;

· максимално коришћење постојећих профила саобраћајница;

· обезбеђење простора у профилу улице за изградњу тротоара (где год је то 

могуће);

· организовање јавног градског и приградског саобраћаја на линијама које ће 
најефикасније и најбрже омогућити приступ до ширег подручја насеља;

· изградња и опремање саобраћајница по фазама у складу са могућностима 
локалне заједнице.

2.8.1.1.3. Примарна улична мрежа

Примарна (градска) путна мрежа бави се првенствено функцијом саобраћајног повезивања и у том смислу њена разгранатост обезбеђује приступ до објеката за низ служби у граду као што су полиција, хитна помоћ, ватрогасци, изношење смећа и важно је да се на свим деоницама путне мреже у граду мора обезбедити проходност за меродавна возила ових служби. 

Примарну уличну мрежу чини мрежа сабирних улица које су хијерархијски повезане и у оквиру којих функционише  мрежа приступних улица.

Примарну уличну мрежу  чине  државни пут IIА реда број 259, Ниш (Нишка Бања)-Црвена Река, мрежа општинских путева на простору Плана и неколико сабирних саобраћајница. 

Сабирне улице су важни елементи између примарне и секундарне путне мреже и  у насељима Сићево и Островица итд, сабирне улице имају  задовољавајући попречни профил, коловозе који задовољавају меродавна возила и јавни градски превоз и обостране тротоаре.
Сигнална опрема је скромна и чини је само вертикална и делимично хоризонтална сигнализација.

На појединим сабирним улицама присутан је и проблем изграђених објеката ван приватних парцела и узурпирање јавних површина (улица) што онемогућује проширење уличних профила и капацитета тих саобраћајница, изградњу пешачке стазе, а у појединим случајевима је чак угрожено и одвијање двосмерног саобраћаја.

2.8.1.1.4 Секундарна улична мрежа

Секундарну уличну путну мрежу чини сплет интерних улица и коловоза који служе за приступ и опслуживање урбаних садржаја и чине је приступне улице и паркиралишта.

Састоји се од  интерних улица и коловоза који служе за приступ до одређених циљева. За овај ниво саобраћајне мреже карактеристично је да класични параметри као што су проток и брзина губе смисао, јер су велика брзина и јаки токови возила, нежељена и неприхватљива дешавања али је неопходно да задовољавају параметре меродавног комуналног возила.

Минимална ширина коловоза је за двосмерни саобраћај износи 5,5 м а ширина заштитног појаса - тротоара је 0,5 м, док је минимална ширина коловоза за једносмерни саобраћај износи 3,5 м а ширина заштитног појаса - тротоара је 0,5 м.

2.7.1.1.5. Приступне улице

Стамбене улице
Приступне улице су најбројније  у насељу Островица и деловима насеља Сићево итд. и заступљене су као мешовити тип, приступне улице са сабирном функцијом и стамбене и пословно-трговачке улице које су намењене индивидуалном и снабдевачком саобраћају. 

Минимална ширина коловоза је за двосмерни саобраћај износи 5,5 м а ширина заштитног појаса - тротоара је 0,5 м, док је минимална ширина коловоза за једносмерни саобраћај износи 3,5 м а ширина заштитног појаса - тротоара је 0,5 м. Унутар изграђеног подручја, где би и приступне улице ширине коловоза од 3,5m изазвале рушење изграђених стамбених објеката, постоје пешачко-колски прилази променљиве регулационе ширине.  

Паркиралишта

Паркиралишта су саобраћајни објекти који су организовани за потребе мировања возила као последица функције опслуживања садржаја. Регулисање стационарног саобраћаја (паркирања) ће се вршити унутар парцела приватних, пословних и угоститељских објеката. У близини железничке станице ``Сићево`` и испред манастира Свете Богородице је предвиђено по 20 паркинг места. Паркирање у зонама викенд становања предвиђено је у оквиру парцела. Приликом изградње нових објеката треба применити највише могуће нормативе за број паркинг места како би се постепено решавао проблем паркирања.

2.8.1.2.
 Железнички саобраћај

Магистрална пруга бр. 5, (Е-70), железнички правац од Ниша према Димитровграду је у захвату овог Плана и дели планско подручје на два дела. Постојећи  путни прелаз у нивоу на км 17+352 и друмски подвожњак на км 22+504 су задржали постојеће локације.

2.8.1.3.
 Бициклистички саобраћај

Конфигурација терена унутар граница Плана је таква да не допушта проширења за посебне бициклистичке стазе или бициклистичке траке тако да ће се бициклистички саобраћај одвијати  унутар планираних профила саобраћајница.

2.8.1.4.
  Јавни превоз

2.8.1.4.1.  Аутобуска стајалишта

На територији градске општине Нишка Бања, у насељима Сићево,  Островица и осталим насељима у циљу остваривања оптималног нивоа услуга у систему ЈГПП  није планирана  приградска аутобуска станица већ се пријем путника обавља на аутобуским стајалиштима.

Јавни приградски саобраћај је развијен, и саобраћају следеће линије:

-линија 18 Ниш-Сићево,

-линија 20 Ниш-Равни До,

-линија 20 Л Ниш-Островица.

У захвату Плана су предвиђене аутобуске нише на државном путу IIА реда број 259, Нишка Бања-Црвена Река. Уколико се укаже потреба за новим линијама јавног градског и међуградског превоза аутобуска стајалишта треба пројектовати у складу са чланом 70. и 79. Законом о јавним путевима(„Службени гласник РС“, број 101/2005, 123/2007, 101/2011, 93/2012 и 104/2013).

2.8.2. Електроенергетска мрежа

Потрошачи у захвату Плана налазе се у конзумном подручју ТС 35/10 kV "Островица", којa je лоциранa у источном делу Плана, као и делимично у подручју ТС 110/10 kV "Ниш 5" која се налази ван захвата Плана. Из трафостанице 35/10 kV "Островица", полазе три извода 10 kV док из 110/10 kV "Ниш 5" долази један извод. С обзиром да је већина мреже ваздушна, због великих дужина извода велики су падови напона као и губици, неопходна је реконструкција и ревитализација постојећих извода новим проводницима са дозвољеним повећањем пресека проводника. Постојеће ваздушне далеководе 10kV где год је могуће каблирати и нове водове 10 kV полагати као мешовите ваздушно-кабловске. 
ТС 35/10 kV "Островица", снаге 1 х 2,5 MVA, се налази у комплексу МХЕ Света Петка и простор око ње се одређује са наменом "Трафостаница" где би уз регулацију приступне саобраћајнице требало изградити и дистрибутивну трафостаницу 10/0,4 kV. Постојећа ТС 35/10 kV "Островица" је предвиђена за реконструкцију и то додавањем новог трафоа 35/10 kV, евентуалном изменом постојећег трафоа савременијим или јачим, као и променом разводног постројења и то тако да је могуће у будућности прикључити минимум три МХЕ као и постојеће и планиране потрошаче у складу са плановима развоја предметног подручја.

Кроз југоисточни део Плана пролази далековод 35 kV од ТС 110/35 kV "Ниш 1" и иде до ТС 35/10 kV "Островица".

За далековод напонског нивоа 35 kV се обезбеђују заштитна зона ширине 36,0 m (са обе стране вода од крајњег фазног проводника 2 х 15,0 m).

У складу са Правилником о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетски водова називног напона од 1 kV до 400 kV ("Сл. Лист СФРЈ", бр. 65/88 и "Сл. Лист СРЈ", бр. 18/92), по правилу је могућа изградња објеката (који нису намењени за трајни боравак људи) и друге  инфраструктуре у коридору заштитног и извођачког појаса далековода. Обавеза инвеститора је да у фази планирања, пројектовања  и изградње објекта или инфраструктуре прибави услове, сагласност и по потреби обезбеди надзор од стране електропривредног предузећа надлежног за изградњу/газдовање далеководом. Власници и носиоци других права на непокретностима које се налазе у заштитном појасу, испод, изнад или поред енергетског објекта не могу предузимати радове или друге радње којима се онемогућава или угрожава рад енергетског објекта без претходне сагласности енергетског субјекта који је власник, односно корисник енергетског објекта. У коридору (заштитној зони) далековода не дозвољава се подизања објеката високоградње као ни подизање засада виших од 3,0 m. У делу вода где постоје објекти високоградње и на прелазима саобраћајница, морају се задовољити прописана хоризонтална и вертикална одстојања а сам вод мора имати појачану механичку и електричну сигурност.
У захвату Плана је изграђено 8 трафостаница 10/0,4 kV. Трафостанице 10/0,4 kV су различитих типова. Уграђени трафои су снага од 100 kVA, 250 kVA, 400 kVA, 630 kVA. Снабдевање постојећих корисника у захвату Плана и даље ће се вршити из наведених трафостаница док ће се за нове кориснике изградити нове трафостанице са новопланираним 10 kV-ним изводима. 
За обезбеђење електричне енергије за нове кориснике у захвату Плана изградиће се водови 10 kV који иду делом по траси постојећих 10 kV водова а делом у простор тротоара планираних и постојећих саобраћајница. Ова мрежа у будућности треба бити претежно подземна, где год техничке могућности и конфигурација терена то дозвољавају. Где год је могуће, извршити попречно повезивање постојећих и новопланираних водова чиме се подиже ниво сигурности напајања планираних потрошача у захвату Плана. 

У захвату Плана изградити одговарајући број трафостаница 10/0,4 kV, грађевински снаге 1х630 (1000) kVА и 2х630 (1000) kVА, које ће се на планиране кабловске водове 10 kV прикључити по систему "улаз-излаз". Новопланиране трафостанице могу бити слободностојећи објекти или у оквиру објекта. За слободностојећи објекат трафостанице 10/0,4 kV обезбедити парцелу димензија 5,5х6,5 m. До трафостанице 10/0,4 kV (слободностојеће и у објекту) обезбедити колски приступ изградњом приступног пута најмање ширине 3 m до најближе јавне саобраћајнице.

У свим планираним саобраћајницама извести инсталације јавног осветљења, са светлотехничким карактеристикама зависно од ранга саобраћајнице.


Мрежа 0,4 kV може бити и надземна и кабловска. Како мрежa 0,4 kV од трафостаница до места прикључка на објекту корисника спада у објекте за које се не издаје грађевинска дозвола (члан 145. Закона о планирању и изградњи) већ се радови врше на основу решења којим се одобрава извођење радова, то је могуће издавање решења за градњу каблова 0,4 kV и за деонице каблова који нису дати на графичком прилогу ако инвеститор обезбеди документацију предвиђену чланом 145. закона.
У захвату Плана изграђене су две мале хидроелектране (МХЕ Сићево и МХЕ Света Петка) а овим планом предвиђена је и изградња нове (МХЕ Бањица) на реци Нишави. Све три МХЕ се прикључују на разводно постројење ТС 35/10 kV "Островица". Прикључење МХЕ Сићево ће се извршити тако што ће се постојећи далековод реконструисати и прећи у двоструки далековод при чему ће један вод имати улогу постојећег а други је за прикључење планиране МХЕ "Сићево". Прикључење МХЕ Света Петка ће се извршити у оквиру самог комплекса МХЕ. Прикључење МХЕ Бањица ће се извршити полагањем 10 kV водова у оквиру регулације приступних и насељских саобраћајница.

2.8.3. Телекомуникациона мрежа

Ово подручје спада у подручје приступних мрежа комутација које се налазе ван захвата Плана. У југозападном делу захвата је мрежа комутације "Просек", у северозападном је мрежа комутације "Сићево" а југоисточно је мрежа комутације "Островица". У захвату Плана је изграђена претплатничка мрежа која је мешовита (ваздушна и подземна) и углавном покрива постојеће кориснике. Поред овога положен је и оптички кабл поред државног пута II-А реда бр.259, који је магистрални правац  ТЦ "Ниш" - "Бела Паланка" па је приликом извођења било каквих радова потребно посебно обратити пажњу на овај оптички кабл.

Обезбеђење потребног броја телефонских прикључака за комуницирање корисника у захвату Плана извршиће се полагањем телекомуникационих каблова са приступних мрежа постојећих комутација. Поред овога могуће је инсталирање и мултисервисног приступног чвора (MSAN) или мини IPAN уређаја (ови уређаји, који замењују класични MSAN/DSLAM уређај, би снабдевали мањи број корисника на мањем подручју, радијуса неколико стотина метара). Активни уређаји ће се на вишу раван телекомуникационе мреже повезати оптичким кабловима без металних елемената а до корисника се полажу бакарни и/или оптички каблови.
Нове претплатничке каблове полагати по трасама постојећих ТК каблова и по новопланираним трасама (у оквиру планираних регулација и саобраћајница). Телекомуникациони каблови се по правилу полажу подземно у ровове димензија према техничким прописима и условима грађења али је могуће полагање и у мини ровове који су само у оквиру уређених тротоарских површина, уређених пешачких стаза и прелаза саобраћајница уколико технички услови осталих инфраструктурних и саобраћајних система то дозвољавају. 

С обзиром да се Планом одређује само начелна намена по блоковима и да ће се реалне потребе корисника одредити тек реализацијом конкретне специфичне делатности, дозвољава се изградња линијске оптичке телекомуникационе инфраструктуре и објеката и ван постојећих и планираних траса у складу са потребама и специфичностима корисника. 
Истурене комутационе степене (MSAN) који се изводе као  "outdoor" ормани, постављати на бетонске темеље одговарајућих димензија (сагласно типу кабинета), у начелу површина око 6 m2. Парцела истуреног комутационог степена мора да има приступ на површину јавне намене. MSAN кабинет се напаја електричном енергијом са насељске мреже 0,4 kV.

За истурене комутационе степене (MSAN) који се изводе као "indoor", обезбедити просторију одговарајуће површине и висине у оквиру објекта (стамбеног, стамбено-пословног, пословног) до које постоји приступ за "улазак" каблова и опслуживање. 

За полагање телекомуникационих каблова у ров полагати полиетиленске цеви одговарајућег пречника које ће послужити као заштита или резерва за касније "удувавање" оптичког кабла.

Наведени телекомуникациони објекти спадају у објекте за које се не издаје грађевинска дозвола (члан. 145. Закона) већ се радови врше на основу решења којим се одобрава извођење радова, поред овога је могуће и издавање решења за истурене комутационе степене (MSAN)  и за деонице каблова који нису дати на графичком прилогу, ако инвеститор обезбеди документацију предвиђену Законом.
На територији обухваћеном планом изграђене су базне станице сва три оператера јавне мобилне телефоније, али је због конфигурације терена покривеност сигналима ових оператера тек релативно добра.

Даљи развој мрежа мобилне телефоније треба да се занива на побољшању покривености 3G и 4G сигналом и увођењу нових сервиса великих битских протока и угушћивањем мрежа базних станица са мањим снагама предајника сва три оператера.

Све базне радиостанице свих оператера пројектовати и градити са примопредајницима малих снага, због смањења електромагнетног зрачења и мањег утицаја на животну средину. Ово ће изазвати већу густину објеката базних станица, како због малих снага примопредајника тако и због могућности покривања мањих одређених простора. Избор оптималне локације ће бити могућ тек после одређених мерења, те се локације истих не могу утврђивати тачно у фази израде урбанистичко-планских докумената. Базне радиостанице које се граде на отвореном простору обавезно оградити жичаном транспарентном оградом висине до 2,2 m. Забрањује се постављање антена и уређаја базних станица на фасадама објеката, док је дозвољено њихово постављање на адекватне носаче или стубове на крововима објеката с тим да је кота уградње већа од висине суседних објеката и у складу са законом и прописима који се тичу нејонизујућег зрачења.

Објекти мобилне телефоније спадају у објекте за које се не издаје грађевинска дозвола већ се извођење радова регулише члановима 144. и 145. Закона о планирању и изградњи.
2.8.4. Топлификациона мрежа

У обухвату плана нема изграђених топловодних и гасоводних мрежа и припадајућих објеката. Објекти у обухвату плана се топлотном енергијом снабдевају индивидуално. Као гориво се најчешће користи дрвна маса и остаци пољопривредне производње. 
Не планира се изградња централизованог система топлификације у обухвату Плана. осим изградње индивидуалних котларница и секундарне мреже у пословним и индустријским комплексима уколико се за то укаже потреба. 

Поред уобичајене дрвне масе, прерађена биомаса у виду брикета и пелета може се ефикасно користити у котларницама у обухвату плана као замена за друге врсте енергената. Биомаса представља биоразградив део производа и остатака у пољопривреди (биљне и животињске супстанце), остатака у шумарству као и биоразградиви део отпада. Подразумева се да ови отпаци не садрже штетне и опасне материје у себи.
Коришћење соларних колектора за добијање санитарне топле воде у домаћинствима, пословним и индустријским објектима је један од начина једноставног и ефикасног локалног коришћења сунчеве енергије. У домену пољопривредне производње енергија сунца се може користити за грејање пластеника и стакленика употребом соларних колектора. 

2.8.5. Водоводна мрежа

Кроз подручје Плана пролази главни довод за водоснабдевање града са изворишта Крупац (систем Љуберађа), челични цевовод Ø1100 mm. Цевовод је положен на десној обали реке Нишаве како је приказано на графичком прилогу. Водоснабдевање корисника планираних намена вршиће се прикључком на наведени цевовод. У том смислу планирана су два прикључна места: за целине А и Б прикључак бр.1 (оријентационе координате:Y=7587799,41; X=4799343,43), за целине Г и Д прикључак бр.2 (оријентационе координате:Y=7590131,61; X=4798719,62). Положај прикључака може бити дислоциран у односу на дате координате, уколико се покаже неопходним приликом израде техничке документације и неће се сматрати изменом Плана.

Од прикључка бр. 1 вода се преко пумпне станице ПС1 потискује до резервоара РII-1. Из резервоара се снабдевају гравитационо корисници II висинске зоне водоснабдевања (између изохипси 230мнм и 280мнм), док се корисницима III односно IV висинске зоне вода потискује препумпним станицама на мрежи, на граници висинских зона (изохипсе 280мнм односно 330мнм).

Од прикључка бр. 2 вода се преко пумпне станице ПС2 потискује до резервоара РII-2. Из резервоара се снабдевају  гравитационо корисници II висинске зоне водоснабдевања (између изохипси 230мнм и 280мнм), док се корисницима III висинске зоне у граници грађевинског подручја целине Г, вода потискује препумпним станицама на мрежи, на граници висинске зоне (изохипса 280мнм).

За будуће кориснике планираног проширења целине Г, лоцираних између изохипси 280мнм и 380мнм (III односно IV висинска зона водоснабдевања) планиран је резервоар РIII-3. До резервоара вода се потискује из резервоара РII-2, пумпном станицом лоцираном у оквиру комплекса РII-2.

Потисни цевоводи планирани  су истовремено и као разводни, са прикључцима, за максималну часовну потрошњу (санитарну и противпожарну). Појас заштите око магистралних и потисних цевовода успоставља се у ширини од 6,0 m дуж цевовода, односно по 3,0m са сваке стране осовине цевовода. У појасу заштите није дозвољена изградња објеката, постављање уређаја и вршење радњи које на било који начин могу загадити воду или угрозити стабилност цевовода. 

Разводна мрежа планирана је дуж саобраћајница, тако да је потребно изградњу водоводне мреже ускладити са изградњом планираних саобраћајница односно реконструкцијом постојећих. Положај мреже обично је у коловозу на хоризонталном одстојању од  0,5(1,0m у односу на ивицу коловоза. Минимална дебљина надслоја земље изнад горње ивице цеви не сме бити мања од 1,0m. Планирану водоводну мрежу у зони постојеће и планиране регулације водотокова изводити у мостовској конструкцији или у дну корита са адекватном заштитом.

Пролаз цевовода испод државног пута и железничке пруге  извести у заштитној цеви, управно на пут или пругу, подбушивањем. Планом су предвиђени прелази на следећим стационажама (државног пута II А реда 259, односно железничке пруге Ниш-Димитровград Е70):
прелаз 1: железничка пруга, км 17+213

прелаз 2: државни пут, км 5+691

прелаз 3: државни пут, км 6+776

прелаз 4: железничка пруга, км 18+365

прелаз 5: државни пут, км 9+500

прелаз 6: железничка пруга, км 21+088

прелаз 7: железничка пруга, км 22+765

прелаз 8: државни пут, км 11+269.

Забрањује се употреба санитарне воде за прање и заливање површина. Уколико претходни истражни хидрогеолошки радови покажу да се ове воде не могу обезбедити из подземља, за потребе прања асфалтних и бетонских површина као и заливања травнатих и парковских површина користити воду из аутоцистерни.

Коришћење подземних вода као природног ресурса, може се остварити према:

• условима заштите природе по којима се врше геолошка истраживања;

• одобрењу за детаљна хидрогеолошка истраживања;

• елаборату о утврђеним резервама и квалитету подземних вода;

• овери билансних резерви подземних вода.

Сагласности за коришћење ресурса подземних вода обухвата следеће:

• сагласност - одобрење за коришћење ресурса подземне воде;

• границе простора на коме ће се користити ресурс подземних вода;

• утврђене и оверене резерве ресурса подземне воде;

• пројекат коришћења ресурса подземних вода;

• акт органа надлежног за послове урбанизма општине о усаглашености коришћења

подземне воде са просторним и урбанистичким планом;

• процена утицаја на животну средину за коришћење ресурса подземне воде;

• водни услови надлежног јавног водопривредног предузећа.

Пумпне станице ПС1 и ПС2

Простор за пумпну станицу ПС1 предвиђен је на делу к.п. бр.6206/2 КО Сићево и обухвата површину од 107,44m2. Објекат је шахтног типа, цео испод коте терена. Димензије шахте дефинисати на основу техничке документације у зависности од хидрауличког прорачуна и димензија потребних пумпних агрегата. У објекту треба предвидети најмање два пумпна агрегата, радни и резервни. Капацитет агрегата димензионисати тако да обезбеди потребну количину воде за кориснике урбанистичких целина А и Б. Терен изнад објекта може бити затрављен. 

Пумпна станица ПС2 лоцирана је на делу к.п. бр.8277/1 КО Сићево и обухвата површину од 53,12m2. Објекат је шахтног типа, цео испод коте терена. Димензије шахте дефинисати на основу техничке документације у зависности од хидрауличког прорачуна и димензија потребних пумпних агрегата. У објекту треба предвидети најмање два пумпна агрегата, радни и резервни. Капацитет агрегата димензионисати тако да обезбеди потребну количину воде за кориснике урбанистичких целина Г и Д. Терен изнад објекта може бити затрављен. 

Резервоар РII-1 

Локација резевоара је на деловима к.п. бр. 6212, 6210 и 6211 све у КО Сићево.  Комплекс, укупне површине 1255,6m2, се ограђује и може се користити као сенокос али без употребе ђубрива, пестицида и хербицида чија употреба може загадити воду. Приступ је дозвољен само лицима запосленим у водоводу која су под здравственим надзором. Резервоар је предвиђен за гравитационо водоснабдевање корисника II висинске зоне целина А и Б и потискивање воде корисницима III висинске зоне.

Грађевинска линија мора бити удаљена минимално 10 m од регулационе линије.

Кота дна резервоара на 310mnm. Осим резервоара, са најмање две коморе и затварачницом, предвидети и пумпну станицу за потискивање воде корисницима III висинске зоне, саобраћајну површину која служи као приступна, манипулативна и паркинг површина и заштитно зеленило између ограде комплекса и резервоара. Поред наведених објеката могућа је изградња других инфраструктурних мрежа и објеката у функцији планираног резервоара (мерач протока, водоводна, канализациона, електроенергетска...мрежа).

 Пумпна станица може бити у затварачници и треба да предвиђа најмање два пумпна агрегата, радни и резервни. Коморе резервоара морају бити укопане. Прилаз резервоарском простору преко планиране саобраћајнице на к.п. бр.8253 КО Сићево. Надземни део објекта архитектонски треба уклопити у околни амбијент. Објекат резервоара треба да обезбеди снабдевање санитарном и противпожарном водом, корисникa припадајућих висинских зона. Запримину резервоара рачунати са нормом потрошње од 366 L/стан,дан.  и коефицијентима: 1,2 за дневну и 1,3 за часовну неравномерност. Слободне површине засађују се декоративним зеленилом, које нема дубоки корен. Косине насипа око резервоара потребно је затравити у циљу одржавања стабилности. За одвођење преливних и испусних вода из резервоара планирати канализацију која ће ове воде одвести до најближег уличног атмосферског колектора (путног јарка) или водотока.

Потребно је обезбедити  потребан број телефонских прикључака за праћење рада система за водоснабдевање.

Електричну енергију обезбедити прикључком на постојећу мрежу или изградњом стубне трафостанице у оквиру комплекса, зависно од услова надлежног оператера електроенергетске мреже. Напајање објекта електричном енергијом, уколико то дозвољавају технички услови, може се вршити и са ОИЕ који ће се инсталирати у самом комплексу.

Дозвољава се фазна изградња резервоара зависно од потребних количина воде, уз услов да фаза мора да представља функционалну целину.

Резервоар РII-2 

Локација резевоара је на делу к.п. бр.8022 КО Сићево. Комплекс, укупне површине 2001,55m2, се ограђује и може се користити као сенокос али без употребе ђубрива, пестицида и хербицида чија употреба може загадити воду. Приступ је дозвољен само лицима запосленим у водоводу која су под здравственим надзором. Резервоар је предвиђен за гравитационо водоснабдевање корисника II висинске зоне и потискивање воде корисницима III висинске зоне у граници грађевинског подручја целине Г, као и за препумпавање потребне количине воде до резервоара РIII-3.

Грађевинска линија мора бити удаљена минимално 10 m од регулационе линије.

Кота дна резервоара на 310mnm. Осим резервоара, са најмање две коморе и затварачницом, предвидети и пумпну станицу за потискивање воде корисницима III висинске зоне и за пуњење резервоара РIII-3, саобраћајну површину која служи као приступна, манипулативна и паркинг површина и заштитно зеленило између ограде комплекса и резервоара. Поред наведених објеката могућа је изградња других инфраструктурних мрежа и објеката у функцији планираног резервоара (мерач протока, водоводна, канализациона, електроенергетска...мрежа). 

Пумпна станица може бити у затварачници и треба да предвиђа најмање два пумпна агрегата, радни и резервни. Коморе резервоара морају бити укопане. Прилаз резервоарском простору преко планиране саобраћајнице на к.п. бр.8268 КО Сићево. Надземни део објекта архитектонски треба уклопити у околни амбијент. Објекат резервоара треба да обезбеди снабдевање санитарном и противпожарном водом, корисника припадајућих висинских зона. Запримину резервоара рачунати са нормом потрошње од 366 L/стан,дан.  и коефицијентима: 1,2 за дневну и 1,3 за часовну неравномерност. Слободне површине засађују се декоративним зеленилом, које нема дубоки корен. Косине насипа око резервоара потребно је затравити у циљу одржавања стабилности. За одвођење преливних и испусних вода из резервоара планирати канализацију која ће ове воде одвести до најближег уличног атмосферског колектора (путног јарка) или водотока.

Потребно је обезбедити  потребан број телефонских прикључака за праћење рада система за водоснабдевање.

Електричну енергију обезбедити прикључком на постојећу мрежу или изградњом стубне трафостанице у оквиру комплекса, зависно од услова надлежног оператера електроенергетске мреже. Напајање објекта електричном енергијом, уколико то дозвољавају технички услови, може се вршити и са ОИЕ који ће се инсталирати у самом комплексу.

Дозвољава се фазна изградња резервоара зависно од потребних количина воде, уз услов да фаза мора да представља функционалну целину.

Резервоар РIII-3 

Локација резевоара је на делу к.п. бр.7831 КО Сићево. Комплекс, укупне површине 4182,6m2, се ограђује и може се користити као сенокос али без употребе ђубрива, пестицида и хербицида чија употреба може загадити воду. Приступ је дозвољен само лицима запосленим у водоводу која су под здравственим надзором. Резервоар је предвиђен за гравитационо водоснабдевање корисника III висинске зоне и потискивање воде корисницима IV висинске зоне планираног проширења целине Г.

Грађевинска линија мора бити удаљена минимално 10 m од регулационе линије.

Кота дна резервоара на 360mnm. Осим резервоара, са најмање две коморе и затварачницом, предвидети и пумпну станицу за потискивање воде корисницима III висинске зоне и за пуњење резервоара РIII-3, саобраћајну површину која служи као приступна, манипулативна и паркинг површина и заштитно зеленило између ограде комплекса и резервоара. Поред наведених објеката могућа је изградња других инфраструктурних мрежа и објеката у функцији планираног резервоара (мерач протока, водоводна, канализациона, електроенергетска...мрежа). 

Пумпна станица може бити у затварачници и треба да предвиђа најмање два пумпна агрегата, радни и резервни. Коморе резервоара морају бити укопане. Прилаз резервоарском простору преко планиране саобраћајнице на к.п. бр.8268 КО Сићево. Надземни део објекта архитектонски треба уклопити у околни амбијент. Објекат резервоара треба да обезбеди снабдевање санитарном и противпожарном водом, корисника припадајућих висинских зона. Запримину резервоара рачунати са нормом потрошње од 366 L/стан,дан.  и коефицијентима: 1,2 за дневну и 1,3 за часовну неравномерност. Слободне површине засађују се декоративним зеленилом, које нема дубоки корен. Косине насипа око резервоара потребно је затравити у циљу одржавања стабилности. За одвођење преливних и испусних вода из резервоара планирати канализацију која ће ове воде одвести до најближег уличног атмосферског колектора (путног јарка) или водотока.

Потребно је обезбедити  потребан број телефонских прикључака за праћење рада система за водоснабдевање.

Електричну енергију обезбедити прикључком на постојећу мрежу или изградњом стубне трафостанице у оквиру комплекса, зависно од услова надлежног оператера електроенергетске мреже. Напајање објекта електричном енергијом, уколико то дозвољавају технички услови, може се вршити и са ОИЕ који ће се инсталирати у самом комплексу.

Дозвољава се фазна изградња резервоара зависно од потребних количина воде, уз услов да фаза мора да представља функционалну целину.
2.8.6. Канализациона мрежа 

С обзиром на морфологију терена и карактер планираних намена није планирано каналисање као јединствен јавни систем, већ је предвиђено индивидуално решавање отпадних вода.

 Употребљене воде сакупљаће се у водонепропусне септичке јаме потребног капацитета у складу са пројектованим количинама отпадних вода, са организованим пражњењем и одвозом садржаја од стране правних лица регистрованих и овлашћених за ту делатност. Септичке јаме морају бити изграђене без испуста и прелива у околни терен с водонепропусним дном и зидовима, о чему треба приложити атест правног лица које управља јавном канализацијом.

Изградњу водонепропусних септичких јама вршити према следећим условима:

- 
да су приступачне за возило - аутоцистерну које ће их празнити,

- 
да су коморе изграђене од водонепропусних материјала,

- 
да су удаљене од свих објеката и међа према суседима најмање 3,0 m,

- 
да буду удаљене од бунара најмање 10 m.

Водонепропусне септичке јаме могу бити индивидуалне или групне, и лоцирају се у оквиру грађевинских парцела. У случају изградње групних јама потребно је, на основу техничке документације изградити канализациону мрежу. Минимални профил цеви је Ø200mm. Трасу канализације предвидети у јавној поршини, и то у осовини планираних саобраћајница, с тим да уколико услови дозвољавају, може бити и у тротоару саобраћајнице. Минимална дубина укопавања канализационих цеви је 1,5m. Забрањено је упуштање употребљених вода у водоток и канализацију за атмосферске воде.
Атмосферске воде треба мрежом површинских канала или канализационих цеви одвести до најближег водотока. Воде са зауљених површина (паркинга, манипулативних површина) обавезно пречистити пре упуштања у неки од уличних сабирних канала. Трасе и димензије канала (канализационих цеви) дефинисаће се израдом техничке документације.
2.8.7. Регулација водотокова 
Највећи водоток на планском подручју је река Нишава у коју се уливају сви мањи водотокови, којих укупно има 10, седам деснообалних и три на левој обали реке. Нишава се задржава у оквиру постојећих катастарских парцела (кп.бр:8272, 8273 и 8206 све у КО Сићево, кп.бр.8637 КО Островица и кп.бр.3281 КО Просек-Манастир) осим на делу узводно од планиране изградње МХЕ Бањица, где се шири до планиране линије успора, и обухвата:

целе катастарске парцеле бр: 8121/2,3; 8122/2,3; 8123/2,3; 8124/3; 8125/2 и 8132 

делове катастарских парцела бр: 8120/6,7; 8121/1; 8122/1; 8123/1,4; 8124/1; 8125/1; 8126/1; 8127; 8128; 8129; 8130; 8124/4; 8133; 8136; 8137 и 8221/1 све у КО Сићево као и
делове катастарских парцела бр: 476/2; 476/1; 452; 451; 450/2; 260; 259; 256; 255; 179; 178;  177; 176; 175 и 174 све у КО Островица.

Остале притоке налазе се на катастарским парцелама датим у  наредној табели:

	Водоток
	Катастарска парцела број
	Катастарска општина

	Деснообални бр.1
	5857 и 5783
	КО Сићево

	Деснообални бр.2
	5938 и 5987/2
	КО Сићево

	Деснообални бр.3
	5946 и 5978
	КО Сићево

	Деснообални бр.4
	8208/1 и 8208/3
	КО Сићево

	Деснообални бр.5
	7928
	КО Сићево

	Деснообални бр.6
	8053
	КО Сићево

	Деснообални бр.7
	7920
	КО Сићево

	Левообални бр.8
	8631
	КО Островица

	Левообални бр.9
	8207
	КО Сићево

	Левообални бр.10
	6033
	КО Сићево


Уређење водотока изводити у оквиру планиране регулационе линије. Код свих радова на заштити од вода и уређењу водотока очувати склад између природе и техничких радова и мера уз побољшање естетског изгледа водотока и непосредне околине. Уређење корита треба спроводити тако да буде уклопљено у природни амбијент што подразумева употребу природних материјала као што су земља, камен, зелени појасеви зелене вегетације и сл.

Димензионисање у зони постојећих отвора мостова извршити на основу хидрауличког прорачуна за меродавне вредности карактеристичних протицаја са графичким приказима у подужном и попречном пресеку, при чему отвори треба да пропусте меродавне протицаје без неповољног дејства успора уз обезбеђење стабилности моста, обала и дна водотока и да задовоље услове у погледу надвишења доње ивице конструкције мостова (са потребним зазором рачунатим на основу протицаја меродавне рачунске велике воде и/или профилске брзине при меродавној великој рачунској води). 

Изградњом објеката омогућити отицање унутрашњих вода и за њихово одвођење  предвидети одговарајуће мере и објекте.
Детаљно чишћење корита свих водотокова од наноса и осталог материјала на делу изведене регулације и дуж целог природног, нерегулисаног корита представља приоритет и основу за уредно одвођење вода. 

У кориту водотока забрањено је:

-градити објекте којима се смањује пропусна моћ корита,

-одлагати чврсти отпад и опасан и штетан материјал,

-складиштити дрво и други чврст материјал на начин којим се ремете услови проласка великих вода,

-садити дрвеће на одбрамбеном насипу, у инундацијском појасу ширине најмање 10m од небрањене ножице насипа према водотоку, а у брањеној зони супротно издатим водним условима;

 -прати возила и друге машине.

Дозвољена је изградња објеката у функцији заштите од вода уз претходно прибављене водне услове, као и изградња објеката за производњу електричне енергије (МХЕ) предвиђених овим планом и уз  претходно прибављене водне услове.

Од регулационе линије водотока, на хоризонталном растојању од 5,0m успоставља се приобални појас, у коме није дозвољена изградња објеката осим саобраћајница и инфраструктурних објеката. Овај појас служи за прилаз и одржавање водотока  као и за спровођење мера заштите од поплава.

На графичком прилогу бр.4.2. - "Мреже и објекти инфраструктуре - водопривреда" приказана је линија плавног подручја (нанета на основу информација добијених на терену) и линија поплавног таласа од аксидента на брани Завој. У зони плавног подручја дозвољава се изградња саобраћајне и друге инфраструктуре при чему треба водити рачуна о осигурању објеката инфраструктуре у смислу стабилности и заштите од испливавања. За постојеће објекте дозвољена је санација и адаптација. 

Линија поплавног таласа од аксидента на брани Завој дефинисана је на основу координата белега из "Елабората о обавештавању и узбуњивању становништва на подручју угроженом од рушења бране Завој на реци Височици" ( Енергопројект – Београд 1983. год.) и "Изведбеног елабората 2017 о извршеном обележавању линије допирања поплавних таласа " (Предузеће за услуге ГЕО ЗС д.о.о. БЕОГРАД). У зони поплавног таласа од аксидента на брани Завој нема посебних ограничења изградње.

МХЕ "Сићево"

Зона МХЕ „Сићево” уређује се као јавна површина намењена за формирање локација пратећих водопривредних (водних) објеката, коришћење и одржавање тих објеката, укључујући и њихову евентуалну реконструкцију, као и за постојеће и изградњу нових енергетских објекта МХЕ ''Сићево''.

Зона МХЕ „Сићево” подељена је на две просторне целине:

-Целина А1: Комплекс постојеће машинске зграде са припадајућим објектима, и
-Целина А2: Комплекс планиране машинске зграде са припадајућим објектима.
Целина А1 тј. комплекс постојеће машинске зграде са припадајућим објектима је изграђен на катастарским парцелама бр: 5498, 5499 и 5500 и делу к.п. бр. 5503 (канал) све у КО Сићево. Овај комплекс има намену енергетског објекта за производњу електричне енергије. У оквиру ове целине су следећи објекти:

1. машинска зграда са машинском салом, разводно постројење, простор са трансформаторима и помоћне и управљачке просторије,

2. проширени део деривационог канала са улогом водне коморе,
3. одводна вада.

Целина А2 тј. комплекс планиране машинске зграде са припадајућим објектима се гради на делу катастарске парцеле бр. 5497 КО Сићево. Овај комплекс има планирану намену енергетског објекта за производњу електричне енергије.У оквиру ове целине градиће се следећи објекти:

1. машинска зграда,

2. прекидна комора у наставку постојеће водне коморе,

3. деривација у облику две челичне цеви,

4. одводна вада и

5.  бетонски мост преко одводне ваде.

Машинска зграда МХЕ "Сићево" треба бити изграђена у складу са технолошким и функционалним захтевима тако да се предвиди одговарајући број агрегата. Спратност објекта је Р0+Р (подрум+приземље), а висина ће се одредити пројектом у зависности од функције и технолошких потреба при чему се не сме нарушити амбијент простора. Нова машинска зграда биће укопана.

Прекидна комора у наставку постојеће водне коморе гради се као наставак водне коморе доводног канала у зони захвата постојеће машинске зграде. Ова комора представља улазну грађевину нове машинске зграде и формира се прављењем отвора на најнизводнијем зиду постојеће водне коморе и постављањем фине решетке на њеном почетку. Низводно од решетке на правој деоници канала-коморе граде се и нови дводелни табласти затварачи са функцијом да прекину доток воде из канала.

Деривација у облику две челичне цеви гради се као наставак канала-коморе иза затварача и гради се до радних кола турбина. Деривација ће се формирати цевима унутрашњег пречника 2,5 m у дужини од око 19,5 m. Обавезно се обезбеђује да деривација буде потопљена и целом дужином под притиском.

Oдводна вада гради се за евакуацију вода након испуста из машинске зграде и улива се на постојећу одводну ваду.

Бетонски мост преко одводне ваде гради се као бетонска конструкција преко одводне ваде постојеће машинске зграде и служио би за приступ са платоа постојећег комплекса.
Прикључење на електроенергетски систем ће се извршити у реконструисаној ТС 35/10kV „Островица“ на напонском нивоу 10kV. Прикључење извршити преко новопројектованог далековода 10 kV по траси постојећег далековода који иде до ТС 35/10kV „Островица“. Постојећи далековод ће прећи у двоструки далековод при чему ће један вод имати улогу постојећег а други је за прикључење планиране МХЕ "Сићево".  

За прикључење МХЕ на електроенергетски систем, потребно је испунити услове које дефинишу важећи Закони, правилници и техничке препоруке и потребно је обезбедити услове и мишљења од оператера постојећег електро система.

Поред наведених објеката на истој грађевинској парцели могућа је изградња објеката у функцији главног објекта (мреже инфраструктуре) - пратећи објекти.
МХЕ "Бањица" 

Простор предвиђен за изградњу МХЕ Бањица дефинисан је координатама преломних тачака и обухвата поред делова катастарских парцела реке Нишаве (кп.бр. 8272 КО Сићево , кп.бр. 8637 КО Островица)  и целе катастарске парцеле бр: 52,53 и 54 у КО Островица као и делове катастарских парцела бр:

27, 28, 50, 51, 55, 56, 57 и 58 све у КО Островица и

8108, 8109, 8110, 8111, 8112, 8113, 8114/1 и 8114/2 све у КО Сићево.

Грађевинска линија се поклапа са северном, источном и западном регулационом линијом, док је јужна 5,0m од јужне регулационе линије. Унутар ове површине предвиђена је изградња свих елемената МХЕ и радови на уређењу речног корита у функцији достизања пројектованих кота.
МХЕ „Бањица“ ће радити у режиму дотока воде, односно као проточна електрана.
Изградња овог објекта неће утицати на правац тока реке. 

Kота максималног успора једнака је коти нормалног успора. МХЕ димензионисати на стогодишњу велику воду, што значи да при наиласку великих вода, долази до евакуације воде кроз пројектоване евакуаторе, и узводно се не повећава додатно ниво воде, већ остаје на пројектованој коти од 227,9мнм.

Укупна хидрауличка висина бране (у кориту реке) предвиђена је да буде 3,6м, док ће грађевинска висина бране бити у функцији од геолошких карактеристика терена. Машинска зграда чини непреливни део бране, састоји се из три нивоа:

-Турбински ниво (-1)

-Међуниво са средњенапонским посторјењем и системима за хлађење (-0)

-улазни плато, систем управљања, контролна соба –приземље

Максимална висина објекта изнад тла биће 6м.

Брану чине преливни део, на који се наставља слапиште, захватни канал, крилни зидови, одводни канал и  и рибља стаза. 

Успор акумулације простире се до коте 227,9 мнм и обухвата површину око 7,8 ха. Највећи део површине је у водној парцели, док  мањи део обухвата околно приватно земљиште дефинисано у делу бр.4.2. - "Мреже и објекти инфраструктуре - водопривреда".
МХЕ „Бањица“  се прикључујe на напонски ниво 10kV и то на реконструисано разводно постројење ТС 35/10 kV "Островица". Прикључење МХЕ Бањица ће се извршити полагањем 10 kV водова у оквиру регулације приступних и насељских саобраћајница.
Поред наведених објеката на истој грађевинској парцели могућа је изградња објеката у функцији главног објекта (мреже инфраструктуре) - пратећи објекти.
МХЕ "Света Петка"

Зона мале хидроелектране „Света Петка” је плато на левој обали реке Нишаве, између самог тока реке Нишаве и доводног канала који иде од бране са водозахватом која се налази узводно. Уређује се као јавна површина намењена за формирање локација пратећих водопривредних (водних) објеката, коришћење и одржавање тих објеката, укључујући и њихову евентуалну реконструкцију, као и за енергетске објекте и објекте за производњу електричне енергије МХЕ „Света Петка”.
Регулационом линијом комплекса МХЕ „Света Петка” обухваћене су катастарске парцеле бр: 534, 535, 542/1 и 541 све у КО Островица. Овај комплекс има намену енергетског објекта за производњу електричне енергије. У оквиру комплекса изграђени су следећи објекти:

1.машинска зграда са машинском салом, разводно постројење, простор са трансформаторима и помоћне и управљачке просторије,

2.помоћне зграде - магацин и радионица

3.доводни канал и
4.одводна вада-канал.

Прикључење на електроенергетски систем је извршено на напонском нивоу 10kV у ТС 35/10kV „Островица“ а која ће бити реконструисана. За постојећи прикључни вод дозвољена је реконструкција и ревитализација при чему је потребно је испунити услове које дефинишу важећи Закони, правилници и техничке препоруке и потребно је обезбедити услове и мишљења од оператера постојећег електро система као и од Завода за заштиту споменика културе Ниш.

Све радове на ревитализацији и реконструкцији у оквиру постојећих габарита и функција могуће је вршити али уз детаљно прописане услове Завода за заштиту споменика културе Ниш.
2.9.  ЗАШТИТА ПРИРОДНОГ И  КУЛТУРНОГ НАСЛЕЂА 

2.9.1. Заштита природног добра – Сићевачка клисуре

Увидом у Централни регистар заштићених природних добара,  а у складу са прописима који регулишу област заштите природе, констатује се да се у обухвату предметног планског акта налази заштићено природно добро Парк природе „Сићевачка клисура", у режиму заштите II и III степена.
Предметни простор припада подручју националне еколошке мреже „Сићевачка клисура", Сићевачка клисура се налази на списку Инвентара објеката геонаслеђа Србије из 2005. и 2008. године као значајан облик флувијалног рељефа.
Предметно подручје  за које  се  планира израда Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре(  према Решењу  завода за заштиту природе Србије бр. Бр. 019-155/2), налази се на простору заштићеног природног добра Парка природе „Сићевачка клисура", у режиму заштите III степена, у обухвату еколошки значајног подручја Републике Србије „Сићевачка клисура". Сходно томе, издају се услови заштите природе:
· Планом утврдити потенцијал постојећих природних ресурса, водотокова, постојећих зелених површина и сл., у циљу очувања и унапређења истих;
· на површинама у обухвату граница предметног планског акта, које се налазе на простору Парка природе „Сићевачка клисура", забрањено је планирати сечу и нарушавање природне структуре високе и ниске вегетације (оштећења њеног кореновог система и сл.), забрањено је планирати извођење радова који подразумевају откопавање стена, посебно уз и у пећинским улазима, забрањено је планирати сечење пећинске сиге и сл;
· уколико се предметним Планским актом планира уклањање дрвенасте вегетације на површинама које се налазе изван граница Парка природе „Сићевачка клисура" неопходно је за уклањање исте прибавити дознаку ЈП „Србијашуме";
· забрањено је планирати промене постојећег режима површинских и подземних вода, односно извођење било каквих истражних бушења и хидротехничкик радова без поседовања одговарајуће документације и претходно прибављених одговарајућих мишљења, услова или сагласности надлежних институција. Није дозвољено планирати засипање, преграђивање и измештање реке Нишаве и осталих водотокова на предметном подручју. Такође, забрањено је планирати радове који могу изазвати замућнвање водотокова дуже од пет дана у континуитету, измене хидролошког режима низводно од места регулације истогих, ширење грађевинског подручја ка обалама  водотокова,  односно  потребно је предвидети  мере  којима се забрањује затварање миграторних путева водених животиња, као и планирање извођења евентуалних радова у обалном појасу који могу угрозити стабилност и морфологију обалног појаса, а све у циљу одржања физичке структуре обала водотокова;
· за изградњу спортско-рекреативног туристичког центра уз акумулацију у селу Островица неопходно је прибавити Услове Завода за заштиту природе Србије, као и сагласност управљача заштићеног природног добра Парка природе „Сићевачка клисура", Ш „Србијашуме";
· мерама кроз предметни плански акт потребно је забранити извођење радова који могу изазвати инжењерскогеолошке процесе. У случају да у току извођења планираних радова дође до појаве ерозије земљишта са околних падина, предвидети да је носиоц пројекта у обавези да хитно предузме одговарајуће антиерозивне мере;
· уколико преметним планским актом буде планирана изградња објеката водити рачуна да се исти уклопе у амбијенталну целину простора, те планирати повезивање истих на постојећу инфраструктурну мрежу. Уколико не постоји могућност повезивања објеката на постојећу канализациону мрежу обавезно планирати изградњу непропусних септичких јама;
· планирати да се приликом извођења радова на изградњи планираних објеката хумусни материјал одваја и касније користити за санацију терена дуж предметне треса пруге;
· предвидети потпуно инфраструктурно опремање простора унутар граница предметног Плана по еколошким стандардима, којима се спречава негативан утицај на природу;
· планирати да је током извођења грађевинских радова на изградњи предметних објеката забрањено испуштање отпадних вода, као и одлагање свих врста отпада, у водотоке и земљиште. Мерама кроз плански акт предвидети површине за привремено депоновање отпада (грађевинског, комуналног и сл.) изван заштићеног подручја као и одлагање истог у наменске контејнере до евакуације на депонију;
· мерама кроз плански акт забранити ложење ватре на простору заштићеног природног добра;
· евентуално око постојећих и новопланираних објеката на простору у обухвату граница предметног планског акта планирати садњу заштитног зеленила. Приликом избора садног материјала користити врсте које су биолошки постојане, отпорне на штетне утицаје (издувни гасови и сл.), естетски прихватљиве и прилагођене околном простору и његовој намени. Забрањено је коришћење инвазивних и алергених врста;
· планирати да је током извођења радова, потребно предузети све мере како би се спречило изливање горива, мазива и других штетних и опасних материја у земљиште, површинске и подземне воде;
· након завршетка радова на изградњи планираних објеката, предвидети санацију терена:
· планском документацијом предвидети да уколико се у границама предметног Планског акта наиђе на геолошка или палеонтолошка документа (фосили, минерали, кристали и др.), која би могла претпостављати заштићену природну вредност, у складу са одредбама Закона о заштити природе, налазач је дужан да у року од осам дана од проналаска о налазу обавести министарство надлежно за послове заштите животне средине и предузме мере заштите од уништења, оштећивања или крађе до доласка овлашћеног лица.
Еколошки коридор – река Нишава

Најпознатија геолошка формација коју ствара Нишава је Сићевачка клисура, између Беле Паланке и Нишке Бање. Клисура је добила име по селу Сићеву.

Нишава има велику снагу у Сићевачкој клисури, која је искоришћена на две тачке ('Сићево' и 'Островица') за наводњавање, риболов и продукцију струје.

Клисура је 17 km дугачка и 35-400 m дубока. У неким деловима прави кањонске структуре, као што је Градишки кањон. Пробија кроз клисуру, са својим брзацима, буковима, бранама и плажама допуњује укупан хидролошки миље овога простора.

Посебну вредност и атрактивност представља сам кањон клисуре са високим вертикалним одсецима (до 360 t) и платнима која израстају из воденог огледала реке Нишаве. Дивљу лепоту амбијента употпуњавају разноврсни шиљци, чучавци и главутци који се преплићу са уским,  непроходним, усеченимкаменим жлебовима и другим геоморфолошким микрооблицима.

Природне вредности Сићевачке клисуре допуњавају бројне издани и врела издашности од 0,01 - 0,05 лит/сек, а температуре 11°С - 12,8°С. Вода је бистра, без укуса, мириса и талога, лака и  незагађена. Посебна хидролошка вредност овог простора је у термалним водама температуре 21,5° - 24°С, издашности од 3-20 l/s. (Островичке терме, Цричанска Бањица и Долачка Бањица са два дисперзива).

Вегетацију Сићевачке клоисуре карактерише низ посебних, атипичних и специфичних
вредности изражених кроз: просторе полидоминантне шумске заједнице терцијарног
порекла; жбунасте асоцијације у којима доминирају суптрпски или медитерански облици; присуство појединачних реликтних или ендемореликтних врста представника флоре и фауне терцијарног и глацијалног порекла,  као и неких врста са ширим ареалом у Европи, али у Србији сасвим ретких или сведених на једино налазиште (Ramonda serbica, Ramonda nathalea, salvia officinales). Обиље атипичних и специфичних вегетацијских вредности Сићевачку клисуру сврстава не само у рефугијум просторних асоцијација већ и у средишта настајања потпуно нових живих бића. Сури орао (последњи преостали активни парк
заштићен Бонском конвенцијом 1990. године), сиви соко, срна, дивља свиња, веверица,
лисица, само су део изворне фауне која обогаћује простор Сићевачке клисуре.

Подручје Сићевачке Клисуре се одликује и одређеним манифестационим туристич-
ким мотивима. Они се, пре свега, везани за једнодневне посете, који су
локалног значаја као и ликовне уметничке колиније, која има југословенски значај са
претензијом да прерасте умеђународни. Одређени геоморфолошки, хидролошки и биоло-
шки облици пружају могућност и за едукацију школске омладине преко излета и школа у
природи. Такође је све актуелније сплаварење Нишавом, као и кајакашке трке на брзацима Нишаве.

2.10. Непокретна културна добра и aбијенталне целине

Према Акту о условима чувања, одржавања, коришћења и утврђеним мерама заштите културних добара и добара која уживају претходну заштиту на подручју Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре издатом од стране Завода за заштиту споменика културе Ниш, допис бр. 1068/2 од 10.08.2015. године и њиховом допуном бр. 1229/2 од 11.10.2017. године, на планском подручју постоје три непокретна културна добра и три евидентиране непокретности:

Непокретна културна добра:

1. Комплекс манастира Света Петка „Иверица“ у Островици - споменик културе;

2. Комплекс манастира Свете Богородице у Сићеву - споменик културе; 
3. Стара хидроелектрана „Света Петка“ у Островици - споменик културе.

Евидентиране непокретности:

1. Хидроелектрана „Сићево“;

2. Зграда железничке станице „Островица“;

3. Зграда железничке станице „Сићево“.

На планском подручју не постоје амбијенталне целине са градитељским наслеђем које треба штитити.

2.10.1. Мере заштите непокретних културних добара и амбијенталних целина

Заштита непокретних културних добара засниваће се на одредбама овог Плана, Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др. закон, 52/11-др. закон, 99/11-др. закон), прописаним мерама и услова чувања, коришћења и одржавања из Акта о утврћивању непокретног културног доба и условима надлежног завода за заштиту споменика културе. Сагласно одредбама чланова 27. и 29. Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др. закон, 52/11-др. закон, 99/11-др. закон), мере заштите примењују се и на евидентиране непокретности које уживају претходну заштиту, а уколико у року од три године од дана евидентирања не буду проглашене за непокретна културна добра, на њих се неће примењивати мере заштите. 

Непокретна културна добра се штите заједно са простором у коме се налазе и објектима од утицаја на њихов изглед, заштиту и коришћење. У простору заштићене околине могуће је уређење простора у функцији истраживања, заштите и презентације непокретног културног добра а у складу са условима надлежних служби заштите. Све активности на уређењу простора изводити тако да својим постојањем не угрожавају непокретно културно добро, нити да својим карактером, обликом или габаритом доминирају над њима.

С обзиром да на планском подручју у скорије време није извршена систематска проспекција градитељског наслеђа предвиђа се израда студије којом би било обухваћено истраживање података и прикупљање документације са валоризацијом споменичких вредиости евидентираних непокретности и непокретних културних добара са дефинисањем граница заштите и заштићене околине за непокретна културна добра за која то досад није урађено и утврђивање посебних услова заштите за сваки појединачни локалитет.

Све интервенције које се односе на заштићена непокретна културна добра и добра под претходном заштитом могу се предузимати само под посебним конкретним условима које утврђује надлежни Завод за заштиту споменика културе. Надлежни завод за заштиту споменика културе посебним правним актом утврђује конкретне услове заштите, чувања, коришћења и одржавања за свако појоединачно непокретно културно добро или непокретност под претходном заштитом. Услови за извођење радова на непокретном културном добру, или у обухвату његове заштићене околине, прибавља се пре израде пројектне документације, која се након израде досгавља надлежном Заводу на сагласност.

До дефинисања конкретних услова за интервенције на непокретним културним добрима, евидентираним непокретностима и у обухвату заштићене околине непокретних културних добара, примењиваће се следећи општи уелови заштите:

1. На заштићеним добрима и њиховој заштићеној околини није дозвољено извођење радова који могу променити њихов садржај, природу или изглед без претходно прибављених услова и сагласности надлежног завода за заштиту споменика културе;
2. Радове на непокретним културним добрима изводити на начин које неће угрозити непокретна културна добра и добра под претходном заштитом, већ допринети њиховој трајној заштити и пуној афирмацији њихових споменичких вредности;
3. Непокретна културна добра и добра која уживају претходну заштиту могу се користити у својој изворној или одговарајућој намени на начин који неће ни у чему угрозити њихова основна споменичка својства;
4. Непокретна културна добра и добра под претходном заштитом не смеју се користиги у сврхе које нису у складу са њиховом природом, наменом и значајем, или на начин који може довести до њиховог оштећења;
5. Власник, корисник, или други субјект који по било ком основу располаже непокретним културним добром или добром под прегходном заштитом дужан је да га чува и одржава с'пажњом тако да не дође до оштећења или уништења његових споменичких својстава; 
6. Инсистирати на успостављању хармоничног просгорног склада у амбијентима са споменичким вредностима. пројектовањем у контексту, ослањањем на споменичке вредности наслеђа у окружењу и другим методама које доприносе остваривању виших домета и унапређењу градитељског стваралаштва у обухваћеном простору;
7. Уколико се у току извођења грађевинских и других радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке предмете. извођач радова је дужан да одмах, без одлагања, прекине радове и обавести надлежни завод за заштиту споменика културе о налазу и да предузме мере да се исти не уништи, не оштети и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен;
8. Обезбедити предуслове за корекцију свих негативних појава у односу према непокретним културним добрима и добрима која уживају претходну заштиту кроз елиминисање планираних и реализованих интервенција у простору које директно или индиректно угрожавају споменичке вредности, као и на све реализоване или планиране неадекватне и непожељне интервенције на појединим заштићеним објектима.
Посебне мере заштите непокретних културних добара и евидентираних непокретности

Планом се осим општих услова, утврђују и посебне мере заштите за непокретна културна добра и евидентиране непокретности за које су одлуком о њиховом утврђивању или условима надлежне службе заштите дефинисани. 
Посебне мере заштите комплекса манастира Света Петка „Иверица“ у Островици

Манастир Света Петка „Иверица“ у Островици утврђен је за непокретно културно добро, споменик културе, одлуком бр. 802/1 од 21.6.1973. године. Комплекс манастира обухвата цркву, звоник, економске зграде, конак и малу капелу у преосталом делу порушене пушнице с краја XVI или почетка XVII века, када се може датирати и првобитна црква. 

Постојећа црква изграђена је крајем XIX и почетком XX века, у неовизантијском стилу по пројекту архитекте Светозара Ивачковића од стране војних јединица, а сам манастир је у периоду 1898-1903. године функционисао као војни манастир, што представља јединствен случај на територији Републике Србије. Црква је правоугаоне основе са једном куполом и једном олтарском апсидом. Изграђена је у комбинацији камена, опеке и малтера и неомалтерисана са спољне стране.

Подручје непокретног културног добра захвата катастарске парцеле бр. 5202, 8503, 8204, 8205/1 и 8205/2, све КО Островица и на манастирским непокретностима, као и на заштићеним катастарским парцелама забрањена је свака градња и промена облика терена без претходне сагласности надлежног завода за заштиту споменика културе. 

Посебне мере заштите комплекса манастира Свете Богородице у Сићеву 

Комплекс Манастира Сићево са црквом Свете Богородице утврђен је за непокретно културно добро, споменик културе, Решењем Републичког завода за заштиту и научно проучавање споменика култруре НР Србије бр. 965/2 од 18.12.1963. године. 

Црква је мања, једнобродна грађевина без кубета са олтарском апсидом и дозиданом припратом. Зидана је од грубо тесаног камена, споља омалтерисана и окречена и својим вредностима сведочи о уметничкој делатности нашег народа током XVII века. Унутрашње површине украшене су фрескама. Живопис се стилски везује за сликарство прве половине XVII века и представља по квалитету боља сликарска остварења тога доба.  

Заштићено подручје манастирског комплекса обухвата катастарске парцеле бр. 6128, 6150 и 6157 све КО Сићево. Ограничењима из Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др. закон, 52/11-др. закон, 99/11-др. закон), подлеже и непосредна близина наведених катастарских парцела. 

Посебне мере заштите комплекса мале хидроелектране „Света Петка“ у Островици

Старе хидроелектрана „Света Петка“ у Островици утврђена је за неопкретно културно добро – споменик куултуре, Одлуком Владе републике Србије бр. 633-3153/97-18 од 8.8.1997. године као јединствен пример хидротехничке енергетске грађевине те врсте код нас. 

У питању је једноставна, подужна грађевина подигнута 1902. године са циљем увођења електричне енергије као нове погонске снаге за даљи индустријски развој Ниша. Архитектонске вредности објекта су скромне и подређене индустријској намени, а погонско постројење обухвата турбине, генераторе и пратеће инсталације из истог периода. 

Налази се на катастарским апрцелама бр. 535 и 541 КО Островица, а заштићена околина овог непокретног културног добра обухвата катастарске парцеле бр. 476/2, 477, 527, 528, 529, 530, 531, 533, 534, 535, 541, 542/1 и 542/3, све КО Островица. 

Одлуком о утврђивању овог непокретног културног добра предвиђено је:

1. Очување изворног архитектонског склопа објекта;

2. Очување машинског склопа у објекту;

3. Ажурно праћење стања и одржавање конструктивно-статичког система, кровног покривача, свих фасада, ентеријера, исправности инсталација и машинских постројења;

4. Одржавање доводног и одводног канала са потребном количином воде за функционисање постројења.

У заштићеној околини овог непокретног културног добра важи:

1. Забрана градње свих врста објеката;

2. Забрана депоновања отпадних материја које могу да угрозе рад хидроелектране.

Условима Завода за заштиту споменика културе Ниш, допис бр. 1229/2 од 11.10.2017. године додатно је предвиђено очување изворног изгледа, хоризонталног и вертикалног габарита конструктивних елемената архитектуре, оригиналних материјала, функционалних карактеристика, као и електромашииске опреме. Забрањена је доградња и надградња постојећих објеката, као и постављање трајних или привремених објеката који својом наменом или габаритом могу угрозити или деградирати споменик културе. Радове на реконсгрукцији и санацији хидроелектране, бране, доводног канала, слапишта, машинске зграде и одводног канала вршити искључиво оригиналним, изворним, материјалима у постојећим габаритима. 

Ремонт опреме је потребно вршити тако да се у највећој могућој мери задрже сви оригинални делови. Уколико се неки делови због дотрајалости морају заменити, онда то урадити тамо где је могуће. новим деловима оригиналног произвођача. Омогућити наставак рада МХЕ што је више могуће према првобитном, изворном пројекту, у смислу не угрожавања аутентичних својстава покретних делова културних добара (машинских елемената). Не дозвољава се замена генератора и побуде. Уколико се врши замена турбине, потребно је поставити исги тип турбине и по могућству истог начина извођења и везе са генератором.
Дозвољава се санација бране и водозахвата, водозахватног прага канала у зони затварача, као и реконструкција и довођење у употребљиво стање објекта на водозахвату, уз уклањање растиња и хортикултурално уређење. Реконструкцију и санацију објекга на водозахвату урадити применом изворних материјала идентично постојећем стању. У случају потребе дозвољава се замена грубе челичне решетке новом решегком истих карактеристика у смислу димензија, геометрије и примењених материјала. 

Дозвољава се реконструкција и санација деривационог канала не мењајући попречнп пресек канала и употребљавајући искључиво изворне материјале. Обалне зидове санирати и реконструисати клесаним блоковима на местима оштећења, а иза њих (према обалама) извршити ојачање бетоном и арматуром. Спојнице на местима оштећења очистити што више у дубину, а затим испунити и дерсовати цеметним малтером. Обалне зидове и просгор око канала. очистити од растиња и одржавати у зони од 2-3 m. око канала. На комори испред фине решетке на улазу у предtурбинске комори санирати и заменити све кородирале гвоздене елементе, новим од челичних профила најмање истог пресека и облика, као и све иструлеле дрвене елемента шетних платформи. Дозвољава се замена финих челичних решетки новим решеткама на електромоторни погон истих карактеристика у смислу димензија и изгледа и примењених материјала. Дрвеме табласте загвараче (предтурбинске на муљном испусту на водној комори) заменити новим од дрвета или од челика са облогом од дрвета, са манипулацијом на ручни погои (ручно подизање и спуштање затварача). 

На местима оштећења фасадних површина машинске зграде малтер обити до зидне конструкције. очистити спојнице до дубине од 2-З cm и затим све поново малтерисати. По потреби извршиги санацију јачим продужним малтером, фино пердашити, заменити олуке и опшиве новим од поцинкованог лима и целокулну фасаду бојити фасадним бојама на воденој бази у тону који одреди надлежни завод за заштиту споменика културе. У унутрашњости објеката зидне површине санирати кречним или слабијим продужним малтером и све зидне површине бојити белом полудисперзивном бојом на воденој бази. Столарију (прозоре и врата) репарирати, ампасовати, заменити поломљена стакла и обојити мат бојом за метал и дрво у белом тону. Уколико су неки прозори или врата оштећени. толико да је репарација неисплатива, могу се заменити новим, направљеним искључиво од истог материјала у истим димензијама и истих детаља као постојећи. Под реконструисати у потпуности са завршним облагањем црним и белим керамичким плочицама поређаних у форми шаховских поља. Из безбедносних разлога дозвољава се постављање гумене стазе преко керамичких плочица у црном или бордо тону.
Сваки од три турбинска агрегата састоји се из турбине са турбинским кућиштем, радним колом, лопатицама спроводног апарата, сифоном, турбинским регулагором, вратилом које је спојницом везано за вратило генератора, као и водећим и носећим лежајевима. Дозвољава се расклапање свих делова турбинских агрегата, пескарење, чишћење, детаљна провера, репарација метализирањем, или изливање нових делова у случају већих оштећења. Испитивања греба документовати елаборатом са јасно приказаним резултатима испитивања. Уколико се докаже да репарација делова турбине није могућа, дозвољава се замена делова турбине (кућиште. спроводни апарат. сифон), новим деловима исте геометрије и истих радних карактеристика. Да би се заменом делова обезбедиле исте или приближно исте карактеристике турбине. обавезно је снимање геометрије радних кола и узимање отисака. Уколико услед промене делова турбине настане промена радног притиска инсталација дозвољава се постављање новог сервомотора уз постојећи турбински регулагор. Постојећи турбински регулатор задржати ради аутентичности. а нови уградити у анексу поред машинске сале уз консултацију са надлежни заводом за заштиту сопменика културе.
Није дозвољена демонтажа и уклањање постојећих генератора и будилица и замена новим. У случају промене напонског нивоа генератора или оштећења која се не могу поправити. дозвољава се замена магнетног језгра, замена намотаја статора, као и замена иамотаја ротора уз задржавање спољашњег изгледа генератора.Није дозвољена демонтажа. уклањање или промена позиције постојеће командне габле. Постојећа командна табла мора остати на истој позицији како би презентовала аутентичаи. првобитан начин команде радо.м агрегата. Није дозвољена демонтажа, уклањање или премештање опреме разводног постројења као ни каблова и инсталација које су повезивале разводно постројење са осталом онремом у машинској згради.
Посебне мере заштите комплекса мале хидроелектране „Сићево“

Комплекс мале хидроелектране „Сићево“ се налази на катастарским парцелама КО Сићево и састоји се од бране са водозахватом, дернвационог канала, фине решетке, предтурбинских дрвених табластих затварача и машинске зграде са турбннским агрегатима и генераторима за пронзводљу елекгричне енергије. Условима Завода за заштиту споменика културе Ниш, допис бр. 1229/2 од 11.10.2017. године предвиђено је да је радове на реконструкцији, санацији, ревитализацији и ремонту мале хидроелекграие „Сићево“ могуће вршити само уз очување изворног изгледа, хоризонталних и вертикалних габарита, функционалних карактеристика и електромашинске опреме. Забрањена је доградња и надградња постојећих објеката, као и постављање трајних или привремених објеката који својом наменом, волуменом и габарита по висини и облику могу угрозити споменичка својства објеката. Радове на реконструкцији и санацији хидроелектране, бране, доводног канала, слапишта, машинске зграде и одводног канала вршити искључиво оригиналним и изворним материјалима, у постојећим габаритима.
Омогућити наставак рада хидроелектране што је више могуће према првобитном. изворном пројекту у смислу неугрожавања аутентичиих својстава покретних делова евидентиране непокретности (машинских елемената). Ремонт опреме вршити тако да се у највећој могућој мери задрже оригинални делови. Уколико се неки делови због дотрајалости морају заменити, где год је могуће замену вршити новим деловима оригиналног произвођача. Не дозвољава се замена генератора и побуде. Уколико се врши замена турбине, потребно је поставити исги тип турбине и по могућству истог начина извођења и везе са генератором.
Дозвољава се уградња електромоторног погона табластог затварача са могућношћу преласка на ручни погон уз санацију постојећег ручног механизма, као и повезивање затварача на даљинску команду ради могућности манипулације затварачима из хидроелектране. Табласте затвараче урадити првенствено од тврдог дрвета, као у изворном стању, а варијантно решење би били челични табласти затварачи, обложени дрвеним талпама. Дозвољава се замена грубе челичне решетке новом решетком истих карактеристика као и постојеће у смислу примењених материјала, димензија и геометрије. На слапиштима заменити све кородирале гвоздене елементе новим од челичних профила најмање истог пресека и облика, као и све иструлеле дрвене елемента шетних платформи. Извршити замену платформе изнад турбинских шахти, због корозије носећих профила. Дозвољава се замена финих челичних решетки новим решеткама на електромоторни погон, истих каракзеристика у смислу изгледа, димензија и примењених материјала.  Предтурбинске затвараче од дрвета заменити новим од челика са облогом од дрвета, са манипулацијом на ручни погон (ручно подизање и спуштање затварача). 
На местима оштећења фасадних површина машинске зграде. малтер обити до зидне консгрукције. очистити спојнице до 2-3 cm у дубину и затим све поново малтерисати. Нa фасадним површинама извршити потпуну рестаурацију декоративних елемената (зупчастог венца, орнамената и украса око прозора). Са зидова уклонити слој хирофе, а затим по потреби извршити санацију површина јачим продужним малтером, фино пердашиги, заменити олуке и опшиве иовим од поцинкованог лима и целокупну фасаду бојити фасадном бојом на воденој бази у тону који одреди надлежни завод за заштиту споменика културе. У унутрашњости зидне површиие санирати кречним или слабијим продужним малтером и бојити белом полудисперзивном бојом на воденој бази. Прозоре и врата репарирати, ампасовати, заменити поломљена стакла и обојиги мат бојом за метал и дрво. у тону који одреди надлежни завод за заштиту споменика културе. Уколико су неки прозори или врата оштећени толико да је репарација неисплатива могу се заменити новим, направљеним искључиво од истог материјала, истих димензија и истих детаља попут постојећих. Подну облогу од црно-белих керамичких плочица поређаних у форми шаховских поља сачувати, очистити погодним хемијским средством, а на местима оштећења уградити нове плочице. Из безбедносних разлога дозвољава се постављање гумене стазе преко керамичких плочица у црном или бордо тону.
Сваки од четири турбинска агрегата, од којих је један хоризонтално постављен накнадно, током 30-их година прошлог века састоји се из турбине са турбинским кућиштем, радним колом. лопатицама спроводног апарата, сифоном, турбинским регулатором, вратилом које је спојницом везано за вратило генератора. као и водећим и носећим лежајевима. Дозвољава се расклапање. свих делова турбинских агрегата, пескарење, чишћење и детаљна провера, репарација мегализирање, или изливање нових делова у случају већих оштећења. Испитивања треба документовати елаборатом са јасно приказаним резултатима испитивања. Уколико се докаже да репарација делова турбине није могућа дозвољава се замена делова турбине (кућиште, спроводпи апарат. сифон) новим деловима исте геометрије и истих радних карактеристика. Да би се заменом делова обезбедиле исге или приближно исте карактеристике турбине обавезно је снимање геометрије радних кола и узимање отисака. Уколико услед промене делова турбине настане промена радног притиска инсталација, дозвољава се постављање новог сервомотора уз постојећи турбински регулатор. Постојећи гурбински регулатор треба задржати ради аутентичности, а нови уградити у анексу поред машинске сале уз консултацију са надлежним заводом за заштиту споменика културе.
Није дозвољена демонтажа и уклањање постојећих генератора и будилица и замена новим. У случају промене напонског нивоа генерагора или појаве оштећења на њима која се не могу поправити дозвољава се замена магнетног језгра, намотаја статора и замена намотаја ротора, уз задржавање спољашњег изгледа генератора. Дозвољава се замена или санација постојећих лежајева, замена заптивних елемената, репарација постојеће кочнице или уградња нове кочнице уколико се репарацијом не постигне потребан квалитег paдa постојеће кочнице. Дозвољава се уградња статичког побудног система генерагора и уградња клизних претенова и четкина за потребе стазичког побудног сисгема. Постојеће будилице које би утрадњом статичког побудног система биле стављене ван функције морају остати на истој позицији ради приказа аутентичног, изворног сисгема побуде. Дозвољава се уградња гермичке и антикондезационе заштите, као и унапређење осталих видова заштите генератора, с тим да се не нарушава изглед генерагора. Није дозвољена демонтажа, уклањање или промена позиције постојеће командне табле како би презентовала аутентичан, првобитан начин команде радом агрегата. Није дозвољена демонтажа, уклањање или премештање опреме разводног постројења, каблова и инсталација које повезују разводно постројење са опремом у машинској згради. 

Могућа је изградња нове машинске хале низводно од постојеће мале хидроелектране (низводно у одводном каналу) која ће се снабдевати водом за покретање турбина из постојећег доводног канала. Нова машинска хала својим волуменом и материјализацијом не сме да доминира над птојећом или да јој конкурише. Дозвољава се хортикултурно уређење, редовно обнављање и одржавање вегетације, као и комунално опремање и одржавање постављање информативне табле са подацима о зашгићеном објекту. 
Посебне мере заштите зграде железничке станице „Островица“

Зграда железничке станице „Островица“ представља типски објекат железничке станице карактеристичан за период средине двадесетог века и чини јединствену целину са низом околних железничких објеката.  С обзиром на близину копплекса машинске зграде и погона мале хидроелектране „Сићево“, као и  машинске зграде и погона мале хидроелектране „Света Петка“, представља потенцијал за обједињавање туристичке понуде у оквиру презентације индустријско-технолошког наслеђа тог подручјаа, па у складу са условима Завода за заштиту споменика културе Ниш, допис бр. 1068/2 од 10.08.2015. године ужива претходну заштиту.

Посебне мере заштите зграде железничке станице „Сићево“

Зграда железничке станице „Сићево“ представља типски објекат железничке станице карактеристичан за период средине двадесетог века и чини јединствену целину са низом околних железничких објеката. С обзиром на близину машинске зграде и погона мале хидроелектране „Света Петка“, као и машинске зграде и погона мале хидроелектране „Сићево“ представља потенцијал за обједињавање туристичке понуде у оквиру презентације индустријско-технолошког наслеђа тог подручја, па у складу са условима Завода за заштиту споменика културе Ниш, допис бр. 1068/2 од 10.08.2015. године ужива претходну заштиту. 
2.11. ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЖИВОТА И ЗДРАВЉА ЉУДИ

У складу са условима надлежних установа и важећим правилницима и техничким нормативима, Планом се дефинишу услови и мере заштите природног и културног наслеђа, животне средине и живота и здравља људи. 

Заштита животне средине на планском подручју заснована је на концепту одрживог развоја, усклађивању коришћења простора са могућностима и ограничењима природних и створених вредности (установљени режими и мере заштите) и са потребама економског развоја, полазећи од начела превенције и спречавања загађивања животне средине и начела интегралности, са обавезом укључивања услова заштите животне средине у све планове,  програме, као и све предвиђене активности и садржаје на планском подручју.
Систем заштите животне средине чине мере, услови и инструменти за:

-
 одрживо управљање, очување природне равнотеже, целовитости, разноврсности и квалитета природних вредности и услова за опстанак свих живих бића и

-
 спречавање, контролу, смањивање и санацију свих облика загађивања животне средине.

Применом мера заштите животне средине, ефекти негативних тенденција идентификованих у простору кориговаће се у правцу побољшања квалитета појединих елемената животне средине, а применом свих расположивих инструмената спречиће се њихово ширење ван утврђеног планског оквира. 

Целокупнa изградњa у обухвату Плана, мора бити у складу са условима заштите животне средине, односно у складу са правилницима којима се регулишу граничне вредности емисије и емисије у ваздух, максимално дозвољене концентрације загађујућих материја у водама и дозвољени нивои буке. 
Заштита и коришћење вода

Мере за спречавање неповољног утицаја на животну средину које се односе на очување и побољшање квалитета воде спровести кроз: 

· заштиту водотока у обухвату планског документа, са циљем побољшања квалитета вода и њихово довођење у класу чистих вода; 

· приоритетну изградњу канализационих система за прикупљање и одвођење отпадних вода, а нарочито на просторима предвиђеним за изградњу привредних објеката (привредна зона дуж инфраструктурног коридора) и насељима изграђеним на теренима са високим нивоима подземних вода и у зонама заштите водоизворишта; 

· изградњу објеката/постројења за пречишћавање отпадних вода; 

· евидентирање свих субјеката који своје отпадне воде испуштају у реку Нишаву; 

· евидентирање и уклањање свих нелегалних и несанитарних депонија у обухвату Плана; 

· преиспитивање програма мониторинга и успостављање нових мерних места ради добијања свеобухватне/тачне слике о квалитетун површинских вода у обухвату плана; 

· успостављање јединственог информационог система о квалитету површинских и подземних вода; 

· израду катастра површинских и подземних вода и ажурирање извора загађивања тих вода. 
Приобални појас Клисуре налази се у зони ударног плавног таласа реке Нишаве. 

Заштиту од поплава спровести кроз: 

· обавезну израду карте ударног плавног таласа у редовним условима, а на основу степена удара рачунати и отпорност грађевина и објекта;

· регулацију и усмеравање потенцијалне површинске воде; 

· правилно и прописно планирање и извођење инфраструктуре (водовод, канализација и др.) ради спречавања и отклањања штетног дејства ерозије, у складу са чланом 62. Закона о водама („Службени гласник РС“, бр. 30/10, 93/12 и 101/16); 

· заштиту од поплава и уређење водотока планирати активним и пасивним мерама заштите, као и превентивним мерама, пре свега изградњом бујичних преграда за стопирање наноса. 
Заштита ваздухa

Заштита овог параметра животне средине подразумева ограничење или минимизирање емисије загађујућих материја, и то кроз: 

· очување и унапређење постојећих зелених површина у обухвату плана; 
· подизање дрвореда дуж инфраструктурног коридора, а нарочито у стамбеним зонама; 
· преиспитивање програма мониторинга и по потреби успостављање нових мерних станица и места ради добијања свеобухватне/тачне слике о квалитету ваздуха у обухвату плана. 
Заштита земљишта

 Изводи се: 
· спречавањем пренамене квалитетног пољопривредног земљишта у друге намене (саобраћајне површине, привредне зоне и сл.), 

· забраном употребе пестицида и фунгицида у пољопривреди
· санацијом и рекултивацијом деградираних површина (бивша сметлишта каменоломи, простори на којима је нелегално одлаган индустријски и грађевински отпад и сл.), 
· приоритетном изградњом канализационих система, а нарочито на просторима интензивне нелегалне градње; 

· спречавањем нелегалне градње у будућности; 
· измештањем магистралног саобраћаја из клисуре и планским коришћењем земљишта у складу са његовим еколошким својствима; 
· затварањем каменолома;
· преиспитивањем програма мониторинга и успостављањем нових мерних места ради добијања свеобухватне/тачне слике о квалитету земљишта у обухвату Плана.
Управљање отпадом 

· Смањивањем количина отпада на месту настанка; 

· Обезбеђењем просторних услова за примарну селекцију (постављањем канти за разне врсте отпада на месту настанка); 

· Санацијом постојећих дивљих депонија; 

· Планским управљањем отпадом; 

· Рециклажом отпада; 

· Санитарним одлагањем отпадака постављањем већег броја контејнера уз јачање еколошке свести. 
Поступање са отпадом је потребно обављати у складу са Законом о управљању отпадом („Службени гласник РС“, бр 36/09, 88/10 и 14/16). 

Заштита шума, шумског земљишта и дивљачи

Заштита шума, шумског земљишта и дивљачи обезбедиће се применом законских прописа из ове области и забраном и спречавањем:

-

Пустошења и крчења шума, као и чистим сечама, које нису редован начин обнављања;

-
Сече ретких врста дрвећа;

-
Криволова, паше, брста;

-
Непланских сеча семенских стабала и састојина;

-
Одлагања смећа, отпада и других штетних и опасних материја, односно спровођењем мера и активности у заштити од болести, штетних инсеката, корова, пожара, паразитских биљака, дивљачи, стоке, абиотичких и других чинилаца;

- 
Ложења ватре у шуми и њеној непосредној близини и применом плана заштите од пожара;

-
Адекватном заштитом од биљних болести и инсеката, уз постављање контролних стабала;

- 
Заштитом дивљачи и заштитом од дивљачи (пољопривредних култура, младих шума и шумских култура, расадника);

- 
Заштитом и коришћењем гљива, лековитог биља, шумских плодова и других ресурса (камен, шљунак, песак и сл.) у складу са актима који регулишу ову област. 

Заштита од комуналне буке 

Смањење комуналне буке кроз:
· усклађивање планирања са Законом о заштити од буке ("Службени гласник РС", бр.36/09 и 88/10), као и подзаконским актима донетим на основу овог закона,
· правилан међусобни просторни распоред инфраструктурних саобраћајних коридора и стамбених, здравствених и других зона и објеката,

· утврђивање посебног режима коришћења простора у обухвату планског докумената,

· дефинисање препорука и правила градње у погледу избора материјала, система и конструкција са звучном заштитом, чиме се омогућава да ниво буке не прелази дозвољене граничне вредности, при прописаним условима коришћења и одржавања уређаја и опреме.

Заштита здравља људи

Заштита здравља се обезбеђује:

-
Смањењем емисије загађујућих материја и изложености њиховом штетном дејству;

-

Заштитом и унапређењем постојећих шума, шумског земљишта и заштитних „зелених појасева“;

-
Обезбеђењем редовне контроле здравствене исправности намирница и квалитета воде за пиће и системом адекватне здравствене заштите - реконструкцијом постојећих објеката здравствене заштите и обезбеђење доступности објектима и услугама здравствене заштите и других јавних служби од значаја за здравствени и социјални статус грађана. 

Заштита предела и живог света


Предметно подручје за које се планира израда Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре, налази се на простору заштићеног природног добра Парка природе „Сићевачка клисура“, у режиму заштите II и III степена, у обухвату еколошки значајног подручја Републике Србије „Сићевачка клисура“. Сходно томе, издају се услови заштите природе: 

· уређење простора у границама обухвата предметног планског акта, може се планирати у складу са приложеним графичким прилогом План детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре, Р=1:25 000;  

· носилац израде предметног планског акта је у обавези да обавести управљача заштићеног природног добра Парка природе „Сићевачка клисура“, ЈП „Србијашуме“, о изради планског акта са планираним активностима; 

· Планом утврдити потенцијал постојећих природних ресурса, водотокова, постојећих зелених површина и сл., у циљу очувања и унапређења истих; 

· на површинама у обухвату граница предметног планског акта, које се налазе на простору Парка природе „Сићевачка клисура“, забрањено је планирати сечу и нарушавање природне структуре високе и ниске вегетације (оштећења њеног кореновог система и сл.), забрањено је планирати извођење радова који подразумевају откопавање стена, посебно уз и у пећинским улазима, забрањено је планирати сечење пећинске сиге и сл; 

· уколико се предметним Планским актом планира уклањање дрвенасте вегетације на површинама које се налазе изван граница Парка природе „Сићевачка клисура“ неопходно је за уклањање исте прибавити дознаку ЈП „Србијашуме“; 

· забрањено је планирати промене постојећег режима површинских и подземних вода, односно извођење било каквих истражних бушења и хидротехничкик радова без поседовања одговарајуће документације и претходно прибављених одговарајућих мишљења, услова или сагласности надлежних институција. Није дозвољено планирати засипање, преграђивање и измештање реке Нишаве и осталих водотокова на предметном подручју. Такође, забрањено је планирати радове који могу изазвати замућивање водотокова дуже од пет дана у континуитету, измене хидролошког режима низводно од места регулације истогих, ширење грађевинског подручја ка обалама водотокова, односно потребно је предвидети мере којима се забрањује затварање миграторних путева водених животиња, као и планирање извођења евентуалних радова у обалном појасу који могу угрозити стабилност и морфологију обалног појаса, а све у циљу одржања физичке структуре обала водотокова; 

· за изградњу спортско-рекреативног туристичког центра уз акумулацију у селу Островица неопходно је прибавити Услове Завода за заштиту природе Србије, као и сагласност управљача заштићеног природног добра Парка природе „Сићевачка клисура“, ЈП „Србијашуме“; 

· мерама кроз предметни плански акт потребно је забранити извођење радова који могу изазвати инжењерско-геолошке процесе. У случају да у току извођења планираних радова дође до појаве ерозије земљишта са околних падина, предвидети да је носиоц пројекта у обавези да хитно предузме одговарајуће антиерозивне мере; 

· уколико преметним планским актом буде планирана изградња објеката водити рачуна да се исти уклопе у амбијенталну целину простора, те планирати повезивање истих на постојећу инфраструктурну мрежу. Уколико не постоји могућност повезивања објеката на постојећу канализациону мрежу обавезно планирати изградњу непропусних септичких јама; 

· планирати да се приликом извођења радова на изградњи планираних објеката хумусни материјал одваја и касније користити за санацију терена дуж предметне треса пруге; 

· предвидети потпуно инфраструктурно опремање простора унутар граница предметног Плана по еколошким стандардима, којима се спречава негативан утицај на природу; 

· планирати да је током извођења грађевинских радова на изградњи предметних објеката забрањено испуштање отпадних вода, као и одлагање свих врста отпада, у водотоке и земљиште. Мерама кроз плански акт предвидети површине за привремено депоновање отпада (грађевинског, комуналног и сл.) изван заштићеног подручја као и одлагање истог у наменске контејнере до евакуације на депонију; 

· мерама кроз плански акт забранити ложење ватре на простору заштићеног природног добра; 

· евентуално око постојећих и новопланираних објеката на простору у обухвату граница предметног планског акта планирати садњу заштитног зеленила. Приликом избора садног материјала користити врсте које су биолошки постојане, отпорне на штетне утицаје (издувни гасови и сл.), естетски прихватљиве и прилагођене околном простору и његовој намени. Забрањено је коришћење инвазивних и алергених врста; 

· планирати да је током извођења радова, потребно предузети све мере како би се спречило изливање горива, мазива и других штетних и опасних материја у земљиште, површинске и подземне воде; 

· након завршетка радова на изградњи планираних објеката, предвидети санацију терена; 

· планском документацијом предвидети да уколико се у границама предметног Планског акта наиђе на геолошка или палеонтолошка документа (фосили, минерали, кристали и др.), која би могла претпостављати заштићену природну вредност, у складу са одредбама Закона о заштити природе, налазач је дужан да у року од осам дана од проналаска о налазу обавести министарство надлежно за послове заштите животне средине и предузме мере заштите од уништења, оштећивања или крађе до доласка овлашћеног лица. 

Мере заштите непокретних културних добара и амбијенталних целина

Заштита непокретних културних добара засниваће се на одредбама овог Плана, Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др. закон, 52/11-др. закон, 99/11-др. закон), прописаним мерама и услова чувања, коришћења и одржавања из Акта о утврћивању непокретног културног доба и условима надлежног завода за заштиту споменика културе. Сагласно одредбама чланова 27. и 29. Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др. закон, 52/11-др. закон, 99/11-др. закон), мере заштите примењују се и на евидентиране непокретности које уживају претходну заштиту, а уколико у року од три године од дана евидентирања не буду проглашене за непокретна културна добра, на њих се неће примењивати мере заштите. 

Непокретна културна добра се штите заједно са простором у коме се налазе и објектима од утицаја на њихов изглед, заштиту и коришћење. У простору заштићене околине могуће је уређење простора у функцији истраживања, заштите и презентације непокретног културног добра а у складу са условима надлежних служби заштите. Све активности на уређењу простора изводити тако да својим постојањем не угрожавају непокретно културно добро, нити да својим карактером, обликом или габаритом доминирају над њима. 

С обзиром да на планском подручју у скорије време није извршена систематска проспекција градитељског наслеђа предвиђа се израда студије којом би било обухваћено истраживање података и прикупљање документације са валоризацијом споменичких вредиости евидентираних непокретности и непокретних културних добара са дефинисањем граница заштите и заштићене околине за непокретна културна добра за која то досад није урађено и утврђивање посебних услова заштите за сваки појединачни локалитет. 

Све интервенције које се односе на заштићена непокретна културна добра и добра под претходном заштитом могу се предузимати само под посебним конкретним условима које утврђује надлежни Завод за заштиту споменика културе. Надлежни завод за заштиту споменика културе посебним правним актом утврђује конкретне услове заштите, чувања, коришћења и одржавања за свако појоединачно непокретно културно добро или непокретност под претходном заштитом. Услови за извођење радова на непокретном културном добру, или у обухвату његове заштићене околине, прибавља се пре израде пројектне документације, која се након израде доставља надлежном Заводу на сагласност. 

До дефинисања конкретних услова за интервенције на непокретним културним добрима, евидентираним непокретностима и у обухвату заштићене околине непокретних културних добара, примењиваће се следећи општи услови заштите:
· На заштићеним добрима и њиховој заштићеној околини није дозвољено извођење радова који могу променити њихов садржај, природу или изглед без претходно прибављених услова и сагласности надлежног завода за заштиту споменика културе; 

· Радове на непокретним културним добрима изводити на начин које неће угрозити непокретна културна добра и добра под претходном заштитом, већ допринети њиховој трајној заштити и пуној афирмацији њихових споменичких вредности; 

· Непокретна културна добра и добра која уживају претходну заштиту могу се користити у својој изворној или одговарајућој намени на начин који неће ни у чему угрозити њихова основна споменичка својства; 

· Непокретна културна добра и добра под претходном заштитом не смеју се користиги у сврхе које нису у складу са њиховом природом, наменом и значајем, или на начин који може довести до њиховог оштећења; 

· Власник, корисник, или други субјект који по било ком основу располаже непокретним културним добром или добром под претходном заштитом дужан је да га чува и одржава с пажњом тако да не дође до оштећења или уништења његових споменичких својстава; 

· Инсистирати на успостављању хармоничног просторног склада у амбијентима са споменичким вредностима, пројектовањем у контексту, ослањањем на споменичке вредности наслеђа у окружењу и другим методама које доприносе остваривању виших домета и унапређењу градитељског стваралаштва у обухваћеном простору; 

· Уколико се у току извођења грађевинских и других радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке предмете, извођач радова је дужан да одмах, без одлагања, прекине радове и обавести надлежни завод за заштиту споменика културе о налазу и да предузме мере да се исти не уништи, не оштети и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен; 

· Обезбедити предуслове за корекцију свих негативних појава у односу према непокретним културним добрима и добрима која уживају претходну заштиту кроз елиминисање планираних и реализованих интервенција у простору које директно или индиректно угрожавају споменичке вредности, као и на све реализоване или планиране неадекватне и непожељне интервенције на појединим заштићеним објектима. 
Заштита од удеса

-
Успостављање и развој информационог система за управљање хемикалијама и заштиту од удеса;

-
У случају удеса, припрему мера и поступака санације земљишта, као и у случају појединачних (изолованих) инцидената;

-
Организовање радионица за едукацију свих учесника у систему управљања ризиком и одговором на хемијске удесе;

-
Контролу опреме и уређеја у ЕX заштити.

Мере за отклањање последица удеса (санација) су део процеса заштите од удеса, које имају за циљ праћење постудесне ситуације, обнављање и санацију животне средине, враћање у првобитно стање, као и уклањање опасности од могућности поновног настанка удеса. Да би се санација успешно спровела, она мора да обухвати израду плана санације и израду извештаја о удесу. Наведени методолошки приступ квалитативно отвара могућност дефинисања под којим условом ће ризик од рада опасних постројења на одређеном простору бити прихватљив и на који начин се може обезбедити добро управљање ризиком од удеса. Потреба за проценом ризика у животној средини настала је као резултат повећане свести о нужности заштите животне средине. Постало је очигледно да многи индустријски и развојни пројекти изазивају нежељене последице у животној средини, које се могу спречити постојањем разрађеног механизма управљања ризиком од хемијског удеса.
Заштита од елементарних непогода и одбрана земље


При изградњи објеката обавезна је примена свих прописа, смерница и стручних искустава за заштиту људи и материјалних добара.


Деловање, проглашавање и управљање у ванредним ситуацијама, систем заштите и спасавања од елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа - удеса и катастрофа, последица тероризма, ратних и других већих несрећа, уређују се Законом о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС“, бр. 111/09, 92/11 и 93/12). 


Објекти морају бити реализовани у складу са Правилником о техничким нормативима за електричне инсталације ниског напона („Службени лист СФРЈ“, бр. 53/88, 54/88 и 28/95) и Правилником за заштиту објеката од атмосферског пражњења („Службени лист СРЈ“, бр. 11/96). 


У случају природних несрећа, техничких катастрофа и евентуалног ратног разарања, људи и материјална добра склањају се у склоништа и друге заштитне објекте у складу са одредбама Закона о одбрани („Службени гласник РС“, бр. 116/07, 88/09, 88/09 - др.закон, 104/09 - др.закон и 10/15) и Уредби о организовању и функционисању цивилне заштите („Службени гласник РС“, бр. 21/92).


Ступањем на снагу Закона о изменама и допунама Закона о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС“, бр. 93/12), укинута је обавеза инвеститора за изградњом склоништа. Као други заштитни објекти користе се подрумске и друге подземне просторије у објектима, прилагођене за склањање људи и материјалних добара. 
Становништво ће се организовано евакуисати у случају ратне опасности у сеоска насеља на планском подручју (у случају ратне опасности очекује се да ће становништво које се са овог подручја исељавало у велике градове склонити у своја родна места, односно на подручје општине које је далеко мање угрожено од већих урбаних центара).

Сходно зарушавању и могућношћу прилаза објектима у фази спасавања затрпаних,  адекватно ће се дефинисати ширине саобраћајница;

Електроснабдевање насеља вршиће се прстенастим разводима и  изградњом  мањих система, који независно  функционишу у посебним  и ратним условима.

Планиране су мере очувања алтернативних извора снабдевања водом за пиће (бунари, извори и сл).
Заштита од нејонизујућих зрачења 


Смањење штетног утицаја нејонизјућих зрачења на животну средину и здравље људи, препоручује се кроз мере и услове заштите животне средине којих је пожељно да се придржавају оператери мобилне телефоније, ради ефикаснијег планирања и изградње мобилне телекомуникационе мреже (нових извора нејонизјућих зрачења у високофреквентном подручју - радио базних станица): 

· обавезно спровођење поступка процене утицаја пројекта на животну средину за сваку базну станицу; 

· планирање локација за постављање базних станица, које ће у складу са техничким решењем за сваку базну станицу, омогућити изложеност мањег броја грађања, нижим нивоима електромагнетног зрачења; 

· поштовање правила грађења мобилне телекомуникационе мреже (избегавати постављање уређаја и припадајућег антенског система базних станица мобилне телефоније на објектима: здравствених установа, дечијих вртића, школа и простора дечијих игралишта; минимална удаљеност базних станица мобилне телефоније од објеката здравствених установа, дечијих вртића, школа и простора дечијих игралишта, односно ивице парцеле ових објеката не треба бити мања од 100 m);
· постављање антенских система базних станица мобилне телефоније, у зонама повећане осетљивости, на стамбеним и другим објектима и на антенским стубовима само под условом да: 

· висинска разлика између базе антене и тла износи најмање 20m, 

· удаљеност антенског система базне станице и стамбеног објекта у окружењу, у зони главног снопа зрачења антене, износи најмање 30m, 

· удаљеност антенског система базне станице и стамбеног објекта у окружењу може бити мања од 30 m, у случају када је висинска разлика између базе антене и кровне површине објекта у окружењу најмање 10m; 
· антенски систем базне станице мобилне телефоније, који се поставља на кровној површини стамбеног објекта не сме бити видљив из стамбеног простора или терасе стамбеног објекта на који се поставља, односно стамбеног простора или терасе суседног стамбеног објекта у низу, изузев у случају сагласности власника наведених станова; 

· при избору локације за постављање антенских система базних станица мобилне телефоније узети у обзир следеће: 
· могућност постављања антенских система на постојећим антенским стубовима других оператера, грађевинама попут димњака топлана, водоторњева, стубова са рефлекторима, телевизијских стубова и сл., 

· неопходност поштовања постојећих природних обележја локација и пејзажа, избегавати просторе излетишта, з
· аштићена природна добра, заштићене културно-историјске целине, парковске површине и сл., 

· избор дизајна и боје антенских система у односу на објекат или окружење на ком се врши његова инсталација, те потребу/неопходност маскирања базне станице, 

· антенски системи не могу бити постављани на кровним терасама ако на тим етажама постоје просторије у којима људи живе или бораве дуже од 2 сата; 

· изналажење могућности проширења програма мониторинга и успостављање нових мерних места ради добијања свеобухватне/тачне слике нивоа нејонизујућих зрачења у вискофреквентном опсегу пореклом од ових система ради утврђивања утицаја на становништво и животну средину. 
Заштита од пожара


Пожар као агресивни експонент је значајна опасност како у насељеним местима, тако и у облику шумског пожара. 


Заштиту од пожара вршити путем противпожарних преградака I, II и III реда ширења, системом хидраната и другим прописаним средствима: 
· излетиште, спортски центар и рекреативне површине обезбедити од пожара и снабдети их водом, опремом и средствима за гашење пожара и др; 

· актере који учествују у експлоатацији шума обавезати да обезбеде проходност и одговарајући квалитет шумских путева, у циљу бржег и ефикаснијег доласка  до места избијања пожара; 

· забранити  ложење отворене ватре у шуми и на удаљености од 200 m од руба шуме, изузев на одређеним и за то видно обележеним местима, у складу са прописаним мерама заштите од пожара; 

· са аспекта изградње треба се опредељивати за материјале који имају већи степен ватроотпорности; 

· саобраћајном  мрежом  обезбедити  максималну  приступачност деловима насеља и објектима који су најугроженији  од пожара; 

· оформити безбедносне појасеве између објеката којима се спречава ширење пожара; 
· у насељима, за случај да пожар захвати већи број објеката, пожељно је да се на приступачним  и погодним местима поставе или укопају приручни танкови  за воду.
Заштита од земљотреса 

Као основне мере заштите од земљотреса примењују се: 
-
Техничке норме о изградњи објеката (асеизмичка изградња); 

-
Избор локације за изградњу; 

-
Заштита од земљотреса представља континуиран процес који обухвата: просторно и урбанистичко планирање (генерално и детаљно), архитектонско и грађевинско пројектовање и изградњу објеката; 

-
Грађење објеката треба усмерити у правцу усклађивања са сеизмогеолошким особинама терена,  како би се смањио ниво повредљивости објеката и сеизмичког ризика, а тиме и штете од евентуалног земљотреса;

-
Ради заштите од потреса, објекти морају бити реализовани и категорисани према Правилнику о  техничким  нормативима  за  изградњу  објеката  високоградње  у  сеизмичким  подручјима  („Службени лист СФРЈ“, бр. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 и 52/90). 
Заштита од техничко-технолошких несрећа (акцидената)

-
Предузимањем мера за спречавање истицања било које супстанце, која је штетна или разарајућа по тло или његове особине; 

-
Складиштење, претовар и транспорт опасних и штетних материја обављати у  осигураним подручјима у циљу спречавања истицање горива и мазива, а сличне услове  применити и на мазивна уља, хемикалије и течни отпад; 

-
Прикључење свих објеката на мрежу техничке инфраструктуре вршити тако да не изазивају загађење воде, земље ни ваздуха; 

-
Паркирање грађевинских машина вршити само на уређеним местима, уз предузимање посебних мера заштите од загађивања тла уљем, нафтом и нафтиним дериватима; 

-
Разношење чврстог отпада, који се јавља у процесу градње и боравка радника у зони градилишта, спречити његовим систематским прикупљањем и депоновањем на за то уређеним депонијама; 

-
Уколико дође до хаварије возила, које носи опасне материје у прашкастом или грануларном стању, зауставити саобраћај и обавестити специјализовану службу која обавља операцију уклањања опасног терета и асанацију коловоза; 

-
Уколико дође до несреће возила са течним опасним материјама, зауставити саобраћај, алармирати надлежну службу и специјализоване екипе за санацију несреће; 

-
Предвидети одговарајуће мере спречавања ширења загађења и мере рекултивације земљишта, односно обавезно је уклањање загађеног земљишта и санација и рекултивација терена. 

Мере за подстицање енергетске ефикасности 

Подстицање енергетске ефикасности кроз: 

· примену модела континуираног и системског управљања енергијом, стратешког планирања енергетике и одрживог управљања енергетским ресурсима на локалном нивоу, подстицање одрживог и енергетски ефикасног планирања и изградње у пословном, јавном и стамбеном сектору, а што доприноси смањењу потрошње енергената и ресурса, односно смањењу емисије штетних гасова у атмосферу, 

· успостављање енергетске ефикасности у објектима, 

· планирање коришћења алтернативних, односно обновљивих извора енергије, 

информисање, образовање и јачање свести грађана о потреби и значају примене енергетски ефикасних технологија и мера у домаћинствима, уштеди енергије, смањењу штетних утицаја на животну средину, као и смањењу трошкова за комуналне услуге (грејање, вода, енергија и сл).
2.12.        ЛОКАЦИЈЕ ЗА КОЈЕ СЕ ОБАВЕЗНО РАДИ УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ

За потребе урбанистичко-архитектонског обликовања и разраде локација дефинисана су  следећа подручја предвиђена за разраду Урбанистичким пројектима:
1)     Туристички комплекс у насељу Св. Петка (Островица);

2)     Спортски парк уз комплекс плаже у насељу Св. Петка;

3)     Рекреативна површина у насељу Св. Петка;

4)     Комплекс плаже у Островици;

5)     Спортски парк са источне стране туристичког комплекса;

6)     Рекреативна површина уз реку Нишаву у насељу Св. Петка;

7)     Приобални појас са рекреативним садржајима за потребе кајакашког клуба;

8)     Манастирски комплекс – црква Св. Петке;

9)     Комплекс основног образовања;

10)  Резервоар 2. висинске зоне – Сићево 2;

11)  Резервоар 3. висинске зоне; 

12)  Резервоар 2. висинске зоне – Сићево 1;

13)  Производни комплекс (прехрамбена индустрија);

14)  Парковска површина у викенд насељу Сићево;

15)  Парковска површина уз реку Нишаву;

16)  Парк шума – јужна страна Сићевачке клисуре;

17)  Угоститељски коплекс (код манастира Св. Богородице);

18)  Манастирски комплекс – црква Св. Богородице;

19)  Парковска површина уз пумпну станицу;

20)  Парковска површина – видиковац.

    Уколико се у току спровођења Плана укаже потреба за израдом  урбанистичког пројекта или архитектонског конкурса, то се неће сматрати изменом Плана.

2.13.       Степен комуналне опремљености грађевинског земљишта, који је потребан за издавање локацијских услова
Грађевинско земљиште треба комунално опремити, што подразумева изградњу објеката комуналне инфраструктуре и изградњу и уређење површина јавне намене. 

За издавање локацијских услова за стамбене објекте, неопходно је обезбедити приступ јавној саобраћајној површини и базичну инфраструктурну опремљеност, која подразумева прикључивање на електроенергетску мрежу и изградњу септичке јаме. 

Код издавања локацијских услова за веће пословне, производне, туристичке и угоститељске комплексе (преко 1000m2), неопходно је обезбедити прикључке на електроенергетску, водоводну и канализациону мрежу, као и одношење комуналног отпада.   Уколико не постоји инфраструктурна мрежа, подразумева се да инвеститор преузима обавезу изградње дела инфраструктурне мреже који недостаје. 

Све комерцијалне, туристичко-угоститељске, пословне и производне делатности, поред наведеног, захтевају и уређење манипулативног простора, паркинга за различите врсте возила и посебне просторије или ограђене просторе са посудама за прикупљање отпада.

Сви нови објекти морају бити изграђени у складу са мерама енергетске ефикасности. Постојећи објекти ће се у складу са прописима и техничким могућностима реконструисати у складу са мерама енергетске ефикасности.

3.0.   ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 

На планском подручју, изградња се регулише општим и појединачним правилима грађења. За грађевинске елементе који нису Планом експлицитно дати, приликом спровођења, примењиваће се важећи правилници везани за изградњу простора.

Правила грађења важе за подручја на којима се План спроводи директно, као и за подручја за која се покаже, као неопходна, израда урбанистичког пројекта. 

3.1.Општа правила грађења

Компатибилни садржаји и врсте објеката по планираним доминантним наменама, одређени су у склопу допунских намена за сваку појединачну намену.

Постојећи објекти, чији су параметри (индекс изграђености и заузетости парцеле, спратност, итд) већи од утврђених вредности, задржавају постојеће параметре без могућности доградње.

3.1.1. Врста и намена објеката који се могу градити под условима утврђеним Планом, односно врста и намена објеката чија је изградња забрањена 

На планском подручју могућа ја изградња објеката у складу са Планом предвиђеном наменом, према правилима грађења за поједине намене (зоне).

Забрањена је изградња објеката који угрожавају и негативно утичу на квалитет животне средине.

3.1.2. Услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање

Све грађевинске парцеле морају имати обезбеђен колски приступ на пут или другу јавну саобраћајну површину, директно или прилазом најмање ширине 2,5m, у дужини не већој од 25,0m. Објекти у радним зонама морају обезбедити противпожарни пут око објекта, који не може бити ужи од 3,5m, за једносмерну комуникацију, односно 6,0m за двосмерно кретање.

Објекат(и) се поставља на парцели тако да остварује одговарајућу везу са приступним саобраћајницама и омогућује функционалан саобраћај унутар грађевинске парцеле/комплекса, са приступом простору за паркирање.

Простор за паркирање у оквиру грађевинске парцеле одређује се на основу норматива за паркирање, који је дат у правилима грађења за поједине намене. Гараже објекта се смештају у или испод објекта, у или ван габарита истог.

Бројем остварених паркинг и гаражних места за све планиране садржаје условљава се коначни капацитет и укупна могућност изградње на подручју Плана. Задовољење услова паркирања уједно и дефинише максималне могућности за коришћење (намену) објеката.

3.1.3 Положај објекта у односу на регулацију и грађевинске линије

Положај објекта, односно грађевинске линије, дефинисан је на графичком приказу Плана, Карта бр.3.0.: "Урбанистичка регулација са грађевинским линијама". 

Грађевинска линија приказана на овом графичком прилогу је линија до које је максимално дозвољено грађење на и изнад површине земље. Подземне етаже могу се градити унутар и до грађевинске, односно регулационе линије, осим ако другачије није дефинисано у појединачним правилима грађења.

Грађевинска линија важи за све објекте.
Објекат се може градити и на одређеној удаљености од грађевинске линије (ка унутрашњости грађевинске парцеле). 

Подземна грађевинска линија не може да пређе границе грађевинске парцеле.

Подземни објекти  (делови објеката, склоништа, гараже и сл.) могу се поставити и ван габарита објекта, у појасу између регулационе и грађевинске линије, само уколико то не омета функционисање објекта и инфраструктурну и саобраћајну мрежу.  

Испади на објекту могу прелазити грађевинску линију на најмањој висини 3,0m од коте терена и највише 1,60m (рачунајући одстојање од основног габарита објекта до хоризонталне пројекције испада). Према државном путу не дозвољавају се испади на објектима који би прелазили дефинисану грађевинску линију. 

Уколико се приликом спровођења Плана, укаже потреба за додатним дефинисањем грађевинских линија, односно положаја планираних објеката у односу на регулацију, исто је могуће остварити израдом Урбанистичког пројекта, што се неће сматрати изменом овог Плана. 

3.1.4. Положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле/комплекса

Објекат може бити постављен на грађевинској парцели у непрекинутом или прекинутом низу, као слободностојећи или двојни. 

Минимално одстојање објекта од границе грађевинске парцеле коју не додирује износи 4,0m.
Уколико објекат има испаде на задњој и бочним странама, прописано минимално одстојање од граница грађевинске парцеле важи за испаде на објектима у бочном и задњем делу грађевинске парцеле, односно, рачуна се удаљеност најистуреније тачке објекта у односу на границе грађевинске парцеле.

Подземне етаже могу се градити унутар и до граница грађевинске парцеле, осим ако другачије није дефинисано у појединачним правилима грађења.

3.1.5. Минимална међусобна удаљеност објеката

Међусобна удаљеност нових и околних објеката на странама које се не додирују (околним објектима се не сматрају помоћни објекти) не може бити мања од 4,0m. 
Слободностојећи објекат не сме заклањати директно осунчање другом објекту више од половине трајања директног осунчања.

3.1.6. Услови изградње помоћних објеката

Помоћни објекат јесте објекат који је у функцији главног објекта, а гради се на истој парцели на којој је саграђен главни објекат.

Помоћни објекат може се градити под условом да не нарушава постојећу функцију, не угрожава животну средину и не нарушава јавни интерес (нарочито у погледу прегледности визура и безбедности саобраћаја). 

Помоћни објекат се може градити као анекс уз главни објекат, или слободно на грађевинској парцели.

Минимална удаљеност најистуреније тачке помоћног објекта до границе грађевинске парцеле износи 0,5m. Удаљеност помоћног објекта од другог објекта може бити најмање 2,5m. Удаљеност може бити и мања, по претходно прибављеној сагласности власника суседне парцеле.
На зиду помоћног објекта, који је удаљен мање од 1,0m од границе грађевинске парцеле, не могу се постављати прозори и врата.

Помоћни објекат не може ометати пролаз и друге функције на парцели.

Помоћни објекти се граде као приземни, с тим да висина венца не може прећи 5,0m од нулте коте терена (нулта кота представља пресек вертикалне осе објекта и тла на месту градње помоћног објекта). Могу имати раван или кос кров, нагиба кровних равни 15%, ка унутрашњости парцеле.

3.1.7.  Максимална висина објекта у односу на нагиб терена

Висина објекта се односи на растојање од нулте коте терена до висине слемена, односно венца за објекте са равним кровом.

Висина објекта се не умањује у случају да је разлика између нулте коте јавног пута и коте нивелете прилазног пута мања од 2,0m.

Сваки новопланирани објекат може имати подрумске просторије, уколико не постоје сметње геотехничке или хидротехничке природе.

Највиша спратност/висина објеката оријентисана је према државном путу. У унутрашњости комплекса (блока) могућа је различита спратност. 

3.1.8. Кота приземља

Кота приземља објеката одређује се у односу на коту нивелете јавног или приступног пута.

Кота приземља новог објекта на равном терену не може бити нижа од коте нивелете јавног или приступног пута.

Кота приземља може бити виша од нулте коте највише ½ спратне висине од нулте коте.

За објекте који у приземљу имају нестамбену намену, кота приземља може бити максимално 0,20m виша од коте тротоара, док би се денивелација до максималне висине од 1,2m савладавала унутар простора објекта. 

3.1.9. Поткровна етажа 

Поткровна етажа дефинише се као последња етажа објекта са надзидком максималне висине 1,60m рачунајући од коте пода поткровне етаже до тачке прелома кровне косине, који може бити директно покривен кровном конструкцијом, односно, изнад којег може бити смештен тавански простор. 
Поткровна етажа користи се за намену која је у складу са овим Планом.

Није дозвољено формирање поткровља у више нивоа.

Дозвољено је формирање вертикалних отвора у поткровљу, са висином од коте пода поткровне етаже до преломне линије отвора максимално 2,20m. Облик и ширина отвора морају бити усклађени са елементима фасаде и пратити ритам отвора на нижим етажама.
Најмања светла висина поткровне етаже износи 2,60m на минимално 2/3 подне површине. У случајевима да се ради о поткровљу типа мансардног крова са осветљењем посредством необједињених баџа (максимално 50% од дужине фасаде) или косих кровних равни са кровним прозорима, мора бити задовољен претходни услов. Мансардни кров обавезно решити у једној етажи, без препуста (ван основног габарита објекта).
Дефинисан простор поткровља може бити увучен у односу на фасаду објекта.

За тавански простор, уколико је пројектом за изградњу објекта предвиђен лучни или делимично лучни кров, исти је могуће извести тако да су замишљене кровне равни максималног нагиба од 30° тангенте лучног крова. Кровна конструкција мора бити лучна по краћој ширини објекта у попречном пресеку.

Одреднице овог поглавља се односе се на нову изградњу, доградњу, надградњу или реконструкцију објекта.

3.1.10. Ограђивање парцела

Ограђивање се врши унутар грађевинске парцеле и унутар регулације.

Ограде се постављају до регулационе линије, а врата и капије на огради према регулационој линији отварају се према унутрашњости грађевинске парцеле.

Ограде суседних грађевинских парцела могу се постављати по осовини грађевинске парцеле уз сагласност суседа.

Тип, висина и остали елементи ограђивања прописани су појединачним правилима грађења.

3.1.11. Постављање спољњих степеница

Отворене спољне степенице се могу поставити на предњој фасади објекта ако је грађевинска линија увучена 3,0m у односу на регулациону линију и ако степениште савлађује висину до 0,90m.

Степенице које савлађују висину већу од 0,90m улазе у габарит објекта, а самим тим морају  се поставити тако да поштују Планом предвиђену грађевинску линију. 
3.1.12. Одводњавање површинске воде

Одводњавање површинских вода утврђује се нивелационим решењем у Плану, односно, воде се одводе са парцеле слободним падом према риголама, односно према улици (код регулисане канализације, односно јарковима) са најмањим падом од 1,5%. 

Површинске воде са једне грађевинске парцеле не смеју се усмеравати према другој парцели.

Код косих кровова, нагиби кровних равни морају бити усмерени ка саобраћајници и ка унутрашњем дворишту, ради спречавања отицања површинске воде ка суседној парцели.

3.1.13. Правила за реконструкцију, адаптацију и доградњу постојећих објеката

Обнова и реконструкција објеката се врши у складу са наведеним условима за нове објекте. Могуће је вршити радове на реконструкцији, адаптацији, санацији и текућем/инвестиционом одржавању постојећих објеката, уз задржавање постојећих урбанистичких параметара и карактеристика.

Услови  за дозвољене интервенције на постојећим објектима:

· Сви постојећи објекти на парцели могу се реконструисати, доградити или надзидати у оквиру дозвољених урбанистичких параметара и осталих правила грађења, уколико положај објекта према јавној саобраћајној површини задовољава услов дефинисан општим правилима грађења;

· Постојећи објекти на парцели који нису у складу са параметрима прописаним овим Планом, не могу се дограђивати, већ је дозвољено само текуће одржавање, као и побољшавање услова коришћења (замена инсталација, увођење гаса, побољшање енергетске ефикасности и сл.). Ако се такав објекат уклања и замењује другим, за њега важе правила као и за сваку нову изградњу у овој зони;

· Постојећи објекти на парцели чији индекс заузетости и спратност не премашују параметре из овог Плана, могу се доградити према постојећим линијама хоризонталне регулације за бочна и задња удаљења, осим у случајевима када грађевинска линија, планирана овим Планом прелази преко објекта. 

· Надградња нових етажа/крова до планиране максималне висине - усклађивање висине нових етажа, дефинише се у односу на преовлађујућу висину објеката у истом фронту, саобраћајници или блоку. Надградња подразумева обезбеђење одговарајућег броја паркинг места за нове капацитете према Планом дефинисаним правилима за одређену намену;

· Додавање крова на објекту са равним кровом без поткровља (у случају лошег стања равног крова), подразумева постављање косог крова са максималним нагибом од 15̊, као најоптималније решење, уз забрану препуштања кровне конструкције ван габарата објекта;

· Додавање крова на објекту са равним кровом, могуће у случају да сам објекат има такве карактеристике да појава косих кровова не нарушава карактер објекта или целине;

· Замена постојећег крова новим ради додавања поткровља - није дозвољено надзиђивање постојећег или изградњом новог крова, формирање поткровља у више нивоа. Максимална висина надзитка поткровне етаже при изградњи класичног крова је 1,60m, односно 1,30m од коте пода поткровља до прелома косине мансардног крова;

· Санација фасаде или крова, као класична санација у случају дотрајалости или енергетска санација, у циљу побољшања технолошко-енергетских карктеристика објекта, подразумева накнадно постављање спољне, замену или допуну постојеће топлотне изолације, постављање соларних колектора и сл.;

· Доградња вертикалних комуникација (степениште, лифт) - дозвољава се код свих врста објеката, уз услов да се оваквом интервенцијом не угрожава функционисање и статичка стабилност постојећег објекта и објеката на суседним парцелама. Сви елементи вертикалних комуникација морају бити заштићени од спољних утицаја.

Реконструкција, адаптација и доградња постојећих објеката подразумева истовремену изградњу и уређење слободних површина, паркинг простора, противпожарног пута, односно прилаза.

3.1.14. Архитектонско обликовање објеката 

Архитектура и конструкција објеката треба да поштују принципе савремене градње, али и карактеристике поднебља. Приликом пројектовања тежити принципу уклапања у  амбијент заштићеног природног добра – Сићевачке клисуре. Основна препорука је и употреба биоклиматских принципа у пројектовању, као и обновљивих извора енергије. То подразумева грађење са природним материјалима повољних изолационих својстава, поштовање оријентације и природних утицаја, тежњу да се на максималној површини основе развоја минимална површина омотача.
3.1.15. Инжењерско-геолошки услови за изградњу објеката

У фази пројектовања потребно је урадити геолошка истраживања, која ће дефинисати дубину и начин фундирања објеката, као и заштиту суседних објеката и постојеће инфраструктуре.

У току извођења радова и при коришћењу објеката, водити рачуна о техничким и еколошким условима на суседним парцелама, као и о безбедности објеката изграђених на њима (при ископу темеља, одводњавању површинске воде и др).

3.1.16. Општа правила грађења за зелене површине: 

Обавезна израда главних пројеката озелењавања спортских површина на остало земљишу уоквру планираних УП-ова, који ће детерминисати прецизан избор и количину дендролошог материјала, његов просторни распоред, технику садње, мере неге и заштите, предмер и предрачун. 

Дрвеће и шибље садити према техничким нормативима којима се прописује удаљеност од трасе инфраструктурних мрежа: 

	Инфраструктурна мрежа
	Удаљење дрвећа(m)
	Удаљење шибља (m)

	Водовода
	1,5 
	0,5 

	Канализације
	1,5 
	0,5 

	Електрокаблова 
	< 2,5 
	0,5 

	ТТ мреже
	1,0 
	0,5 

	Гасовода 
	1,5 
	0,5 


Дрвеће садити на удаљености 2,0 m од коловоза, а 4,5 - 7,0 m од објеката. Избор дендролошког материјала оријентисати на аутохтоне и предложене врсте.

Приликом садње дендролошког материјала морају се задовољити следећи основни услови:

- дендролошки садни материјал не сме бити млађи од 8 година,

- морају да имају висину од најмање 2m за лишћарске и 1,5 за четинарске врсте,

- морају бити потпуно здраве крожње, без механичких повреда и трулежи,

- морају да имају добро развијену крошнју, односно добро изражене главне гране, изражен врх (ако је то особност врсте) и развијену крошњу свуда око дебла,

- на деблу несме да буде никаквих повреда, рана и пукотина,

- дебло мора да буде право, са малим падом пречника (осим ако је то особина врсте),

- коренов систем мора да буде добро развијен, без сувишних и сувише дугих главних жила,

- 50 % површине парцеле мора бити под зеленилом.

Садња дрвећа у зависности од величине крошње треба бити на правилној удаљеносту као у табели:

	Пречник крошње
	Растојање између стабала

	3-5 м
	5 m

	5 м
	6 m

	6
	7 m

	9-10
	8-10 m

	10-15
	10-15 m

	При формирању леја у зависност од врста
	2-12 m

	На слободним површинама и у масивима
	3-10 m


3.1.17. Мере енергетске ефикасности изградње

Сви планирани објекти морају да задовољавају све прописе везане за енергетску ефикасност објеката. (Правилник о енергетској ефикасности зграда  („Службени гласник РС“, бр. 61/2011)).
Овим правилником ближе се прописују енергетска својства и начин израчунавања топлотних својстава објеката високоградње, као и енергетски захтеви за нове и постојеће објекте.
Утврђивање испуњености услова енергетске ефикасности зграде врши се израдом елабората ЕЕ, који је саставни део техничке документације која се прилаже уз захтев за издавање грађевинске дозволе или уз захтев за издавање решења којим се одобрава извођење радова на адаптацији или санацији објекта, као и енергетској санацији.
Правилник се примењује на:
-
изградњу нових зграда;
-
реконструкцију, доградњу, обнову, адаптацију, санацију и енергетску санацију постојећих зграда;
-
реконструкцију, адаптацију, санацију, обнову и ревитализацију културних добара и зграда у њиховој заштићеној околини са јасно одређеним границама катастарских парцела и културних добара, уписаних у Листу светске културне баштине и објеката у заштићеним подручјима, у складу са актом о заштити културних добара и са условима органа, односно организације надлежне за послове заштите културних добара;
-
зграде или делове зграда које чине техничко-технолошку или функционалну целину.
Одредбе овог правилника не примењују се на: 
· зграде за које се не издаје грађевинска дозвола; 
· зграде које се граде на основу привремене грађевинске дозволе, као и зграде које се граде на основу грађевинске дозволе за припремне радове; 
· радионице, производне хале, индустријске зграде које се не греју и не климатизују; 
· зграде које се повремено користе током зимске и летње сезоне (мање од 25% времена трајања зимске односно летње сезоне).
Енергетска својства и начини израчунавања топлотних својстава утврђују се за стамбене зграде са једним станом; стамбене зграде са два или више станова; управне и пословне зграде; зграде намењене образовању и култури; зграде намењене здравству и социјалној заштити; зграде намењене туризму и угоститељству; зграде намењене спорту и рекреацији; зграде намењене трговини и услужним делатностима; зграде мешовите намене; зграде за друге намене које користе енергију.
Енергетска ефикасност зграде је остварена ако су обезбеђени минимални услови комфора садржани у Правилнику, а при томе потрошња енергије за грејање, хлађење, припрему топле санитарне воде, вентилацију и осветљење зграде не прелази дозвољене максималне вредности по m2 дефинисане Правилником.

Мере енергетске ефикасности градње за планиране објекте

Приликом пројектовања објеката неопходно је обратити пажњу на оријентацију и функционални концепт зграде у циљу коришћења природе и природних ресурса предметне локације, пре свега енергије сунца, ветра и околног зеленила. Пројектом предвидети облик зграде којим се може обезбедити што је могуће енергетски ефикаснији однос површине и запремине омотача зграде у односу на климатске факторе и намену зграде. 
У зависности од намене објекта, предвидети одговарајућу термичку масу за постизање топлотног комфора у зимском и летњем периоду - повећати термичку инерцију објекта. Потребно је применити висок квалитет топлотне изолације целокупног термичког омотача. Структуру и омотач објекта предвидети тако да се омогући максимално коришћење пасивних и активних соларних система. 
Техничке просторије (резервоар и пумпно постројење) које се користе у случају коришћења падавина као и подземних и отпадних вода за потребе заливања, спољашњу употребу или за потребе грејања и хлађења зграда, уколико су укопане не урачунавају се у индекс заузетости парцеле.
Мере за постизање енергетске ефикасности постојећих зграда

Приликом реконструкције чији је циљ постизање енергетске ефикасности постојећих зграда дозвољено је накнадно извођење спољне топлотне изолације зидова уколико се врши у складу са законом, при чему треба водити рачуна о очувању функционалне и обликовне целовитости зграде.
Уколико се зид који се санира налази на регулационој линији, дозвољава се да дебљина накнадне термоизолације са свим завршним слојевима буде унутар јавног простора (уколико за то постоје техничке могућности и не крше се одредбе других прописа), а када је зид који се санира на граници са суседном парцелом дозвољено је постављање накнадне спољне изолације дебљине до 15 cm уз сагласност тог суседа.
Дозвољено је накнадно формирање стакленика (уколико за то постоје техничке могућности и не крше се одредбе важећих закона) ако се елаборатом докаже побољшање енергетске ефикасности зграде.
Сертификат о енергетским својствима зграда (енергетски пасош) морају имати све нове зграде, као и постојеће зграде које се реконструишу, адаптирају, санирају или енергетски санирају, осим зграда које су правилником изузете од обавезе енергетске сертификације. Правилник којим се ближе прописују услови, садржина и начин издавања је Правилник о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда ("Службени гласник РС", бр. 69/2012 ).
Категорије зграда за које се издаје енергетски пасош, одређене су према претежној намени дефинисаној прописом којим се уређују енергетска својства зграда.
Зграде за које није потребно прибављање енергетског пасоша су:
-
постојеће зграде које се реконструишу или енергетски санирају, а које имају нето површину мању од 50 m²;
-
зграде које имају предвиђени век употребе ограничен на две године и мање;
-
зграде привременог карактера за потребе извођења радова, односно обезбеђење простора за смештај људи и грађевинског материјала у току извођења радова;
-
радионице, производне хале, индустријске зграде и друге привредне зграде које се, у складу са својом наменом, морају држати отворенима више од половине радног времена, ако немају уграђене ваздушне завесе;
-
зграде намењене за одржавање верских обреда;
-
зграде које су под одређеним режимом заштите, а код којих би испуњење захтева енергетске ефикасности било у супротности са условима заштите;
-
зграде које се не греју или се греју на температуру до +12°C.
Енергетски пасош чини саставни део техничке документације која се прилаже уз захтев за издавање употребне дозволе. 
Енергетски пасош зграде издаје се по извршеном енергетском прегледу зграде.
Издаје се за целу зграду или за део зграде, када се ради о згради која је према овом правилнику дефинисана као зграда са више енергетских зона. Енергетски пасош се може издати и за део зграде који чини самосталну употребну целину (пословни простор, стан). Зграда или њена самостална употребна целина може имати само један енергетски пасош.
3.2. ПОЈЕДИНАЧНА ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА

Правила грађења важе за подручја на којима се План спроводи директно и за подручја за која се израђује урбанистички пројекат. 

3.2.1. ОСНОВНО ОБРАЗОВАЊЕ

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-1.

	1
	намена-доминантна
	основно образовање

	2
	намена-допунска
	култура, здравство, спорт и рекреација, дечја и социјална заштита, администрација, становање у функцији основне делатности (домар)

	3
	намена-забрањена
	становање,производне делатности, инфраструктурни објекти

	4
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели


	на грађевинској парцели намењеној за основно образовање, могу се градити други и пратећи објекти (отворени спортски терени са потребним пратећим садржајима - свлачионице, санитарије, клубске просторије и сл), али не и помоћни објекти

	5
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	4.0m

	6
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 60%

	7
	највећа дозвољена спратност
	П+1+Пк 

	8
	постављање ограде
	грађевинске парцеле ограђују се прозрачном металном оградом висине до 1,40m

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле: 1 паркинг место на 70m2 корисне површине простора 



	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 40% површине грађевинске  парцеле (мин. зеленило 20%)

	11
	остало
	објекти се планирају као слободностојећи


3.2.2. СПОРТ И ФИЗИЧКА КУЛТУРА

3.2.2.1.РЕКРЕАТИВНА ПОВРШИНА
	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-2.

	1
	намена-доминантна
	спорт и рекреација

	2
	намена-допунска
	култура, образовање (едукативни центар са летњим учионицама), угоститељство, туризам, комерцијалне и услужне делатности

	3
	намена-забрањена
	остале намене

	4
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели могу се градити други/пратећи објекти, као и помоћни објекти 

	5
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	6.0m

	6
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 30%

	7
	највећа дозвољена висина објеката
	до 6m

	8
	постављање ограде
	грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом или транспарентном оградом до висине од 3,0m

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру комплекса; број паркинг места - 1 паркинг место на 1.000m2 површине комплекса зеленила; за спортске садржаје 1ПМ на 8 корисника; 1 паркинг место на 70m2 корисне површине простора,  за угоститељске садржаје (ресторан) 1 ПМ на 8 столица

	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 40% површине грађевинске  парцеле. Приликом планирања зелених површина око рекреативних површина мора се водити рачуна о конфору самих посетилаца, па простор уређивати са доминатним површинама под травњаком и појединачним групама високог и ниског (жбунастог) дендроматеријала. Уредити стазе за шетаче, обезбедити довољан број клупа за одмор, летње учионице у виду зелених ''оаза' 'или дрвореда са пратећим травњацима, примењеним мањим просторима. Комплекс мора да има добро организован интерни пешачки/бициклистички саобраћај


3.2.2.2.СПОРТСКИ ПАРК

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-3.

	1
	намена-доминантна
	спорт и рекреација

	2
	намена-допунска
	трговина, угоститељство, услужне делатности, здравство, објекти инфраструктуре у функцији доминантне намене, интерне саобраћајнице, мирујући саобраћај

	3
	намена-забрањена
	остале намене

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	величина комплекса усаглашава се са потребама конкретне намене у складу са прописима и одговарајућим техничким нормативима

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	могућа је изградња више објката на грађевинској парцели/комплексу до максимално дозвољеног индекса заузетости грађевинске парцеле 

	6
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	4.0m

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 60% (мин. 40% за спортске терене; 20% за остале објекте од укупне површине парцеле/комплекса)

	8
	највећа дозвољена висина објеката
	до 6m

	9
	постављање ограде
	грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом или транспарентном оградом до висине од 3,0m

	10
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	у оквиру грађевинске парцеле/комплекса потребно је обезбедити следећи број паркинг места:

за спортске садржаје 1ПМ на 8 корисника; за пословни простор, трговину и допунске садржаје 1 ПМ на 70m² корисне површине објекта; за угоститељске садржаје (ресторан) 1 ПМ на 8 столица

	11
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 40% површине (трим и бициклистичке стазе, шетња, одмор, игралишта за децу) грађевинске  парцеле


3.2.2.3.ПАРКОВСКО ЗЕЛЕНИЛО/ПАРК ШУМА/ПЛАЖА/ЗАШТИТНО ЗЕЛЕНИЛО

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-4.

	1
	намена-доминантна
	зеленило, рекреација

	2
	намена-допунска
	трговина, угоститељство, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	остале намене

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	величина комплекса усаглашава се са потребама конкретне намене у складу са прописима и одговарајућим техничким нормативима


	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	у оквиру парцеле/комплекса могу се градити други/пратећи објекти, али не помоћни објекти. Сваки објекат мора да има одговарајућу везу са приступним саобраћајницама и функционалан приступ простору за паркирање

	6
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	10.0m

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 5%

	8
	највећа дозвољена висина објеката
	до 6m

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру комплекса; број паркинг места - 1 паркинг место на 1.000m2 површине комплекса парковског зеленила; број паркинг места - 1 паркинг место на 10.000m2 површине заштитног зеленила/ парк шуме

	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 80% површине

	11
	остало
	комплекс мора да има добро организован интерни пешачки/бициклистички саобраћај


3.2.2.4. ЗАШТИТНО ЗЕЛЕНИЛО ПРИОБАЛНОГ ПОЈАСА СА РЕКРЕАТИВНИМ САДРЖАЈИМА

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-5.

	1
	намена-доминантна
	зеленило, рекреација

	2
	намена-допунска
	трговина, угоститељство, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	остале намене

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	величина комплекса усаглашава се са потребама конкретне намене у складу са прописима и одговарајућим техничким нормативима

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	у оквиру парцеле/комплекса могу се градити други/пратећи објекти, али не помоћни објекти. Сваки објекат мора да има одговарајућу везу са приступним саобраћајницама и функционалан приступ простору за паркирање

	6
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	6.0m

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 10%

	8
	највећа дозвољена висина објеката
	до 6m

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру комплекса; број паркинг места - 1 паркинг место на 1.000m2 површине комплекса парковског зеленила; број паркинг места - 1 паркинг место на 10.000m2 површине заштитног зеленила/ парк шуме

	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 70% површине 

	11
	остало
	комплекс мора да има добро организован интерни пешачки/бициклистички саобраћај


3.2.3. МАЛЕ ХИДРОЕЛЕКТРАНЕ
	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-6.

	1
	намена-доминантна
	мале хидроелектране

	2
	намена-допунска
	трговина, угоститељство, култура, образовање, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	остале намене

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	величина комплекса усаглашава се са потребама конкретне намене у складу са прописима и одговарајућим техничким нормативима

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	могућа је изградња објеката у функцији главног објекта (мреже инфраструктуре) - пратећи објекти

	6
	минимално растојање слободностојећег објекта на делу бочног дворишта и линије суседне грађевинске парцеле 
	6.0m

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 60%

	8
	Спратност објеката
	МХЕ "Сићево" Ро+Р (подрум + приземље), МХЕ "Бањица" Ро+Пм+Р (подрум + међуниво + приземље) и МХЕ "Света Петка" Ро+Р+1 (подрум + приземље + први спрат) а висина ће се одредити техничком документацијом у зависности од функције и технолошких потреба. Висина других објеката дефинисаће се пројектом, а условљена је типом уређаја

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	приступ парцели обезбеђује се преко приступне саобраћајнице која је дефинисана регулационим и нивелационим подацима. Обезбедити 1ПМ/запосленом, 1ПМ на користан простор за 30 посетиоца

	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 70% површине 

	11
	постављање ограде
	није обавезно по граници парцеле али је њену диспозицију потребно усагласити са пројектом грађевинског и електромонтажног дела

	12
	остало
	Приликом израде техничке документације потребно је:

· извршити хидраулички прорачун свих планираних објеката, на основу карактеристичних рачунских протицаја вода у водотоку уз прибављено мишљење  републичке организације надлежне за хидрометеоролошке послове (РХМЗ);
· дати графичке прилоге у подужном и попречном смислу из којих се може сагледати утицај режима вода и леда на објекте и објеката на режим вода и леда;

· узводно од водозахвата успоставити хидролошку станицу за систематско праћење протока воде;

· приказати протицајни профил водотока са линијама нивоа  вода, без преграде и са преградом у водотоку, и евентуално додатно плављење узводног простора, при чему треба предвидети одговарајуће мере заштите;

· предвидети стазу за рибе;

· ако након спроведених анализа има индиција да су могуће појаве дубинске и бочне ерозије у зони преграде, таложнице, доводних и одводних цевовода и канала са испустима у водоток, или других објеката, предвидети решења којима ће се осигурати поменути објекти и стабилизовати речно дно узводно и низводно од објеката на режим вода и леда;

· предвидети такво решење, које ће омогућити евакуацију наноса из таложница на начин да нема утицаја на водни режим;

· рад хидроелектране  ускладити са планом одбране од поплава, низводно и узводно од мале хидроелектране (МХЕ), према прописима и хидролошко-хидрауличким параметрима; 
· предвидети утицај захватања вода на низводне кориснике и предложити одговарајуће мере понашања у екстремним случајевима (сушни период).  Опште коришћење вода има приоритет над посебним коришћењем;

· предвидети стално обезбеђивање минималног одрживог протока у речном току низводно од захвата и начин мерења истог; 
· пројектом предвидети начин изградње и експлоатације објеката које не би довело до загађења водотока  нафтом и њеним дериватима, загађујућим, приоритетним и хазардним  супстанцама.



Напомена: Планирана је доградња МХЕ „Сићево“, након чега ће постојећи објекат постати доступан посетиоцима (допунска намена култура и образовање).

3.2.4. СТАНОВАЊЕ

3.2.4.1. ВИКЕНД СТАНОВАЊЕ (СИЋЕВО)

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-7.

	1
	намена-доминантна
	становање (максимално 2 стамбене јединице)

	2
	намена-допунска
	угоститељство, сервисне услуге, здравство, образовање, култура, социјална заштита, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	производни објекти који неповољно утичу на животну средину

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	минимална величина грађевинске парцеле износи: 300m2 за слободностојећи објекат, 200m2 за објекат у прекинутом низу, 150m2 за објекат у непрекинутом низу, 130m2 за полуатријумски објекат
најмања ширина грађевинске парцеле је: 10,0m за слободностојећи објекат, 8,0m за објекат у прекинутом низу и 5,0m за објекат у непрекинутом низу

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели могу се градити и помоћни објекти (гараже, оставе, септичке јаме, бунари, цистерне за воду, летње кухиње и сл). Удаљеност помоћног објекта од другог стамбеног или пословног објекта може бити најмање 2,50m, oдносно 4,0m уколико је његов зид наспраман отвору за дневно осветљење стамбеног или пословног објекта

	6
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле
	2.5m на делу бочног дворишта, на делу дворишта северне оријентације 1,50m

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 40%

	8
	највећа дозвољена спратност објеката
	П+1+Пк

	9
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом, транспарентном оградом висине до 1,40m или зиданом оградом висине највише 0,90m од коте тротоара.

Ограде се постављају унутар граница грађевинске парцеле која се ограђује, са отварањем капија и врата ка унутрашњости парцеле

	10
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле; број паркинг места - за сваки стан 1 паркинг место

	11
	зелене површине
	за зеленило предвидети најмање 30% грађевинске парцеле/комплекса


3.2.4.2. ВИКЕНД СТАНОВАЊЕ (УЗ РЕКУ НИШАВУ)

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-8.

	
	намена-доминантна
	становање (максимално 2 стамбене јединице)

	
	намена-допунска
	угоститељство, сервисне услуге, здравство, образовање, култура, социјална заштита, инфраструктурни објекти

	
	намена-забрањена
	све остале намене

	
	услови за формирање грађевинске парцеле
	минимална величина грађевинске парцеле износи: 300m2 за слободностојећи објекат, 200m2 за објекат у прекинутом низу, 150m2 за објекат у непрекинутом низу, 130m2 за полуатријумски објекат
најмања ширина грађевинске парцеле је: 10,0m за слободностојећи објекат, 8,0m за објекат у прекинутом низу и 5,0m за објекат у непрекинутом низу

	
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели могу се градити и помоћни објекти (гараже, оставе, септичке јаме, бунари, цистерне за воду, летње кухиње и сл). Удаљеност помоћног објекта од другог стамбеног или пословног објекта може бити најмање 2,50m, oдносно 4,0m уколико је његов зид наспраман отвору за дневно осветљење стамбеног или пословног објекта

	
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	- минимално растојање од бочних суседа је 1,50m,

- према реци Нишави поштовати линију приобалног појаса

	
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 60%

	
	највећа дозвољена спратност објеката
	П+Пк

	
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом, транспарентном оградом висине до 1,40m или зиданом оградом висине највише 0,90m од коте тротоара.

Ограде се постављају унутар граница грађевинске парцеле која се ограђује, са отварањем капија и врата ка унутрашњости парцеле

	
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле; број паркинг места - за сваки стан 1 паркинг место

	
	зелене површине
	за зеленило предвидети најмање 20% грађевинске парцеле/комплекса


3.2.4.3. СТАНОВАЊЕ У НАСЕЉУ СВ. ПЕТКА
	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-9.

	1
	намена-доминантна
	становање (максимално 3 стамбене јединице)

	
	намена-допунска
	угоститељство, туризам, комерцијалне услуге, пословање*, занатске услуге, трговина, административне услуге, сервисне услуге, здравство, школство, култура, инфраструктурни објекти

	2
	намена-забрањена
	производни објекти и складишта 

	3
	услови за формирање грађевинске парцеле
	минимална величина грађевинске парцеле износи: 300m2 за слободностојећи објекат, 200m2 за објекат у прекинутом низу, 150m2 за објекат у непрекинутом низу, 130m2 за полуатријумски објекат.
Најмања ширина грађевинске парцеле је: 10,0m за слободностојећи објекат, 8,0m за објекат у прекинутом низу и 5,0m за објекат у непрекинутом низу

	4
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели могу се градити и помоћни објекти (гараже, оставе, септичке јаме, бунари, цистерне за воду, летње кухиње и сл). Удаљеност помоћног објекта од другог стамбеног или пословног објекта може бити најмање 2,50m, oдносно 4,0m уколико је његов зид наспраман отвору за дневно осветљење стамбеног или пословног објекта

	5
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	- за слободностојеће објекте на делу дворишта   северне оријентације 1,50m

- за слободностојеће објекте на делу дворишта јужне оријентације 2,50m

- за слободностојеће објекте на делу дворишта   источне и западне оријентације 2,0m

- за објекте у прекинутом низу 4,0m

- за први и последњи објекат у непрекинутом низу 1,50m

	6
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 50%

	7
	највећа дозвољена спратност објеката
	П+2+Пк

	8
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле могу се ограђивати живом зеленом оградом, транспарентном оградом висине до 1,40m или зиданом оградом висине највише 0,90m од коте тротоара.

Ограде се постављају унутар граница грађевинске парцеле која се ограђује, са отварањем капија и врата ка унутрашњости парцеле.

Ка бочној и задњој граници парцеле може се подићи зидана непрозирна ограда висине до 1,40m уз сагласност суседа

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле; број паркинг места - за сваки стан 1 паркинг место и једно паркинг место на 70m2 корисне површине пословног простора

	10
	зелене површине
	за зеленило предвидети најмање 25% грађевинске парцеле/комплекса

	11
	остало
	пословање * подразумева производњу, прераду и откуп лековитог биља специфичну за предметно насеље


3.2.5.ПОСЛОВАЊЕ

3.2.5.1. ПОСЛОВНО-ПРОИЗВОДНО-ТРГОВИНСКИ КОМПЛЕКС

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-10.

	1
	намена-доминантна
	пословање, производња, складиштење, трговина

	2
	намена-допунска
	простор за изложбено-сајамске манифестације, магацински простор, административне услуге, комерцијалне услуге, занатство, угоститељство, сервиси, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	становање, јавне службе

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	минимална величина грађевинске парцеле износи 450m2 
најмања ширина грађевинске парцеле за нову изградњу износи 16,0m

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели/комплексу могу се градити други објекти, као и помоћни објекти. Распоред објеката у комплексу мора да задовољи услов обезбеђивања интерног противпожарног пута, ширине 3,50m односно 6m за двосмеран саобраћај

	6
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	min 2,50m је растојање новог објекта и линије суседне грађевинске парцеле 

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	за производне комплексе до 60%, 

за пословно-трговинске комплексе до 70%.

	8
	највећа дозвољена висина објеката
	максимална висина објекта износи 18,0m, осим за технолошке објекте (силоси и сл.) где се може утврдити и већа висина према технолошким потребама. Уколико су посебни објекти виши од 30,0m неопходно је прибавити мишљење и сагласност институција надлежних за безбедност ваздушног саобраћаја

	9
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле/комплекси могу се ограђивати зиданом оградом висине до 2,20m - транспарентном са парапетом до 0,60m или пуном 

	10
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле/комплекса; број паркинг места - 1 ПМ на 70m2 корисне површине простора, а за складиштење 1 ПМ. на 200m2

	11
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 10% површине парцеле/комплекса.

По ободу комплекса ослободити простор најмање ширине 3,50m за противпожарне интервенције. Уколико контактна зона грађевинске парцеле/комплекса није зона зелених површина, формирати линеарно зеленило у појасу ширине најмање 6,0m.


3.2.5.2. ПОСЛОВНО-ТРГОВИНСКИ КОМПЛЕКС

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-11.

	1
	намена-доминантна
	пословање, трговински објекти

	2
	намена-допунска
	трговина, простор за изложбено - сајамске манифестације, туризам, угоститељство, комерцијалне услуге, занатство, сервисне услуге, рекреација, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	становање, јавне службе

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	минимална величина грађевинске парцеле износи 800m2 
најмања ширина грађевинске парцеле за нову изградњу износи 16,0m

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели/комплексу могу се градити други објекти, као и помоћни објекти. Распоред објеката у комплексу мора да задовољи услов обезбеђивања интерног противпожарног пута, ширине 3,50m односно 6m за двосмеран саобраћај

	6
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	min 2,50m је растојање новог објекта и линије суседне грађевинске парцеле 

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 70%.

	8
	највећа дозвољена висина објеката
	максимална висина објекта износи 18,0m, осим за технолошке објекте (силоси и сл.) где се може утврдити и већа висина према технолошким потребама

	9
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле/комплекси могу се ограђивати зиданом оградом висине до 2,20m - транспарентном са парапетом до 0,60m или пуном 

	10
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле/комплекса; број паркинг места - 1 ПМ на 70m2 корисне површине простора

	11
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 10% површине парцеле/комплекса.

По ободу комплекса ослободити простор најмање ширине 3,50m за противпожарне интервенције. Уколико контактна зона грађевинске парцеле/комплекса није зона зелених површина, формирати линеарно зеленило у појасу ширине најмање 6,0m.


3.2.6.УГОСТИТЕЉСТВО

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-12.

	1
	намена-доминантна
	угоститељство, туризам

	2
	намена-допунска
	школство, дечије установе, култура, пословање, комерцијалне услуге, спорт и рекреација, смештајни и инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	све остале намене

	4
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели/комплексу могу се градити други објекти, као и помоћни објекти. Распоред објеката у комплексу мора да задовољи услов обезбеђивања интерног противпожарног пута, ширине 3,50m односно 6m за двосмеран саобраћај

	5
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	min 2,50m је растојање новог објекта и линије суседне грађевинске парцеле 

	6
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 70%.

	7
	највећа дозвољена спратност објеката
	П+2+Пк

	8
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле/комплекси могу се ограђивати живом зеленом оградом или транспарентном оградом до висине од 1,40m

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле/комплекса; број паркинг места - једно паркинг место на 10 кревета и једно паркинг место на 8 места за седење; за сваки смештајни објекат 1 ПМ, 1 ПМ на 70² корисног простора комерцијалног простора

	10
	зелене површине
	за зеленило предвидети најмање 20% грађевинске парцеле/комплекса


3.2.7.ТУРИСТИЧКИ КОМПЛЕКС
	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-13.

	1
	намена-доминантна
	угоститељство, туризам, мотел, хотел, рекреација, спортски клубови и терени, пословање

	2
	намена-допунска
	комерцијалне услуге, трговина, занатске услуге, здравство, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	све остале намене

	4
	услови за формирање грађевинске парцеле
	у оквиру комплекса могуће је формирање већег броја грађевинских парцела или пак једне грађевинске парцеле у функцији јединственог комплекса. Минимална величина грађевинске парцеле је 1ha.

	5
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели/комплексу дозвољава се изградња већег броја објеката.

На  истој  грађевинској  парцели могу  се  градити и помоћни  објекти  (портирнице,  гараже,  надстрешнице). Максимална  спратност помоћних објеката износи П, максимална висина 5,0m

	6
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	min 2,50m је растојање новог објекта и линије суседне грађевинске парцеле 

	7
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 70%.

	8
	највећа дозвољена спратност објеката
	П+2+Пк

	9
	ограђивање парцеле
	грађевинске парцеле/комплекси могу се ограђивати живом зеленом оградом, транспарентном или пуном оградом до висине од 2,20m

	10
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	објекат мора да има одговарајућу везу са јавном саобраћајницом, као и функционалан саобраћај унутар грађевинске парцеле/комплекса, са приступом простору за паркирање. 

У оквиру грађевинске парцеле/комплекса потребно је обезбедити одређени број паркинг места. Број потребних паркинг (гаражних) места се одређује на основу намене и врсте делатности према нормативу:

· трговина на мало - 1 ПМ на 100m² корисног простора;

· угоститељски објекат - 1 ПМ на користан простор за 8 столица;

· хотелијерска установа - 1 ПМ на користан простор за 10 кревета.

· пословање - 1 ПМ на 70m² корисног простора

	11
	зелене површине
	за зеленило предвидети најмање 20% грађевинске парцеле/комплекса.
Заступљени садржаји захтевају већи проценат заштитног зеленила, линеарно зеленило (дрвореде) и одговарајући проценат декоративног зеленила. Заштитно зеленило подразумева ободне заштитне појасеве, око сваког комплекса, a чини га вегетација различите висине.

Слободне просторе у оквиру комплекса оплеменити декоративном вегетацијом. Решење ових површина подразумева и декоративну партерну обраду са елементима урбаног мобилијара.

У оквиру комплекса, на планираним паркинзима, предвиђа се садња високог сеновитог листопадног дрвећа на сваких 10m. Стабла треба да су широке и високо формиране крошње, како не би сметала возилима са високом каросеријом.

	12
	остало
	за рекламне тотеме, стубове и водене атракције до 45,0m.

При прорачуну индекса заузетости узети у обзир површине базена и спортских терена.


3.2.8. Верски комплекси

	Број
	Правила грађења
	Табела  ПГ-13.

	1
	намена-доминантна
	верски објекти

	2
	намена-допунска
	култура, туризам, комерцијалне услуге, угоститељство, рекреација, инфраструктурни објекти

	3
	намена-забрањена
	све остале намене

	4
	услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	на истој грађевинској парцели/комплексу могу се градити други/пратећи објекти

	5
	положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле 
	min 4,0m је растојање новог објекта и линије суседне грађевинске парцеле 

	6
	индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 70%.

	7
	највећа дозвољена висина објекта
	максимална висина објекта зависи од концепције унутрашњег простора и конструкције

	8
	ограђивање парцеле/комплекса
	грађевинске парцеле/комплекси могу се ограђивати живом зеленом оградом или транспарентном оградом висине до 1,40m; зидана непрозирна ограда подиже се до висине 2,10m уз сагласност суседа

	9
	услови и начин обезбеђивања приступа грађевинској парцели/комплексу и простору за паркирање и услови паркирања у оквиру грађевинске парцеле/комплекса
	паркинг простор предвидети у оквиру грађевинске парцеле/комплекса; број паркинг места – једно паркинг место на 70m2 корисне површине 


	10
	зелене површине
	за зеленило и слободне површине предвидети најмање 20% површине грађевинске парцеле /комплекса


3.2.9.        ОПШТИ УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ИНФРАСТРУКТУРНИХ МРЕЖА

Општи услови изградње инфраструктурних мрежа

Све инфраструктурне мреже налазиће се у регулационом појасу саобраћајница са распоредом који је дефинисан планом сваке инфраструктурне мреже. Промена положаја инфраструктурних мрежа у регулационом профилу саобраћајнице се дозвољава у случајевима када је то неопходно због ситуације на терену, а не сматра се изменом Плана, уз поштовање важећих техничких услова о дозвољеним растојањима код паралелног полагања и укрштања инфраструктурних водова. Дозвољено је вршити реконструкцију и санацију постојећих инфраструктурних инсталација истим или већим пречницима (капацитетима), у зависности од потреба, али по постојећим трасама. 


Могуће је полагање инфраструктурних мрежа кроз земљиште осталих намена због услова прикључења објеката, а уз сагласност власника (корисника) земљишта о праву службености пролаза.

3.2.9.1. 
 Електроенергетска мрежа

Трасе електроенергетских каблова одређене су регулацијом саобраћајница и налазе се у простору тротоара.

Ширина рова за полагање каблова износи  од 0,6 - 0,8 m, а дубина од 0,8 - 1,0 mетра.

На прелазима саобраћајница постављати минимално 4 ПВ цеви пречника 100 mm, дужине зависно од регулационе ширине соабраћајнице.

При укрштању или паралелном вођењу кабла са инфраструктурним инсталацијама предвидети одстојања и заштиту истих од кабла и обрнуто у дужини према важећим прописима, односно према условима власника инсталација:

- при паралелном вођењу  хоризонтално растојање енергетског кабла  од цевовода водовода и канализације треба да износи најмање  0,3 m,

- при укрштању енергетског кабла са водоводном и канализационом мрежом кабл  може бити испод или изнад цеви водовода или канализације са минималним растојањем 0,3 m, а у случају да не може да се испоштује овај услов кабл увући у заштитну цев,

- при паралелном вођењу  са тт кабловима  минимално растојање треба да износи 0,5 m,

- укрштање енергетских и тт каблова врши се нарастојању од 0,5 m. Угао укрштања треба да буде што ближи правом углу, али не мањи од 45 степени. Енергетски кабл се по правилу поставља испод тт кабла,

- укрштање гасовода са електроенергетским подземним високонапонским кабловима извешће се тако да се гасовод полаже испод електроенергетског кабла са минималним растојањем од 0,5 m  од електроенергетског кабла до врха цеви гасовода,

- при паралелном  вођењу гасовода и високонапонских или нисконапонских каблова одстојање треба да износи 0,5 m.

Прелазак електроенергетских каблова преко асфалтираних улица вршити бушењем трупа улица, са постављањем ПЕ цеви пречника 110 mm на дубини од 1,20 m од коте коловоза.

3.2.9.2.
 Телефонска мрежа
Трасе каблова претплатничке тт мреже одређене су регулацијом саобраћајница и налазе се у простору тротоара на око 0,5 m од ивичњака или регулационе линије зависно од постојећих инфраструктурних мрежа у саобраћајници.

На деловима где није извршена регулација саобраћајница по урбанистичкој документацији полагање каблова вршиће се у регулационој ширини саобраћајница и то на растојању 0,5 m од ограда дворишта, тј. од регулационе линије саобраћајнице , са обавезом да се исти заштите или изместа о трошку инвеститора код реализације саобраћајница по урбанистичкој документацији.

Дубина полагања каблова  претплатнике тт мреже је 0,8 - 1,0 m од коте постојећег терена.

Оптичк икабл се може полагати у исти ров са  претплатничким кабловима. Димензије рова за полагање оптичког кабла износе  0,4 х 0,8 m.

Капацитет претплатничке телефонске мреже, тј. претплатничких каблова срачунати тако да задовољи постојеће и планиране потребе корисника и за задовољавање наведених потреба инсталираће се део капацитета претплатничке мреже као "живе" парице у постојећем делу насеља, а у резерви ће остати одређен број парица ради задовољења будућих потреба.

Ров за полагање каблова је димензија 0,4 х 0,8 m.

На местима преласка каблова  преко  саобраћајница поставити полиетиленске цеви пречника 110 mm, а дужине - ширина коловоза плус 0,60 m, кроз које ће се положити кабл. Дубина полагања полиетиленских цеви износи 1,20 метара од коте терена.

Истурене комутационе степене (MSAN) који се изводе као "outdoor" ормани постављати на бетонске темеље одговарајућих димензија (сагласно типу кабинета) у начелу површина око 6 m2. Парцела истуреног комутационог степена мора да има приступ на површину јавне намене. У оквиру темеља за смештај кабинета изградити ревизионо окно димензија 80 х 80 х 90 cm, због лакшег прихвата и каблова и њиховог увођења у "outdoor" кабинет. У кабинет се смешта комутациона опрема, систем преноса, исправљач, батерије и разделник. MSAN кабинет се напаја електричном енергијом са насељске мреже 0,4 kV на начин из услова надлежног ЕД предузећа.
Истурене комутационе степене (MSAN) који се изводе као "indoor" обезбедити  просторију одговарајуће површине (10 - 15 m2 и висине 2,6 - 2,8 m) у оквиру објекта (стамбеног, стамбено-пословног, пословног) до које постоји приступ за "улазак" каблова и опслуживање. . MSAN простор се напаја електричном енергијом са насељске мреже 0,4 kV на начин из услова надлежног ЕД предузећа.

Мини IPAN уређаји се изводе као "outdoor" и "indoor". Активна опрема се смешта у типске ормане за унутрашњу монтажу за на зид и за спољну монтажу на АБ ПТТ стуб, на ниско бетонско постоље габарита хоризонталне пројекције не веће од 0,25m2 и на зид. Уређај се повезује оптичким кабловима без металних елемената чија оптичка влакна одговарају међународној препоруци ITU-Т G652.D. Овај уређај се напаја електричном енергијом са насељске мреже 0,4 kV на начин из услова надлежног ЕД предузећа. Уређај може бити са батеријама или без њих што је најчешћи случај. Од уређаја до корисника се полажу бакарни каблови (DSL каблови) који су пројектовани и израђени за примену у широкопојасним дигиталним електронским комуникационим мрежама.


За полагање оптичких каблова у ров полагати полиетиленске цеви пречника 40 mm, које ће послужити као заштита или резерва за касније "удувавање" оптичког кабла.


Изводе градити самостојећим изводно-разводним орманима и унутрашњим изводима у објектима.

Самостојећи  ормани су на бетонском постољу габарита на већег од  50 х 40 cm и дубине до 0,6 m постављене на граници тротоара и стамбених парцела (на граници регулационе линије), тако да се неомета прилаз објектима.


Код пројектовања и изградње приступне  (претплатничке) телефонске  мреже морају се поштовати следећи услови :


- при паралелном вођењу телефонских иенергетских каблова минимално растојање је 0,3 m за водове 1 kV, односно 0,5 m за водове 10 и 35 kV. Код укрштања, електроенергетски кабл се полаже испод телефонског кабласа минималним растојањем од 0,5 метра. Најмањи угао укрштања телефонског и електроенергетског кабла износи 450,


- при паралелном полагању телефонских каблова са водоводном и канализационом мрежом минимално хоризонтално растојање је 1,0 метар. Код укрштања телефонских каблова са водоводном и канализационом мрежом, телефонски кабл се полаже изнад  водоводне и канализационе мреже саминималним растојањем од 0,2 m од темена водоводне или канализационе цеви, с тим што се телефонски кабл  полаже у заштитну цев постављену управно на трасу водовода или канализације у дужини најмање од по 1,0 метар лево и десно од цеви,

- прелазак телефонских каблова преко асфалтираних улица вршити бушењем трупа улица, са постављањем ПЕ цеви пречника 110 mm на дубини од 1,2 m од коте коловоза.


Наведени телекомуникациони објекти спадају у објекте за које се не издаје грађевинска дозвола (члан.  145. Закона о планирању и изградњи) већ се радови врше на основу решења којим се одобрава извођење радова, то је могуће издавање решења за истурене комутационе степене (MSAN) и мини IPAN уређаје  као и за деонице каблова који нису дати на графичком прилогу ако инвеститор обезбеди документацију предвиђену чланом 145. закона.

3.2.9.3.      Водоводна мрежа

Прикључне везе за објекте треба да задовоље потребне количине за санитарном и противпожарном водом. Од шахта за водомер, који треба поставити на 1,5m од регулационе линије ка објекту, независно пројектовати мреже за: санитарну воду стамбеног дела, санитарну воду пословног дела и противпожарну воду. Инсталације за санитарну воду пројектовати тако да свака тржишна целина има сопствени водомер, смештен тако да у сваком тренутку буде доступан стручној служби предузећа за дистрибуцију воде, у циљу очитавања потрошње.

Врста и класа цевног материјала за водоводну мрежу, треба да испуни све потребне услове у погледу очувања физичких и хемијских карактеристика воде, притиска у цевоводу и његове заштите од спољних утицаја, како у току самог полагања и монтаже, тако и у току експлоатације. Избор грађевинског материјала од кога су начињене цеви, пад цевовода и остале техничке карактеристике, препуштају се пројектанту на основу хидрауличког прорачуна али не могу бити мањег пресека од  Ø100 mm за јавну мрежу. Изградњу јавне водоводне мреже ускладити са изградњом планираних саобраћајница односно реконструкцијом постојећих. Положај мреже је у коловозу на хоризонталном одстојању од 0,5(1,0 m у односу на ивицу коловоза. Минимална дебљина надслоја земље изнад горње ивице цеви не сме бити мања од 1,0 m. Минимално растојање ближе ивице цеви до темеља објекта је 1,5 m.

 Пролаз цевовода испод државног пута и железничке пруге  извести у заштитној цеви, управно на пут односно пругу, подбушивањем. Дубина укопавања испод железничке пруге мора износити минимум 1,8m, мерено од горње ивице заштитне цеви водовода. 

 Пролаз цеви испод водотока извести у заштитној цеви и обезбедити израдом бетонског прага у кориту или извести у конструкцији моста са адекватном заштитом. Дубина укопавања цевовода износи минимум 1,0m испод регулисаних, односно 1,5m испод нерегулисаних водотока. Уколико се цевовод веша о мост не сме смањити протицајни профил моста.

Монтажу цевовода извршити према пројекту са свим фазонским комадима и арматуром. Након монтаже извршити испитивање цевовода на пробни притисак. Пре пуштања у експлоатацију, извршити испирање и дезинфекцију цевовода. Шахте за смештај арматуре и фазонских комада урадити на за то потребним местима од бетона МВ 30, на основу статичког прорачуна.
Број и распоред противпожарних хидраната одредити на основу Закона о заштити од пожара и Правилника о техничким нормативима за хидрантску мрежу за гашење пожара.

Приликом паралелног вођења цевовода или његовог укрштања са постојећим објектима инфраструктурних мрежа треба поштовати међусобна хоризонтална и вертикална одстојања.

Пре израде пројектне документације за појединачне објекте неопходно је прибавити услове ЈКП за водовод и канализацију  "Наиссус" Ниш.
3.2.9.4.     Канализациона мрежа

Избор грађевинског материјала од кога су начињене канализационе цеви, пад цевовода и остале техничке карактеристике, препушта се пројектанту на основу хидрауличког прорачуна и услова на терену.

За контролу рада канализације и могућност благовремене интервенције: на месту вертикалног прелома цевовода, на месту промене хоризонталног правца пружања цевовода и на месту улива бочног огранка, предвидети ревизионе силазе.

Радове, око ископа рова, разупирања зидова рова, полагања и међусобног повезивања цеви, затрпавања цевовода и рова песком и ископаним материјалом, испитивања цевовода и пуштања у рад, извршити на основу важећих техничких прописа и услова за ову врсту радова и инсталација.

Приликом паралелног вођења цевовода или његовог укрштања са постојећим објектима инфраструктурне мреже треба поштовати међусобна хоризонтална и вертикална одстојања.

Забрањено је упуштање употребљених вода у водоток и канализацију за атмосферске воде.

3.2.10.      ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА ЗА ЗЕМЉИШТЕ ВАН ГРАЂЕВИНСКОГ ПОДРУЧЈА

3.2.10.1.    ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА САОБРАЋАЈНЕ И ИНФРАСТРУКТУРНИХ МРЕЖА
3.2.10.1.1. Правила за реконструкцију и изградњу мреже и објеката саобраћајне инфраструктуре на грађевинском земљишту јавне намене

Попречни профил државног пута и градских саобраћајница је са коловозом, тротоарима, разделном траком и банкинама. У изграђеном делу обавезни садржај попречног профила чине коловоз, тротоари и заштитна трака између коловоза и тротоара, где то дозвољавају просторне могућности. На неизграђеном и планираном простору за изградњу обавезна је заштитна трака. На графичком приказу П2.1: Регулационо-нивелациони план са аналитичко-геодетским елементима за обележевањље (Р=1:2500), дати су карактеристични попречни профили са регулационим котама. 

Регулација саобраћаја на раскрсницама државних и градских саобраћајница предвиђа се хоризонталном, вертикалном и светлосном сигнализацијом. Тип и врсту раскрсница планирати након извршених претходних студија и истраживања.     

Укрштаји градских саобраћајница са државним путем и међусобни укрштаји градских саобраћајница и њихов укрштај са саобраћајницама нижег реда су у истој равни.

Укрштаји планираних друмских саобраћајница са железником пругом планирани су на једној локацији као денивелисани и на другом укрштају у истој равни са саобраћајницом. 

Све приступне путеве, окретнице и платое планирати у складу са Правилником о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице и уређене платое за ватрогасна возила у близини објекта повећаног ризика од пожара ("Службени лист СРЈ", бр. 8/95).

При пројектовању саобраћајних капацитета у оквиру коридора површина јавне намене и објеката треба обезбедити следеће просторно полазне основе и то:

· Општинске путеве у постојећем коридору, реконструисати на потребну ширину коловоза од (мин 5,5m) 7,0m уз обезбеђење свих осталих елемената за одвијање како локалног тако и изворно-циљног саобраћаја;

· Сервисне саобраћајнице, као и сабирне саобраћајнице пројектовати са свим елементима који омогућују несметано одвијање саобраћаја и ширином коловоза (мин 5,5m) 7,0m;

· Приступне саобраћајнице пројектовати са свим елементима који омогућују несметано одвијање саобраћаја и ширином коловоза минимум 3,5m за једносмерне и 5,5m за двосмерне саобраћајнице;

· Коловозну конструкцију за саобраћајнице у оквиру дефинисаних коридора, димензионисати за средње тежак саобраћај на основу података добијених гео-механичким испитивањима.

Обезбедити квалитетно одводњавање са коловозних површина једностраним попречним нагибима и уздужним нагибом нивелете, до одговарајућих реципијената (канала).
Забрањује се пренамена гаража и паркинг простора у друге намене.

Аутобуска стајалишта планирати саобраћајно безбедно у складу са саобраћајно безбедоносним карактеристикама и просторним потребама, у складу са чл.70. и чл.79. Закона о јавним путевима ("Сл. Гласник РС", бр. 101/05, 123/07, 101/11 и 93/12), и уз поштовање следећих услова:

· На делу пута ван насеља, аутобуско стајалиште планирано ван коловоза  мора бити удаљено минимално 20,0m иза раскрснице или прикључка, док у насељу може бити уређено и непосредно иза раскрснице;
· Дужина прегледности на деоници предметног пута на којој се пројектује и гради аутобуско стајалиште мора бити најмање 1,5m дужине зауставног пута возила у најнеповољнијим временским условима (снег на путу) за рачунску брзину кретаља возила од 50,0km/h;

· Наспрамна (упарена) аутобуска стајалишта поред  јавног пута пројектују се и граде тако да се гледајући у смеру вожње, прво наилази на стајалиште са леве стране пута и тада подужно растојање два наспрамна аутобуска стајалишта (од краја левог до почетка десног) мора износити минимално 30,0m;

· Изузетно, аутобуска стајалишта се могу пројектовати и градити тако да се прво аутобуско стајалиште поставља у смеру вожње са десне стране пута и тада међусобни размак крајњих тачака аутобуских стајалишта (од краја десног до почетка левог) не сме бити од 50,0m;
· Ширина коловоза аутобуских стајалишта поред предметног пута мора износити 3,5m;
· Дужина укључне траке са предметног пута на аутобуска стакалишта мора износити 30,5m;

· Дужина укључне траке са аутобуских стајалишта на предметни пут мора износити 24,8m;
· Дужина ниша аутобуских стајалишта мора износити 13,0m за један аутобус, односно 26,0m за два или зглобни аутобус;

· Попречни пад коловоза аутобуских стајалишта мора бити минимум 2% од ивице коловоза пута;

· Коловозна конструкција аутобуских стајалишта мора бити једнаке носивости као и коловозна конструкција предметног пута;

· На стајалиштима јавног превоза, предвидети плато (перон) за пешаке ширине најмање 2,0m а на стајалиштима у близини школских објеката ширине најмање 3,0m.
4.0.  ГРАФИЧКИ ДЕО:

00              Диспозиција подручја-шире окружење Сићевачке клисуре
Р 1: 50 000

1.1.            Постојећи грађевински реон са поделом на урбанистичке целине
Р 1: 2 500

1.2.            Граница плана, постојеће намене површина са урб. целинама
Р 1: 2 500

2.0.            Планирана намена површина 
Р 1: 2 500

2.1.            Рег.-нивелациони план са анал.-геод.елементима за обележавање 
 Р 1: 2 500
2.2.            Површина јавне намене 
Р 1: 2 500
3.0.            Урбанистичка регулација са грађевинским линијама 
Р 1: 2 500
4.1.
Мреже и објекти инфрастуктуре
 Р 1: 2 500

- Електроенергетика и телекомуникациона мрежа
4.2.
Мреже и објекти инфрастуктуре
 Р 1: 2 500

- Водопривреда

5.0.            Спровођење плана 
Р 1: 2 500
6.0.            Флора и фауна 
Р 1: 2 500
5.0.  ДОКУМЕНТАЦИОНИ ДЕО:
Документациона основа Плана садржи:

1. Одлуку о изради;

2. Извод из записника о обављеној стручној контроли;
3. Рани јавни увид; 
4. Извештај о обављеној стручној контроли – Рани јавни увид;
5. Услове и сагласности надлежних институција и завода;
6. Извештај о обављеној стручној контроли и утврђивању Нацрта плана;
7. Јавни увид;
8. Извештај – сумирање јавног увида;

9. Претходно мишљење ГО Нишка Бања;

10. Остала документација.
6.0 ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

По доношењу, План се доставља: Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Градској управи Града Ниша - Секретаријату за планирање и изградњу, Секретаријату за инвестиције, Архиву Града Ниша и ЈП Завод за урбанизам Ниш.
Републичком геодетском заводу се доставља прилог Карта 2.1. "Регулационо-нивелациони план са аналитичко-геодетским елементима за обележавање" у аналогном и дигиталном облику. 
Текстуални део Плана објављује се у "Службеном листу Града Ниша", а План се у целости објављује у електронском облику и доступан је на увид јавности.
План ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службенoм листу Града Ниша".
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НИШ,           2018. год.
СКУПШТИНА ГРАДА НИША
                                                                                                         Председник,

                                                                                     Мр Раде Рајковић
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ

ЗА ГРАЂЕВИНСКО ПОДРУЧЈЕ УЗ 

ИНФРАСТРУКТУРНИ КОРИДОР И РЕКУ НИШАВУ 

НА ПОТЕСУ СИЋЕВАЧКЕ КЛИСУРЕ
План детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре, у даљем тексту: План, ради се на основу Иницијативе Управе за планирање и изградњу бр. 1646-1/2015-01 од 09.05.2015. године, Одлуке о изради Плана ("Сл.лист града Ниша", бр. 53/15), Закона о планирању и изградњи ("Сл.гласник РС", бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10-одлука УС, 24/11, 121/12-одлука УС, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13-одлука УС, 132/14 и 145/14), Статута Града Ниша ("Сл.лист Града Ниша", бр.88/08 и 143/16) и Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања ("Сл.гласник РС", бр.31/10, 69/10, 16/11 и 64/15).

Планом се разрађује подручје површине 365.57 hа које припада Општини Нишка Бања и обухвата делове насеља Сићево и Островица уз инфраструктурни коридор од насеља Просек на западу до границе административног подручја Града Ниша на истоку.

Одређене су четири деонице дуж инфраструктурног коридора (I-IV) и обухват Плана је подељен на пет урбанистичких целина (А-Д). 

Целина А обухвата грађевинско подручје северно од инфраструктурног коридора деонице I. Доминантна намена ове целине је викенд становање на обронцима Сићевачке клисуре. 

Целина Б се налази јужно од инфраструктурног коридора, дуж деонице I. За ову урбанистичку целину је карактеристично викенд становање уз реку Нишаву. Карактеристичне намене за ову целину су: намена верског/манастирског комплекса, угоститељство уз комплекс манастира и планирани комплекс спорта и рекреације.  

Целина В представља сам инфраструктурни коридор дуж деоница I-IV. Поред државног пута, магистралне пруге и реке Нишаве са припадајућим објектима, ова целина обухвата постојеће и планиране површине и објекте малих хидроелектрана, спорта и рекреације и површине приобалног појаса и зеленила предвиђене за заштиту од поплава. На појединим површинама, ван заштитних појасева, јављају се и острва са стамбеним-викенд објектима. 

Целина Г обухвата северни део обухвата Плана дуж деонице III инфраструктурног коридора. Ова целина обухвата највећу површину и подељена је на грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор са јужне стране и планирано проширење грађевинског подручја са северне стране. Доминантна намена јужне подцелине је викенд становање са припадајућим наменама. Проширење које је ван грађевинског реона представља подручје Сићевачке клисуре које није нарушено изградњом. 

Целина Д обухвата део насеља Островица назван Св. Петка. Налази се са јужне стране инфраструктурног коридора дуж деонице III. Насеље Св. Петка је планирано као насеље са доминантним туристичко-рекреативним садржајима. На истоку ове целине је заштитни појас зеленила које треба да санира негативне утицаја каменолома у непосредној близини. 

Плански основ израде Плана представља Просторни план  административног подручја града Ниша 2021 ("Службени лист града Ниша" број 45/2011).

Циљ израде и доношења овог плана је утврђивање намене земљишта и правила уређења и грађења у складу са оријентационом наменом површина који су утврђени Просторним планом,као и дефинисање начина реализације планираних садржаја. 

Упоредо са израдом Плана, извршена је анализа критеријума за одређивање могућих карактеристика значајних утицаја Плана на животну средину, на основу које је Градска управа града Ниша - Секретаријат за планирање и изградњу, уз претходно мишљење Секретаријата за привреду, одрживи развој и заштиту животне средине, донела Одлуку о изради стратешке процене утицаја Плана на животну средину, која је саставни део Одлуке о изради.

План представља основ за директно спровођење, односно за решавање имовинско-правних односа, издавање локацијских услова и грађевинске дозволе.

Приказ активности које се односе на процедуру разматрања и доношења Плана:

· Одлуке о изради Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре (Службени лист града Ниша", бр. 53/15),

· Критеријуми за одређивање могућих карактеристика значајних утицаја на животну средину Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре;
· Одлука о изради стратешке процене утицаја Плана детаљне регулације за грађевинско подручје уз инфраструктурни коридор и реку Нишаву на потесу Сићевачке клисуре ("Сл.лист Града Ниша", бр.54/15);

· Новински оглас о излагању материјала на рани јавни увид објављен у дневном листу "Народне новине" у периоду од 21.10.2015. год. до 04.11.2015. године;

· Извештај Комисије за планове Града Ниша бр. 844/2015-06, о обављеном увиду у материјал за рани јавни увид, са седнице одржане 02.12.2015.год;

· Извештај Комисије за планове Града Ниша бр. 353-1350/2017-06 од 20.02.2018. године о обављеној стручној контроли Нацрта плана;

· Новински оглас о излагању материјала на јавни увид Нацрта плана у дневном листу "Народне новине" 21.03.2018. године, у периоду од 21.03.2018. године до 19.04.2018. године; 

· Извештај Комисије за планове Града Ниша бр. 353-376/2018-06 од 15.05.2018. године након обављеног јавног увида у Нацрт плана;
· Претходно мишљење Скупштине Градске општине Нишка Бања бр. 06-43/2-2018-01 од 02.08.2018. године.
ЈП ЗАВОД ЗА УРБАНИЗАМ НИШ          
 СЕКРЕТАРИЈАТ ЗА ПЛАНИРАЊЕ 


И ИЗГРАДЊУ
   


                  Директор,                                                      Секретар Секретаријата,
Мр Мирољуб Станковић, дипл.инж.арх.
   Игор Игић, дипл.инж.грађ.

























